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ALLAHABAD PILLAR INSCRIPTION OF SAMUDRAGUPTA 


TRANSLATION 


fame yt which, 


of the Meherajadhireja, the glorious Samdragupta m 


IIT by hig own EL M E 


۱ 
lord of the godg,--- \ 


j "=m Vhose seco.» * 
3. heee e tranging (o£ the bow-string) e... burst open and 1 
sealord... ۰.0... disheveled į 


=m‏ ووو و و و و موه 


Whose happy mind was accustomed to 


associate with learned people 和 一 ~ — 
who was the supporter of the real truth of the scriptures rr 
firmly fixed... lea. === Who, having Overwhelmed, with the (force of it 
the) commands of the collective | 
| ۱ 
by much poetry, 


merits of (his) learned nen, those things 

which obstruct the beauty of excellent poetry, (still) enjoys, in the 
world of the wiso, the sovereignty of the fame (produced) 
%0 OX of clean meaning ; em 

7, Who, 


boing looked at (uith envy) by the faces 


» melancholy (through the 7 
rojection of themselves), 


EI 
of others of equal birth, uhlle the attendants f 
of the court breathed forth | 


| 


ments, anl scanned (hin) with an eye tuning 


round end round in affection, (and) laden with tearg (of joy), (ani) 3 re 


perceptive of (his noble) nature, E /to govern of a surety/ the whole 
Whose esascs SOME People (were accustomed to) taste with ı 
displaying exceeding great Joy when they beheld (his | 
Tesenbled nothing of mortal nature ; (ana) whose pro: actio 
afflicted by (hig) prowess, sought, performing obeisance, 
11, Mos vv. doers of great wrong, always col ered 
battle, 0... tomorrow end tomorrow 


1 we 
with minds filled with contentment (and) ¢ 
splayed Pleasure ani affectio l 
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15, 


17, 


19, 


81, 


By whom, === having, unassisted, with the force of the prowess of (his) | 1 


arn that roso up so as to pags all bounds, uprooted ACHYUTA and NAGASENA 


escocceseo] === (by vhon), cousing him who was born in the fenily of tho - 
KOTAS to be captured by (his) armies, (end) taking his pleasure at (the 
city) thet had tho nemo of PUSHPA, while the sun... the banks... <= 
(o whom it used to be seid),---"The building of the pele of religions 

feno as white ag the rays of the moon, (and) spreading fer end wide; 

wisdom that plereed the essentiel nature of things; sees وه‎ 5 e$ 
the path of tho sacred hymns, that is worthy to be studied; end even 
poetry, which gives free vent to the power of the mind of poets; (011 

these eve his); (in short) what (virtues) is there that does not belong 

to him, who alone is e worthy subject of contemplation for those who can 
recognise merit and intellect?;" سب‎ 

Who was sidilful in engaging in a hundred battles of virious kinds; a 
whose. only ally was the prowess of the strength که‎ his own arm; -— who 

was noted for prowess; ==. whose most charming body was covered over with 
a11 the beauty of the marks of a hundred confused wounds, caused by the 
blows of battlo-exos, arrows, speers, pikes, barbed darts, swords, lenees, 
jevelins for throwing, iron arrows, viitostikag, end many other (weapons) j= 
Whose great good fortune wag mixed with, so as to be increased by (his) _ 
Glory produced by the fevour shewn in capturing and then liberating ^ 
MAHENDRA of KOSALA, VYAGHRARAJA of MAHAKANTARA, MANTARAJA of KERAIA, 
MAHENDRA of PISHTAPURA, SVAMIDATTA of XOTTURA on the hill, DAMANA of 
ERANDAPALLA, VISHNUGOPA of KANCHI, NIIARAJA of AVAMUKTA, HASTIVARMAN of 
VENGI, UGRASENA of FALAKKA, KUBERA of DEVARASHTRA, DHANAMJAYA A 
KUSTHAIAPURA, and all the other kings of THE REGION OF THE SOUTH; 
Who abounded in majesty that hed been increased by violently e 
ing RUDRADEVA, MATILA, NAGADATTA, CHANDRAVARMAN, GANAPA N i, 
ACHYUTA; NANDIN, BALAVARMAN, and many other kings of (the : lan 
ARYAVARTA; === who mede all the Hinga af the a UNT 


(his) serventg;--— 


27, 


ts) 3 


other (countries), eni by tho MAIAVAS, ARJUNAYANAS, YAUDHEYAS, MADRAKAS, — 
ABHIRAS, PRARJUNAS, SANAKANIKAS, KAKAS, KHARAPARIKAS, and other (tribes);= - 
Whose trenquil fame, pervading tho whole world, was generated by esteblighe | 
ing (again) many royal femilios, fallen snd deprived of sovereignty; === — 
whose binding together of the (whole) world, by means of the emplitude 1 
of the vigour of (his) erm, was effected by the acts of respectful service, 
such as offering themselves as sacrifices, bringing presents of meidens, 
(giving) Gerude-tokons, (surrendering) the enjoyment of their own terri= 
tories, soliciting (his) commends, etc., (endered) by the DAIVAPUTRAS, 
SHAHIS, SHAHANUSHAHTS, SAKAS, end MURUNDAS, and by the people of SUHAIA 

and. all (other) dwellers in islands; --- who hed no antagonist (of equal 
power) in the worlds =~ who, by the overfiow of the multitude of (his) 
vorioug virtues adorned by a hundred good actions, rubbed out the fame 

of other kings with the soles of (his) feet; -— who, being inconpre- 
henslble, wes the spirit that was the cause of the production of good and 
the destruction of evil; -- who, being full of compassion, had a tender 
heart that could be won over simply by devotion end obeisance; == who was 
the glver of many hundreds o£ thousands of COWS; === 


Whose mind busied itself with the support and the initiation, ete., of the - 


miserable, the poor, the helpless, and the afflicted; === who was the 
glorified personification of kindness to mankind; === who was equal to  . 
(the gods) Dhenede and Varuna and Indra and Anteke; ==> whose officers 
were always employed in restoring the wealth of the various kings who 

had been conquered by the strength of his arms; me 

Who put to shane (Kasyapa) the preceptor of (Indra) the lord of the gods, — 
end Turburu, and Narade, and others, by (his) sharp and polished intellec! 
and choral skill and musical accomplishments; سس‎ who established (hi; 


50。 


51。 


55, 


the daughter's son of LICHCHHAVI, begotten on tb» Mehadevi XU 
(4nd) whose feme, === ever heaped up higher and highor by tho 
cf (his) liberality and prowess of arm end composure and (study of) 
precepts of the scriptures, P trevelling by many paths, purifies 
three worlds, as 1f it were the pale yellow water of (the river) û 
flowing quickly on being liberated from confinement in the thickets 
the matted hair of (the god) Pasupsti, | 


And this peeticel composition, === (the work) of the 
son of the Mahadendendyaka Dhruvebhuti, the Semihivigrahiie and Ku 
the Mahadandendyaka HARISIENA, who is the sleye of these seme fect of 
Bhattavaka, (and) whose mind is expanded by the favour of constantly | 
walking about in (his) presence, سس‎ let it be for the welfare und t 
ness of all existing beings | £ . 

And the accomplishment of the mattär has been effected by the b 
nayaka TILABHATTAKA, who neditates on the feet of the 


S 


(2) UILYAGIRI CAVE INSCRIPTION OF CHANDRAGUPTA II, 

THE YEAR 02, 2d 

Perfection hes been attained 1 In the yesr 80 (end) 2, on the eleventh À 
Tuner day of the bright fortnight of the month Ashedhs,—- this (ig) te 


E cte the doriou CHANDRAGUPTA (II), 


(3) - SAIT STONE INSCRIPTION OP CHANDRAGUPTA II 
THE YEAR 95。 


Yn 


ER. 


Perfection has been atteined $ To the community of the faithful in the 
holy great vihara of KAXANADABOTA,---— in which the organs of sense (o£ 
the members of it) heve been subdued by the virtues of (good) character, 
religious meditation, end wisdom ; Which ........ deeds if the very 


highest religious merit 5 which has come together from the four quarters 
of tho world ; (and) which is the abode of most excellent Seemenag,-— 
having prostrated himself in an assembly of five persons, AMRAKARDAVA 
the son of Undena,-- whose means of subsistence have been made co 
by the favour of the feet of the Meharajédhiraja, the glorious CHA Mi 


of (the tom of) NASHTI,,...,, in the SUKULI desay=— gives (the : 
or allotment of) ISVARAVASAKA, |. eee eee eoe purchased with the e 
of Maja and Serabhanga end Amrarata of the royal £ 
gives) twenty-five dinaras, 

From /the interest of the dineras/ given by hime with 
the moon and the gun (endure), let five Bhikshug be fed 


Tv Wi Som de E aot s 


1 e 


vss‏ وه ها و وم دجاو 


= ^ e 


owes | LE 2 کی‎ 
E X Zr FO BE 


with (the guilt of) the five sins that enteil immediate retribution 
The year 90 (and) 5 ; (the month) Bhedrapeda ; the day 4, 


(4) UDAYAGIRI CAVE INSCRIPTION OF CHANDRAGUPTA II p 
Perfection hag been attained $ .......... Which shines like the jus E 
redient with internal light, a... upon the Garth ,,,...., pervades - 
«<... (an1) has the appollation of CHANDRAGUPTA (11), (end de) 
wonderful 和 = 一 一 | 到 
Bought by the purchase=money of /hoge/ prowess, /the eerth/, in which > 
(all other) princes are humiliated by the slavery (imposed on aa 
مهو‎ Grabifled by نون‎ zeliglon, : 
lle who holds the position, acquired by hereditary descent, of being 2 
minister of that same seintly sovereign, possessed of inconceivable En 
وم‎ (und) /has been appointed to/ (the office of arranging) pese mn 

er 3 (viz,)--- 


the meanings of words, and ‘Logic, and (the ways of) mankind و‎ - M 
& poet pee and who belongs to (the city of) PATALIPUTRA,-— = 
He cams here, accompanied by the king im person, vio wes وتو‎ to 


sbim, he edge throne to P RI 


و و و و و وه 
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SONIDO 


-Thus having conquered the whole earth, ume 


(5) JUNAGADH ROCK INSCRIPTION OF SKANDAGUPTA, 
THE YEARS 156, AND 157 AND 128, 


EIRST PART, Perfection has been attained $ Victorious is he, (the god) 
Vishnu,--- the perpetual abode of the (goddess) Lekshmi, whose dwelling 
is tho waterlily ; the conqueror of distress ز‎ the completely victorious 
ong y=- who, for the sake of the happiness of (Inita) the lord of the 
Gods, seized back from (the demon) Bali the goddess of wealth and spleni- 
our, who is admitted to bo worthy of enjoyment, (end) who had been kept 
eway from him for a very long time ¢ 

And noxb, victorious for ever is the supreme king of kings over kings, EL 
whose breast is embreced by the goddess of wealth end splendour ; who has 
developed horoign by (the strength of his) arms ; end who plucked (end 


utilised) the authority of (his local) representatives, who were so many 
` Gerudas, (and used it as) an antidote against the (hostile) kings, who 


Were so many serpents, lifting up their hoods in pride and arrogance سب(‎ 
SKANDAGUPTA, of great glory, the abode of kingly qualities, who, when 
(his) father by his om power had attained the position of being a friend 
of the gods, bowed dom his enemies, and made subject to himself the 
(whole) earth, bounded by the waters of the four oceans, (and) full of 
hriving countries round the borders of it ¿en whose feme, moreover, 
even (his) enemies, in the countries of the MLECHCHHAS .......... having 
(their) pride broken down to the very root, announce with the words == | 
"verily the victory has been achioyed by him ¿"== (end) whom the goddess. 
of fortune and splendour of her own accord selected es her husbeniy having 
in succession (end) with judgment gkilfully taken into consideration a 
thought over all the causes of virtues and feults, (end) having digas 
all (the other) sons of kings (as not coming up to her sbandard,) s 
While ho, the king, is reigning, verily no men among his subjects falls 
evay fron religion ; (and) there is no one who 4s distressed, (or) in 
poverty, (or) in misery, (or) avaricious, or who, worthy of pani 
is over-much pub to torture, 


of the pride of (his) enemies, (and) having appoi 
the countries, he cogttated in many waye "h 
together, who is there, We 


Á——— —————— P————‏ ن ا .ا 


EN 
endowed with truth, streightforwmrdnses, nobility, eni prudent — 
and possegoed of sweetness, civility, end feme jan loyel ; affectionate = 
endowed with manly characteristics ; and possessed of a mind that (ba 2 
been tried and) is (found to bo) pure by all the tests of honesty 5 a 
Possessed of en inner soul pervaded by (the inclination for) the acquitt= 
ance of debts and obligations 3 occupied with the welfare of all mankind ;一 
capable both in tho lawful acquisition of wealth, end also in the preser- 
vation of it, when acquired, and further in causing the increase of ity 
when protected, (and able) to dispense it on worthy objects, when it has 
been ined shall govern all my (countries of the) SURASHTRAS ? 

I have it و‎ (there is) just one man, PARNADATTA, competent to bear this 
burden," T 

(And it was this same Pernadatta) who, with pressing (end) with diffi- 
culty, was appointed by the lord of kings, who had thug deliberated in 

his mind for many days end nights, to protect in a proper manner the land 
of the SURASHTRAS, (And) just as the gods became confortable, (ana) not 

di sturbed in mind, when they had appointed Varuna to the western point of - 
the compass, so the king was easy at heart, when he had appointed PARADA 
over the region of the west, : 
His gon,--- possessed of a filial disposition و‎ his own self, as it were; — 
reduplicated ; well trained by self-control 3 worthy to be protected, as 
if it vere his own self, by tho all-pervadiùg spirit 3 always eo1£-pogne seed 
endowed with a naturally beautiful form ; having a disposition the whole 
of which was always pervaded with joy through a verlety of charming £ 
that were in accordence with (his) beauty ; having a waterlily of a 1 
that resembled a bed of waterlilies in full bloom و‎ the refuge of men wh: 
came to him for protection,--- was this same one who is renowned on 


who confers distinetion upon (his) father by his own noble « 
vhich are everything except unpolished: == : 
In whom ell these qualities duell to a marked degree, 


of astonishment; firmess; end generosity, Even in the whole world 
there is no one to be found, in whom a comparison with his virtues may 
be made; verily he has become, in all entirenoss, tho stendard of com- 
Parison for men who are endowed with virtuous qualities. 3 
(And it was he) who was appointed by (his) father, after testing in person 
(the existence in him of) theso seme qualities mentioned above, end 

higher onos even then them; end who then accomplished the protection of 
(this) city in a wey that quite distinguished him above his predecessors. 
Relying upon the process of his own two excellent arms (?), not on the . 
pride of any other man, he subjected no one in this city to any anxiety; 
end he punighed wicked people, Even in this time which is a mean ones, 

he failed not to maintein confidence in the people, together with the 
inhabitents of the city; end, by carefully inquiring into faults, he hag 
charmed all tho citizens, together with ........ and children, And he 

has made (his) subjects happy by conversations addressed with miles, 

end marks of honour, end presents; by free and reciprocal entering into 
(each other's) houses; (and) by carefully nourishing the family ceremonies 
of affection, Endowed with the highest piety, affable, pure, (end) in 
a suitable manner devoted to charity, he has even without eny conflict 
between religion end wealth, applied himself to such pleasures as many 

be attained at the proper time, What wonder is there in the fact that : 
he, /born/ from PARNADATTA, ig possessed of such proper behaviour 7; can = 
heat ever be produced from the moon, which is cold like a string of ; 
pearls or like a waterlily ? l 
Thon, in due course of time, there came the season of clouds, burs 


dom unceasingly for a long time; by reason of which (the lake) S 
suddenly burst, --- making the calculation in the reckoning of 


mistresses of the ocen,---heving dwelt so lo 
in due accordance with the M e 


17 


18 


25 


AA: 


۳ ~ 


ocem, stretched forth as it were a hand, consisting of the river : E A 
(PALASINI), decorated with tno numerous flowers that grew on the edges 3 
of (its) banks. ۰ 

/Then on all sides/ the people fell into degpeir, discussing how they 

should act; end, spending the whole night ewake in vain, in great emdety 
they reflected,---'"Here in a moment, (the lake) SUDARSANA has (by the 
overflowing of its waters) assimed an unpleasing appearance towards all 

the people, (as if it were) e men (?); having the appearence of the ocean, 
quite full of water, con it ever (again) become pleasing of aspects esee 
مدمه‎ clo having become seccesccessece-« and displaying the height 

of devotion towards his father, (and) holding in full view, for the wel- 
fero of the king and of the city also, religion, which has such suspicious 
rosults,---1n a century of years, increased by thirty end seven others 

esscccccccee attentive to the sacred writings seccccccccsscceccccces‏ و8180 
whose majesty is well known, Then, having sacrificed to the gods with‏ 
obeisences; and having gratified the twice-born with (presents of) riches;‏ 
re A the citizens with ‘such honours as they‏ 

deserved, end to such of (his) servats as were worthy of notice, end to 
(his friends with prosents,---in the first fortnight of the month,....... 
belonging to the hot season, on the first day, he, having practised (all 

the above) respectful observances for two months, mede en immeasurable 
expenditure of wealth, and, /built en embankment/ a hundred cubits in all 

in length, and sixty end eight in breadth, and seven (?) men's height 
honour to the kings, he mem built up, with a great masonry work, 
properly constructed, the lako SUDARSANA, which. is renowned as not 
evil by nature, so that ii should last for all oternityy==-egitated by . 
the defiences of the ruddyegeese which display (their) ric tha 


uui to d sun end the moon, 
And may tho city become prosperous; full of inhabitents; cle 
sin by prayers sung by many Inmdveds ‘of Brahmans; / fre 
end famine for a Inmáred YOR Seesereccereree /Thu 
of the desoriptlea of the restoration of the: 


24 


24 


25 


27 


28 


the lord of the whole earth; whose pious deeds are even more wonderful — i 


seess. ose Of him (SKANDAGUPTA), who destroyed the pride of (his) henghky — 
enemies; who is of great glory; who is the banner of his Lineage; who is — 


then his supreme sovereignty over Lings; sesesssoscssecoses 

000.00... (PARNADATTA), tho protector of the iglend, end the leader of — 
Eronb.........0f armies for the subjugation of (his) enemies, 

By his son, who is endowed with his om good qualities, (end) whose life 
is devoted to (the worship of) the feet of (the god) وفقت60‎ | 
سور ی‎ hin, who causes the citizens to bow dom by his om 
prowess, having there نون ناه‎ eee e eee eL and the feet, which ere 

Jike waterlilies, of (the god) Vishnu, with a great expenditure of wealth 
end time /there was built a temple/ of that famous (god Vishnu) who 
carries the discus, .........enemies, (and) who became (incarnate and) 
human by the exercise of his own free will. (Thus) by CHAKRAPALITA, who 
is of a straightforward mind, there has been caused to be built a temple 
of (the god) Chakrabhrit, in a century of years, together with the 
thirtyeeighth (year), .........the time of the GUPTAS, 
روا‎ as it were, of the mountain URJAYAT, shines 
مه‎ if displaying (its) lordship on the forehead of the city, 


^» » A Soe 


And another هو وه هون‎ ON the Porehead scceccccccscevessssecerscssse 


090000009009000000900909009090000009090090000000000090090000009989 obstructing DM 


the path of the birds, is resplendent,..... 0 co cec" 
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(6) KAHAUM STONE PILLAR INSCRIPTION OF SKANDAGUPTA , 


Perfection has been atteined | In tho trenquil reign of SKANDAG T 
whose hall of audience is shaken ty tho wind cmsed by the falling | 
(in the act of performing obeisance) of the heads of e bundred kings و‎ - 
who is bom in the lineege of tho GUPTAS ; whose feme is spread fer end 
wide ; who excels all others in prosperity 3 who resembles (the god) 
Sakra ; (end) who is the lord of a Iumäred kings ;—-in the one 
hundredth year, increased by thirty and ten and one ; the sent Ay 
Lacu arrived 3=-= a 
In this jewel of a village, which is lmoum by people under the neme — 
of KAKUBHA, (and) which is pure from essociation with holy mn, ， | 
(there was) the high-minded Bhattigoma, who (was) the son of Somila, 
that receptacle of many good qualities, His son (was) Rudrasoma, of 
great intellect and fame, who had the other appellation of Vysghra, E 
His son was MADRA, who (was) especially full of affection for  Brelmens 1 
end religious preceptors and _ ascotles, ۱ 
He, being alarmed when he observed the whole of this world (to ral = 
passing through a succession of changes, acquired for himself a large 
mags of religious merit, (And by kin),—-heving set up, for the sake 
of final beatitudo (and for the welfare of (all) existing beings, five 
excellent (images), made of stone, (of) those who led the way in the 
path of the Arhats who practise religious observances,—-there was 7 
then plented in the ground this most besutiful pillar of stone, whic 
resembles the tip of the summit of the best of mountains, (end) which 
confers fame (upon him), B 


wzzzzzz 000 ======e 


(7) INDOR COPPER-PIATE INSCRIPTION OF SKANDAGUPTA. 
TIE YEAR 146, 


Perfection has been attained $ May that Sun, the rich source of rays _ 
that plorce (the darkness which ig) the envelope of the earth, protect 

| you,---vhon Brahmans, of enlightened minds, (have recourse to) according 
to due vite, (and thus become) tho utterers of praises in meditation, 
which are directed solely to him ; whose limit, either vertically or 
from side to side, neither the gods nor the demons could ascertain ; 
(and by having recourse to whom, menicind, when they have lost control 
of themselves through much disease and agitation of the mind, acquire 
consciousness (again) ! : 

5 In the augmenting victorious reign of the Peramabhatterake and Maharaja- 
dhiraja, the glorious SKANDAGUPTA ; in the year ons hundred, increased 
by forty=six ; (and) while the month Phalguna is current for the increase 
of the enjoyment, in (the land of) ANTARVEDI, of the Vighayapati 
SARVANACA, who has been accepted (with favour) by his feet ¿== 


e 


Tho Brahmen DEVAVISHNU, who belongs to the commmity of Chaturvedins 

of Padme of the town of CHANDRAPURA,---who is the son of Deva, (and) 

the son's son of Haritrata, (and) the gon of the Son's son of Dudika y 

who always recites the hyms of the agnihotra-sacrifice ; who belongs 

to the Renayaniya (salma) ; (and) who is of the Vershagena gotra,--- 

for tho increase of his own fame gives en endowment, (of which the 

interest is) to be applied to (the maintenance of) a lamp for the 

divine Sun, which has been established (in a temple) by the Kshatriyas : 
Achalevarmen end Bhrulamthaginha, merchants of the town of INDRAPURA, " = 
on the east of the settlement, (end) actually touching .......... Of 
the settlement of the town of INDRAPURA, 

8 This gift of a Brahmma's endowment of (the temple of) the Sun, (is) 


head, residing at the town of INDRAFURA, as long as it cont 
complete unity, (even) in moving away from thig settlement, 
should be given by this guild, for the seme time as the 
gun enduro, tuo palas of oil by weight, (or in fi 
uninterrupted in use, (and) continuing without 


with the minor sing, 


(8) GANGDEAR STONE INSCRIPTION OP VISVAVARMAN , 
THE YEAR 490, 


و the arm of (the god) Vishm‏ موه 
secsesosesseseccceesceececeebllo sorpentine movements of the trunk of‏ 
(Airavata) the olophant of (Indra) the lord of the GOdSsessesaseessecee $‏ 
Born in a lineage of rulers of the earth who were possessed of renowned |‏ 
prowess and MIL Ss.‏ 
beautiful,,.............there vas the illustrious kind NARAVARMAN, the‏ 
famous one ¿=== who pleased the gods with sacrifices, the saints with‏ 
observences of a noble Él‏ 
(his) servants with honourable treatment that was unequalled in the‏ 
world, end the whole earth with excellent echievenents j---/uho/,....‏ 
eccesso. the appliances of elephants end Horseg‏ 
eseese. Ìn /battle-fields/ which were full of the rays of (his) sword ;‏ 
(and whose) enemies, losing the power of motion through fear, are des=‏ 
troyed (by simply) seeing his face in the ven of wer,‏ 

(is son/ ۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰ magnanimous 5 equal to Brihaspati in intel- 
lect ; possessed of a countenance like the full-moon 3 the standard of 
comparison, as it were for (even) Rema and Bhagiratha $ seccesesececs 
on the earth, (was) VISVAVARMAN ¿==-uho surpassed 
(the mountain) Meru in firmess, Veinya in hereditary virtue, the moon 
in development of luster, (the god) Vishnu in strength, and the most 
unendureble fire of universal destruction in brilliance, and (Indra) 
the lord of the gods in prowess j---who, when he grasps (his) weapon, 
cannot be gazed upon even for a moment by (his) enemies, whose eyes. 
blinded by fear, just like a sm, which, turning back upon (itg) 
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on tho shores of which aro beautified by the lustre of the production 
of jewels (from the wators) ; the rows of tho foem on which are broken 5 E 
through by the terrified sharks end marine monsters; (end) all of whose ; 
hands, which are their waves, are shaken about by a fierce wind 3-at 

the time of the journeying forth of whose army, the eerth has (itg) 
thickets emptied of the beasts and birds which flee away from fear of 

the ances that uproot the trees end make the mountains tremble, and, 
having (its) highways made uneven by protuberances, sinks dom as it 

were (under the tread of hig troops) s---whose reputation big ا‎ 

peid to it in a reverentiel manner in the sky by the Vidyadheras, bama 

in the fetters of the arms of (their) mistresses, who are blinded ty 

the radience, directed towards (them), of the rays of the jewels in 

(his) diadem, (and) the upper parts of whose cheekg are shaded by the 
lifting up of (their) joined hands in the act of respectful salutatlong—— 
and who, even when he was still in early youth, nourished (his) pure 
intellect by following the sacred writings, and now effects the Proteo- 

tion of the world like Bharata, pointing out, as it were, ihe path of 

the true religion among kings, While he, the king, the bravest among 
kings, is governing the earth, just es (Inara) the lord of the gods, 

of unmeasured majesty, (governs) the heavens, there is never any one 
/emong manlind/ who delights in wickedness, /ox/ is beset by misfortune, 

or is destitute of happiness. 

And when four hundred fully-complete auspicious years, together with the 
eightieth (year), had here gone by ; on the bright thirteenth dey of 
the month Karttika which brings happiness to the thoughts of all man — ET 
kind ;---in the season which abounds with waterg that are of a reddish- 
brown colour with the pollen that is discharged from the blue water 
when the skirts of the groves are radiant with the flowers of the 
end bene~trees ز‎ when there is the time of the awakening from sleep 
(the god) Medhusudena ; (end) when the sters are as puro as a 
waterlilies in full bloom;-—- 
He who hag adorned (this) city on the banks of the G ۳ 
tion wells, tenks, end temples end halls of the 
and pleesure-gordens of various kinds, end 
just as if (ho vere edoming his 


Procoptors, relations, and holy men; end who, (by nature) nc 
partiality (for this particular virtue), has (eya) applied 
thoughts to courteous behaviour, destitute of litigation, which is- 
epplanded by the sacred writings j---he who, having foflectod that the 
life of every men lasts not for over and is full of feebleness, and 
thet prosperity is as unstable as a swing, is displaying, by means of 33 
(his) lawfully acquired riches, the most extreme devotion towards (the 
god Vishnu) who bears the discus end the club $j---he who. has two hand= 
some arms that aro muscular end long and round end pendulous 3 who is : 
/nerked/ with the wounds of swords ; whose eyes stretch to the tips of = $ 
(his) cars 3 who is possessed of a clear skin like that of a young wo= > 3 
man of tendor age ; who destroyes (his) enemies when the display energy g 
through pride ; who ig powerful ,..........««..« 3 who through devotion — 
behaves like a relation towards (his) enemies 3 who is experienced in | E E 
(the combined pursuit, without mutuel conflict, of) religion andÁrealth — 
end pleasure ¿=== | ; 
He, tho illustrious MAYURAKSHAKA,---who is sprung from a family possess d 
of wisdom and prowess 3 uhoge heroism is renoımed in every region 3 
holds himself under control ; (and) who has accomplished, in his son n. 
Vishuubhete and also Haribhata, the duty of (continuing his) line: 
caused to be built by his sons, the fevourites of great good fortune 
this shrine of the divine (god) Vishnu, which blocks up the path of 
sin,~--seeing tho aspect of which, resembling the lofty peak of (t 
mountain) Kailasa, tho Vidyadheras, accompanied by their mistresse 
come and gaze into it with happy faces that are like waterlil 

if it were the very lustrous surface of a mirror j---(snd) ge 
(spect) at THE MOMENT WHEN THE SURFACE (of the roof) hag be: 
by the palms of the hands of the lovely women of the gods 
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proceptors, relations, end holy men; and who, (by nature) not free from 
partiality (for this particular virtue), has (always) applied (his) 
thoughts to courteous behaviour, destitute of litigation, which is —— 
appleuded by the secred writings j---he who, having foflected that the 
life of every nen lasts not for ever and is full of feebleness, and 
that prosperity is as unstable as a swing, is displaying, by means of 
(his) lawfully scquifed riches, the most extreme devotion towards (the 
god Vishnu) who bears the discus end the club 3-~-he iho has two hand- 
some arms that ero muscular end long and round end pendulous ; who is 
/merkod/ with the wounds of swords ; whose eyes stretch to the tips of 
(his) ears 3 who is possessed of a clear skin like that of a young wo» 
men of tender age ; who destroyes (his) enemies when the display energy 
through pride 3 who ig powerful مدومن‎ 5 Who through devotion 
behaves like a relation towards (his) enemies 3 who is experienced in 

(the combined pursuit, without mutual conflict, of) religion and‘realth 
end pleasure j--- 

He, the illustrious MAYURAKSHAMA,---who is sprung from a family possessed 
of wisdom and prowess ; whose horoism is renamed in every region ; who 
holds himself under control ; (md) who has accomplished, in his son . 
Vishnubheta and also Haribhata, the duty of (continuing his) linesge,-— 
caused to be built by his sons, the favourites of great good fortune, 
this shrine of the divine (fod) Vishnu, which blocks up the path of 
sin,---sceeing tho aspect of which, resembling the lofty peak of (the 
mountein) Kailase, the Vidyadheras, accompanied by their mistresses, 
come and gaze into it with happy faces that are like waterlilies, as - 
if it were the very lustrous surface of a mirror 3-—(ena) seeing which < 
Gapect) at THE MOMENT WHEN THE SURFACE (of the roof) has been polished — 
by the palms of the hands of the lovely women of the gode, the sun, who 
in the sky is praised in chorus by the saints possessed of superhumen _ 
power of mind resulting from religious merit, reins in his oharioteho 
with (their) tossing menes, which think (from the reflection) thi 
resemble) end expending bud in respectful salutation, Tuns au 
with bent=dom ۰ 
Algo, for the seke of religions nerit, the | soune 
to be built this very terrible ees. 
full of female gioi, o of the divine 
وم‎ stanta ia 10 


. 37 Ane the illustrious MAYURAKSHAKA, the receptacle of virtuous qualities, 
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caused to be made this well, which is protected by MES |. 
in the lower regions, resembling serpents 3 which possesses much water, 
cool, end sweet, and pure ; (and) which rivals the ocean. 

As long as the Ocomns,... eee eee esee eee «Bro full of Jewels 3 as long 
as the earth, with (its) mountains, abounds with many thickets end trees 2 
end woods 3 and as long as the moon lights up the sky that is inleid 3 
with the host of the planets $;---go long let the feme of the illustrious 
MAYURAKSHAKA remain abundant | Let there be success ! 


(9) MANDASOR STONE INSCRIPTION OF KUMARAGUPTA 
AND  BANDIUVARMAN, 
THE MALAVA YEARS 495 & 529, 
Perfection has been attained | May that Sun protect you,--—who ig wor- 
shipped by the hosts of the gods for the seke of existence, and by the 
Siddhas who wish for supernatural powers, (and) by ascetics, entirely 
given over to abstract meditation (and) heving worldly attractions well 
under control, who wish for the final liberation of the soul, end, with 
devotion, by seints, practising strict penances, (who wish to become) - : 
able to counteract cursos ; (end) who is the cause of the destruction 
and the commencing (again) of the universe | Reverence to that Sun,-— 
whom (even) the Brakmenical sages, though they knew the Imouledge of 
the three worlds with (his) rays diffused in all directions و‎ who, when 
he is risen, is praised by Gandharvas, gods, Siddhas, Kinnaras, and 
Naras ; end who grants (their) desires to thoge who worghip (him) ! 
May that Sun, decorated with glorious beans, protect you,-—-who shi 
day after day, with the mass of (his) rays flowing down over the — 
and lofty summit of the lordly mountain of dam, (end) who te utin 
red colour like the cheeks of intoxicated women 3 E 


bowed down by the weight of (their) flowers, snd with temp] 
bly-hells of the gods, and with viheres, (end) the men 
are covered over with vegetation, to (this) city of 
full of regpect,---firgt, in thought 3 end : 

bend, together with (their) ol 
in the world for wen in the | 


‘bent down by tho great burden of their filements, Here the woods are 


its accompantménts. And in course (of time) this (city) became the 
hoad-decoration of tho earth, which is adorned with a thousend mounteins 
whose rocks are bosprinkled with the drops of rut that trickle down from | 
the sides of the temples of rutting elephents, (and) which has for (its) 
decorative ear-ornamerts the trees weighed down with flowers, Here the 
lakes, crowded with kerandava-ducks, sre besutiful,---having the waters 
close to (their) shores made varlegated with the many flowers that fall 
dom from the trees growing on the banks, (and) being adorned with full» 
blown weterlilies. The lakes are beautiful (in some places) with the 
swans that are encaged in the pollen that falls from the waterlilies 
shaken by the tremulous waves ; aná in other places with the waterlilies 


adorned with lordly trees, that are bowed down by the weight of their 
flowers and are full of the sounds of the flights of bees that hum loudly 
through intoxication (caused by the Juices of the flowers that they suck), | 
end with the women fron the city who are perpetually singing, Here the 
houses have woving flags, (end) are full of tender women, (end) are very 
white (and) extremely lofty, resembling the peaks of white clouds Lit up 
with forkod lightning, And other long buildings on tho roofg of the 
houses, with arbours in them, are beautiful,---being like the lofty 
sumits of (the mountain) Kailasa ; being vocal with songs (like those) 
of the Gandharvas ; having pictured representations arranged (in them); - 
(and) being adorned with groves of waving planteintrees, Here, cleaving 
asunder the earth, there rise up houses which are decorated with succes= 


sions of storeys ; which are like rows of aerial chariots ; (end) which _ 
are as pure as the rays of the full-moon, This (city) is beautiful : 
(through) being enbraced by tuo charming rivers, with tremilous waves, 
as if it were the body of (the god) Smara (enbraced) in secrecy by (his 
wives) Priti end Reti, possessed of (heaving) breasts. läke the ; 
with the brillient mltitudes of planets, it shines with Bral ET 
with truth, patience, self-control, trenquillity, 1 
fortitude, private study, good conduct, refinement, 


of gurprise, = 
So ansenbling together, (end) day by 
ship by (their) se ] 


of” them (became) —MÜ wel1 acquainted with the solence of ex 
(in which the twenging of the bow is) pleasing to the ear 3 others, d 
ing themselves to hundreds of excellent achievements, (became) acqu 
with wonderful tales ; end others, unassuming in (their) modesty (end) 
devoted to discourses of the true religion, (became) able to say much 
that was free from harshness (and yet wes) salutery, Some excelled in 
their om business (of silkeweaving) ; and by others, possessed of high 
eins, the science of astrology was mastered 3 and even to-day others of 
them, velorous in battle, effect by force the destruction of (their) 
enemies. So also others, wise, possessed of charming wives, (end) be= 
longing to a famous end mighty lineage, are decorated with achieve- 
ments that befit (their) birth ; and others, true to (their) promises 
(end) firm in friendship with the accompaniment of confidence, are 
skilled in conferring favours upon (their) intimates. (And so) the guild 
shines gloriously all around, through those who are of this sort, and | 
through others who,-—-overcoming the attachment for worldly objects ; 
being characterised by piety ; (and) possessing most eundent goodness,— 
(are) very gods in en earthly hebitation, 


(Fust as) a women, though endowed with youth end beauty (and) adorned 


with tho arrangement of golden necklaces end betel=leaves and flowers; 
goes not to meet (her) lover in a secret place, until she has put on 
a pair of coloured silken clothes,---(so) the whole of this region of 
the earth, is (almost superfluously) adorned through them, (as 12) with 
a silken garment, agreeable to the touch, variegated with the errenge- 
ment of different colours, (and) pleasing to the eye, 


Having reflected that the world is very unsteady, being blown about by 
the wind like the charming ear-ornaments, (made of) sprigs, of the women 
of the Vidyedheres ; (and similarly) the estate of man ; end also accu= 
milations of wealth, large (though they may be),---they became pe 
of a virtuous (end) stable understanding و‎ end then 和 = 一 
While KUMARAGUPTA was reigning over the (whole) earth, whose 
merriage-string is the verge of the four oceans ; whose lar 
are (the mountaing) Sumeru end Kailasa ; (and) موم‎ 
full=blom flowers showered forth from the borders 
There was & pene king Me 
earth 5 (en) và 
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who wos very compassionate to the unheppy ; who fulfilled his promise 
es to the misorablo and the distressed ; who was excessively full of 
tenderness ; (and) who wes a vory treo of plenty to (big) friends, and 
the giver of security to the frightened, end the friend of (his) 
country zum 

His son (wes) king BANDHIVARMAN, possessed of firmess and steatermen- ۱ 
ship ; beloved by (his) kinsmen ; the relative, es it were, of (his) 
subjects ; the recover of the afflictions of (his) connections ; pre- 
eminently skilful in destroying the renks of (his) proud enemies, 
Handsome, youthful, dexterous in wer, end endowed with kmillty, king 
though he was, yet was he never carried evay by passion, he resembled 

in beauty, even though he wes not adorned with ornements, a second 
(Kemodeva) armed with the bow thet is mado of flowers, Even to-dey, 
when the long-eyed lovely women of (his) enemies, pained with the fierce 
pengg of widowhood, think of him, they stagger about through feer, in 
such a wey as to fatigue (their ) firm and compact breasts. — 

While he, the noble BANDHUVARMAN, the best of kings, the strongshowlder= 
ed one, was governing this olty of DASAPURA, which hed been brought to | 
a state of great prosporiby,---5 noble (and) unequalled temple cf the 
bright-rayod (Sun), was caused to be built by the milk-cloth wesyers, 

as e guild, with the stores of wealth acquired by (the exercise of 
their) creft;---(a temple) which, having broed end lofty spires, (end) — 
resembling a mountain, (and) white as the mass of tho rays of the rigen x 
moon, shines, charming to the eye, having the similarity of (being) 
the lovely crest-jewel, fixed (in its proper place), of (this) city 
of the west. ; à 
In that season which unites men with (their) lovely mistresses y which 
is agreeable with the warmth of the fire of the rays of the sun (i 
ing) in the glens 3 in which the fishes lie low down in e 
which (on account of the cold) is destitute of the he 
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of frost end snow is derided by tho olose enbraces of the large end - 
beautiful and plump and bully breasts end thighs of young men end (theda 
mistresses, completely under the influence of love j---when, by (the 
reckoning from) the tribal constitution of the MAIAVAS, four conturieg 
of years, increased by ninety-three, had elapsed 3 in that season when 
the low thunder of the mittering of clouds is to be welcomed (as indi» | 
cating the rpproach of warmth again) j---on the excellent thirteenth | 
day of the bright fortnight of the month Sahagya,—-this temple was 
established, with the ceremony of suspicious benediction. 

And, in the course of a long time, under other kings, part of this temple 
fell into disrepair و‎ so now, in order to increase their om fone, the 
whole of this most noble house of the Sun has been repaired again by 

the mmificent corporation ;---(this temple) which is very lofty (and) 

pure ; which touches the sky, as it were, with (its) charming spires ; 

(and) which is the resting-place of the spotless rays of the moon end - 

the sun et (their) times of rising, Thus, when five centuries of years, 
increased by twenty, and nine years hed elapsed 3 on the charming second 
lunar day of the bright fortnight of the month Tapasya ;-—-in the suis 

son when (Kamadeva), whose body wes destroyed by Hara, develops (his 3 
number of five) arrows by attaining unity with the fresh bursting-forth 
of tho flowers of tho asoka and ketaka and sinduvara-trees, and the 
pendulous atimiktaka-creeper, and the wild-jasmine ¿-—when the solitary 3 
large branches of the nagena=bushes are full of the songs of the bees | $ 7 
that are delighted by drinking the nectar 3 (and) when the beautiful — : 
end luxuriant rodhra-trees swing to and fro with the fresh bursting 
forth of (their) flowers,---the whole of this noble city was de orated 
with (this) best of temples ; just as the pure sky is decorated with — 
the moon, end the breast of (the god) Sangin with the kaustubl | 
Ag long as (the god) Isa wears a mass of tamy matted locks, 
ing with the spotless rays of tho moon (on his forehead) و‎ ar 
as) (the god) Sargin (carries) a garland of lovely wat 
shoulder 和 一 -so long may this noble temple endure for ۱ 


(10) ERAN STONE PILLAR INSCRIPTION OF ENG, 
THE YEAR 165, 


Victorious is the lord, the four~armed (god Vishmu)—-whoso couch 
the broad waters of the four oceans ; who ig the cause of the contd: 
ance, the production, and the destruction, &c,, of the universe j (ena) ; 
whose ensign is Goruda ! Peed 
In a century of years, increased by sixty-five ; end while BUDHAGUPTA — 
(is) king ; on the twelfth hmar day of the bright fortnight of the 
month Ashadha ; on the day of Sureguru ; (or in figures) the year 100 
(and) 60 (and) 5 سدو‎ 

4nd while SURASMICHANDRA is governing, with the qualities of a regent 
of one of the quarters of the world, (the country that les) between 
the (rivers) KALINDI and NARMADA, (end) is enjoying in the world the 
glory of (being) a Maharaja 5-—- 


s, D " 
7۷ PO. EN 人 


On this (lunar day), (specified) as above by the year end month end " x: 
j---by the Maharaja MATRIVISHNU, who is a devoted to az | 
Divino One ; who, by the will of (the god) Vidhatri, wes approached (in 
marrlage-choice) by the goddess of sovereignty, as if by a maiden 
choosing (him) of her own accord (to be her husbend) ; whose feme 
extends up to the borders of the four oceans ; who ig possessed of . | 
unimpaired honour end wealth ; (and) who has been victorious in ba 
against many enemies میس‎ is tke son of the son's son of Indr | 
who was attentive to his duties ; who celebrated sacrifices ; who 
practised private study (of the soriptures) ; who was a Breiman ¢ 
(end) who wes the most excellent (of the followers) of the Mat 
(sakha) ¿=--uho is the son's son of Verunavishnu, who imitated tl 
virtuous: qualities of (his) father ;---(and) who is the ae 
sinu, who wes the counterpart of (his) father in meritor 
(end) was the cause of the advancement of his eoe j- 
(By him) end by his younger brother DEANYAVISENU, who 
him, (end) has been accepted with favour by h 
the divine (god) Janardana, vts VM 
for the purpose of increas: 3 
Let prosperity attend all 


has ¿is E C 
人 my 


(11) ERAN POSTHUMOUS STONE PILLAR INSCRIPTION ‚OF GOPARAJA, 
THE YEAR 191. 

Om $ In a century of years, increased by ninety-one ; on the seventh 3 

lunar day of the dark fortnight of (the month) Sravana y (or in figures) 


the year 100 (and) 90 (and) 1 ; (the month) Sravana 3 the dark fortnight; 


(There was) a king, renowned under the name of +»... RAJA, sprung from 
the ..LAKSHA (?) lineage ; end his son (wes) that very valorous king 
(who was Inam) by the name (of) VADHAVA, 

His son was the illustrious GOPARAJA, renowned for manliness 3 the 
daughter's son of tho SARABHA ling ; who is (even) now (?) the ornament 
of (his) lineage. 

(There ig) tho glorious BHANUGUPTA, the bravest man on the earth, a 
mighty king, equal to Partha, exceedingly heroic ; and, along with him, 
GOPARAJA followed ............., (his) friends (and came) here, /And/ 
having fought a very famous battle, he, Aho was but little short of 
being equal to/ the celestial /icing (Indra)/, (died and) went to heavens 
end (his) devoted, attached, beloved, end besuteous wife, in close com 
penionghip, accompanied (him) onto the funeral pyre. 
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(12) KHOH COPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA HASEN, E 
THE YEAR 156, Sr 


Reverence to (the god) Mahadeva | Hail | In a century of years, in- 
creased by the fifty-sixth (year) ; in the enjoyment of sovereignty by | 
the GUPIA KINGS و‎ in the Veho=Veisolha sonvatgara ; on the third Imar " 
dey of the bright fortnight of the month Kerttikn,-— an this (Amar | 
dey), (specified) as above by the day سسر(, م۵)‎ 

By the Maharaja, the illustrious ASTIN, — ho is bom in the fem 
of a kingly ascetic ¿---uho is the great=grendson of the M haraja 
DEVADIYA;---—4ho is the grandson of the Maharaja PRAEHANIANA - 
who is the son of the Maharaja DAMODARA ¿-=--who is the give 
sends of cows, and elephants, and horses, end gold, end 
who la earnest in paying respect to (his) ۱ 
father and mother ¿-—who la extremely ev 
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(By him),==for the purpose of increasing his own e nerit, (a 


leads to hosven,---tho village of VASUNTARASHANDIKA is granted to the 
Brahman Gopasvamin, of the Vejaseneyc-Medhyemdina (sbkha) and the Kontsa 
gotra, and to Bhavasvamin, Sendhyaputra, Divakeradatta, Bhaskeradatta, 
end Suryadatta, ۱ | 
On all sidos (there ere) trenches (of demarcation) ; (end) on the north 
by tho west, the boundaries are those that have been previously enjoyed. 
(This villege is made the property) of Sendhyaputre and the others, with | 
the uárange and the uparikara, (and with the privilege that it ig) not 

to be entered by the irregular or regular troops p (but) with the excep- 
tion of (the right to fines imposed on) thieves, 


Therefore, even in future times, no obstacle (to the enjoyment of this 
grant) is to be caused by those who aro born in Our family, or by my - 
feudatories. This injunction having been given, he who behaves other 
wise,—-him Iwill consume with a great contempt , even when I have 
passed into another body, 


And it has been seid by the venerable supreme sage, the arranger of the 
Vedas,---"O Yudhisthira, best of kings, carefully preserve lend that 
has previously been given to the twice=born ; (verily) the preservation | 
(of a grant) (is) more meritorious then making a grant | The earth _ de : 
has been enjoyed by many kings, commencing with Sagera $ whosoever e 
eny timo possesses the earth, to him belongs, at that tim, the reward 
(of this grant that is now mede, if he continue it)t The giver of. 


enjoys happiness in heaven for sixty thoussnd years ; (but) the cor 
cator (of a grant), and he who assents (to an act of 
shell dwell for the same number of years in hell ! " ES 
And (this charter) has been written by SURYADATTA, the /gre 
son of the Amatya Vakra و‎ the grendson of the Bhogika 
dotta ; (end) the mS d m, 
BHAGRAMA, - ere 
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(15) KEDI OOPPER-PIATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA HASTIN, 
THE YEAR 163. 

Revorence to (the god) Mehodova | Hell 1 Ina century of yeers, in- 

creased by sixty-three ; in the enjoyment of sovereignty by the GUPTA 


KINGS و‎ in the Maha-Asvayuja semvatsara ; on the second hmar day of 


the bright fortnight of the month Chaltra,=--on this (imer day), 
(specified) as above by the dey (eto.),--- 

By the Maharaja, the illustrious HASTIN,--—;ho is born in the family 
of a kingly ascetic ;---who ig the great-grandson of the Maharaja 
DEVADHYA مهو‎ is the grandson of the Maharaja, the illustrious 
PRABHANJANA 3---who ig the son of the Maharaja DAMDDARA 3---who is 
the giver of thousands of cows, and elephants, and horses, and gold, 
end many lands 3-=-who is earnest in paying respect to (his) spritual 
preceptor and (his) father and mother ;---who is extremely devoted to 
the gods and Brahmang ;---who has been victorious in meny hundreds of 
battles s---(snd) who causes the happiness of his own raco,--- 

(By him),---for the epe of ‘increasing his om religious merit,—< 
the agrahara of KORPARIKA, in the northern patta, is granted, with the 
udrenga end the uparikera, end (with the privilege that it is) not to 
be entered by the irregular or regular troops, to (certain) Brahmans, 
commencing with Devasvamin, the son of Agnisvamin, of the Bharadvaja 


gotra (end) a student of the Vajasaneya (sakha), and Sarvesvamin, (and) 
Gorisvamin,---Divekerasvamin, of the Keutga gotra, a student of the 

Vajesaneya (sakha), (and) Svatisvamin,---Verumasermen, of the Bharageva 
gotra, a student of the AR (sakha), (and) Bappssvemin,---Xumsree . d 
deva, of the Vasula gotra, a student of the Katha (sskha),---(end) 


Matrisarman, a student of the Vajaseneya (sakha), (and) Negasarmen, 
Rukharadeva, Kaudravadeva, Vishnudeva, Devenaga, Kumerasena, 
Devadengiras (7), Lambosktha, Devamitra (?), Mahadeva, (and thake 
The boundaries of it (sre),---on the east, (the beha : 

age called) Korparegarta ; on tho north, Animiktakakonake, (end) e : 


22 


28 


feudatorios, This infuction having been given, he who behaves othere 


Vise,---his I will consume with a great contempt, even when I have pes ed 
into enother body, 
And it has been said by the venerable mei sega t eo 
Vedas,---"O Yudhishthira, best of kings, carefully preserve lend that 
hes previously been given to the twice-born 3 (verily) the preservation 
(of a grant) (15) more meritorious than making a grant $ The earth has 
been enjoyed by many kings, commencing with Sagara; whosoever at any 4 
tine possesses the earth, to him belongs, at thet timo, the rewerd (of | 
this grant that ig now made, 1f he continue it) $ He becomes a worm = 
in orduro, and is tormented together with his ancestors, who confiscates i 
land that has been given, whether by himself, or by another | The giver | 
of leni enjoyes happiness in heaven for sixty thoussnd years ; (but) the | 
eonfiscator (of a grant), and ho who assents (to an act of confiscation), ] 
shall dwell for the same number of years in hell 4" 
And (thig charter) hes been written by the Mehasamdhivigrehike SURYADATTA; | 
the great-grandson of the Amatya Vakra ¡the grandson of the Bhogika 
Neradatta ; (and) tho son of the Bhogika Ravidatta, BEACRAHA (4s) the 
Duteka, 


(14) MATECUMAM COPPER=PLATE TISCRIPTION OF THE MAHARAJA HASTIN, 
THE YEAR 191, 


Reverence to (the god) Mahadeva | Hail $ Ina century of yu in- 
creased by ninety-ono ; in the enjoyment of sovereignty by the GUPTA 
KINGS ' in tho prosperous augmenting Mahn-Chaltre senvatsera ; on the 
third lunar dey of the dark fortnight of the month Magha,—-an this 
(Imer day), (specified) as above by the samvatsera end month end days 
By the Maharaja, thé illustrious HASTIN,-——uho is born in the family — 
of a kingly ascetic j-—-who is the great-grandson of the Maharaja | ` 
DEYA ș-=-who is the grandson of the Maharaja, the illustrious PR 
JANA j---who is the son of the Maharaja, the illustrious DANDI: 
who ig tho giver of thousands of cows, and elephants, and 
gold, and many lands j-—uño is onmost in paying respect 
spiritual preceptor and (his) father and mother 5. 
devoted to the gods and Brahmans j-—-vho has | 
hundreds of battles erie i causes 


m 


10 


ancient bounderlog, with the dranga and the uperikera, (end wi 
Privilege that it is) not to be entered by the irregular or the 
troops, is granted es on agrehsra, by a copperechertor,---for the pure 
pose of increasing tho religious merit of (his) perents and of himself, 
and in order to erect the steps of a ladder loading to heaven, accept= 
able to MAHADEVIDEVA,---to those Brahmans, of the Aupemenyava gotra, 
students of the Chhandoge-Keuthuma (sakha), (vize) Govindavemin, 
Gomikasvamin, end Devasvemin,---to be enjoyed by (their) sons end son's 
sons, with the exception of (the proceeds of fines imposed on) thieves. 
Therefore, even in future times, no obstacle (to the enjoyment of this 
grant) is to be caused by دص‎ are born in Our family, or by my 
feudatories. This injunction having been given, he who behaves othere 
wise,---him I will consume with a great contempt, even when I have 
passed into another body, T 

And it hag been said by the venerable supreme sage, Vyasa, the arrenger 
of the Vedas ¿===""0 Yudhishthira, best of kings, carefully preserve lend 
that has previously been given to the twice-born ; (verily) the preser- 
vation (of a grant) is more meritoricus then making a grant | The earth 
has been enjoyed by many kings, commencing with Sagara 3 whosoever at 
eny timo possesses the earth, to him belongs, at that time, the rewerd 
(of this grent that is now made, if he continue it) $ The giver of 
lend enjoys happiness in heaven for sixty thousand years ; (but) the 
confiscator (of a grant), and he who ass-ents (to an act of confisca= 
tion), shall dwell for the same number of years in hell | He becomes 
a worm in ordure, end is tormented together with his ancestors, who 
confiscates lend that has been given, whether by himself or by another 
Those who confiscate a previous grant, are born (again) as black sere | 
ponts, inhabiting the dried-up hollows of trees, in desert places " 
destitute of water I " 2 = 
And (this charter) has been written by the Nahnsamähivigrehtia 1 
tho son of the greategrendson of the Amatya Vakra ; the greater 
of tho Bhogika Naradatta و‎ the po 


[er] 


(15) DIUMARA STONE PILLAR INSCRIPTION OF THE MAHARAJAS 
HASTIN AN” SARVANATHA, 


Heil $ In (the boundory of) tho kingdom of the Meharaja HASTIN, who 
meditates on the feet of (the god) Ma edeva ; at (the v llage of) 
AMBLODA ; (end) in (the boundary of) the bhoga of the Maharaja SARVA= 
NATHA y=--(thig) bora a has been set up by SIVADASA, the : 
grandson of Indana, and the son of tho Gramike Vagu ¿---in the Maha- 
Magha samvatsara 3 the month Kerbtika و‎ the day 10 (end) 9, 


Zzzzzzzzzz 000 zzzzzzzzzz 


(16) Ki0H COPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA SAMKSHOBHA, 
THE YEAR 209, 


On | Reverence to the divine (god) Vasudeva $ Heil | In two centuries 
of years, increased by nine ; ln the enjoyment of sovereignty by the 
GUPTA KINGS ; in the glorious augmenting and victorious reign 3 in the 
Meha-Asveyuja samvatsare ; on the thirteenth hmar day of the bright 
fortnight of tho month Oheitre,---on this (amar dey), (specified) as 
above by the samvatsara end month and dey,--- 

By the Maharaja, the illustrious SAMKSHOBHA,--—ho is born in the family 
of the kingly ascetic SUSARMAN, who had learned the whole truth of the 
fourteen sections of science ; who was a great sage, (being) indeed 

(an incarnation of) Kapila ; who Imew all tho first principles ; (and) 
who was of the BHARADVAJA gotra $---uho ig the great=grendson of the | 
son of the Maharaja, the illustrious DEVADIYA مسر‎ is the greet- | 
grandson of the Maharaja, tho illustrious FRABIANJANA میس و‎ ig the : 
grandson of the Maheraja, the illustrious DAMDDARA مسر‎ is the son 
of the Maharaja, tho illustrious ISTI, who wes the giver of thousands — 
of cows, and elephants, and horses, and gold, and many lends $ who wes Ee 
earnest in paying respect to (his) spiritual preceptor and (his) father de j 
and mother ; who was extremely devoted to the gods end Brahmens 3 who E 
was victorious in meny hundreds of battles 3; who sought to govern "c 
perly the kingdom of DABHALA, which had come (to him) by i | 
together with (all the country) included in THE EIGHTEEN 
DOMS ; (and) whose fane was renoumea through many good 
who is intent upon establishing the religious duties of 
the different periods of life 3--=who is a most 
the Divine One Pte is eo te 
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penus * of Mosel et tho recut of BOING, ed (vith 
object of) causing him to ascend the steps of the ladder that leads to 
heaven,---hslf of the village of OPANI, in the MANINACA petha, is grented 
by a copper=charter, with the exception of (the right to fines imposed 
on) thieves ang mischlef=doers, for thepurpose of observing the beli, 
cheru, and satire, at the temple, which (he) has caused to be built, of 
the divino (goddess) Pishtapuri, end for the purpose of renewing whatever 
may become broken or tom, 


x 
[ 


Therefore, even in future times, no obstacle (to the enjoyment of thig 
grent) is to be caused by thoge who are born in Our femily, or by my 
feudatorios, This injunction having been given, he who behaves othere 
vise, ---him I will consume with a a great contempt, even when I have passed 
into another body, 

And it has been said by the venerable supreme sage, Vyasa, the arranger 
of the Vedas,---"O Yudhishthira, best of kings, carefully preserve lend 
that has previously been given to the twice=born ; (verily) the preserva- 
tion (of a grant) (is) more meritorious then making a grant | The earth 


has been enjoyed by many kings, commencing with Sagara ; whosoever at 
eny time possesses the earth, to him belongs, at that time, the reward 
(of this grant that is now mede, if he continue it) $ The giver of lend 
enjoys happiness in heaven for sixty thousand years ; (but) the confis- 
cator (of a grant), and he who assents to (en act of confiscation), - 
shall dwell for the same number of years in hell ! (There ig) no gift 
better than a gift of land, end the preservation (of a grant) (ig) 
better then making a grent 3 all lings, commencing with Nriga, have 
attained heaven, (hy) preserving lend that had been granted $ " 
And (this charter) has been written by ISVARADASA, the grendson of. 
(and) the son of Blujengadasa, The order (is thet) of his own mout 
(The month) Chaitra و‎ the dey 20 (end) 9, 


وه >=== 
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(17) KARITALAI COPPER-PLATE INSCRIPTION OF TIE MAHARAJA JAYANATHA, 
THE YEAR 174, 


Om $ Heil $ From (the city or hill of) UCHCHAKALPA ;-—-(There was) the 
Maharaja OGHADEVA, His son, who mediated on his feet, (was) the Maha- 
raja KUMARADEVA, begotten on the Mahadevi KUMARADEVI, His son, how 
mediated on his feet, (was) the Maharaja JAYASVAMIN, begotten on the 
JAYASVAMINI, His son, who meditated on his feet, (was) the Maharaja 
VYAGHRA, begotten on tho Mahadevi RAMADEVI. 

Is son, who meditates on his feet, the Maharaja JAYANATHA,---begotten 
on the Mahadevi AJJHITADEVI,---Boing in good health, issues a commend 

to the cultivators, beginning with the Bralmens, and to the artigens, 

at (the village of) CHHANDAPALLIKA in the NAGADEYA santaka ¿== 


"Be it known to you that, for the purpose of increasing my own religious 
merit, this village is granted by mo,---with the udrenga end the pr 


(and with the privilege that it is) not to be entered by the irreguler 


or the regular troops, (but) with the exception of (the richt to fines 


imposed on) thieves,---to the Brahman Mitrasvamin, of the Kanve gotra 
and the Vajasaneya-Madhyamdina (sekha), 

"You yourselves shall render to him the offering of the tribute of the 
customary royalties and taxes, end shall be obedient to (his) commands , 
"And those kings who shall be born in Our lineage,---by them this grant 
should not be confiscated, (but) should be assented to ; (and) the tri- 
bute of the texes which by custom should not belong to the king, should 
not be taken, 


"And whosoever may confiscate this grent,—--he shall become invested 
with (the guilt of) the five great sins and the minor sing," £ 
And it has been seid in the Mahabharata by the venerable Vyasa,<——"0 

Yudhighthira, best of kings, carefully preserve lend that has been give 
whether by thyself or by another ; (verily) the preservation (of a gran 
(49) more meritorious then making a grent ! The earth has been e 时 

by many kings, commencing with Sagara 5 whosoever et any time 
the earth, to him belongs, at that time, tho reward (of this g 
is noy medo, if he continue 14) ! As a mile, indeed, no in 
condition is exportenced by kings $ ss ep sa 


24 


on the Mahadevi. KUMARADEVI, His son who meditated on his feet, (was) 


of years in hell | Fathers (in the world of the dead) clap their hands 
upon their arms, (end) grandfathers leap (from joy), (sying)---'A giver 
of lend has been born in our family و‎ he shall become our deliverer! £ 
lle who confiscates lend, rich in all (kinds of) grains, (that has been 
grented),---he becomes a worm in the ordure of a dog, end sinks (into 
hell), together with (his) encostorg ! " 


In a century of years, together with the seventy-fourth (year), on the 
fourteenth dey of the month Ashadha,---on this (lamar day), (specified) 
as above by the day (etec.),---(this charter) has been written by ne; 
the Bhogika GUNJAKIRTTI, the grandson of the Bhogike, the Amatya Rajyila, __ 
end the son of the Bhogika Dhruvadstta, The Dutaka (is) the Uparika, 
Dikshita, householder, end chief of architects, SARVADATTA, 


Tho year 100 (and) 70 (end) 4 ; (the month) Ashadha ; the day 10 (end) 4, 


AA abd, SSSI 
(18) KHOH COPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA JAYANATHA, 
THE YEAR 177. 
Hall $ From UCICHAKALPA ;---(There was) the Maharaja OGHADEVA, His 
son, who meditated on his fect, (was) the Maharaja KUMARADEVA, begotten 


the Maharaja JAYASVAMIN, begotten on the Hahadevi JAYASVAMINI, Ha 
gon, who meditated on his feet, (was) the Maharaja VYAGHRA, begotten 
on the Mahadevi RAMADEVI, 

His son, who meditates on his feet, the Maharaja JAYANATHA,---begottemn 
on the Mahadevi AJJHITADEVI,---being in good health, issues a command 
to the cultivators, beginning with the Brehnens, and to the artisans, 
at (the village of) DHAVASHANDIKA ¿=== ; = 
"Be it known to you that, for the purpose of Anexonsing ny au religious, 
merit, (end) for the benefit of the feet of the Divine One, this villa 
is granted by me, as en agrahara of the god, to continue for the seme 
timo with the moon and the sun, to the Divira Sarvavadha, of the S: 
teneya (gotra) (?), end his son the Bhagavata Genge, end his so 
Renkebota and AJegeredasa. And the Increase of vee own : 
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of the customary duties, royalties, texog, gold, etc.e, and shall be = 
Obedient to (their) commands , 0 Es 
"And those kings who shall be born in Our linesge,---by them this grant 
should not be confiscated, (but) should be assented to ; (and), with the 
exception of finos imposed on thieves, the tribute of the taxes which 


by custom should not belong to the king, should not be taken ; end (this 
grant) should be preserved from timo to time, 

"And whosoever may confiscate this grent,---he shall become invested 
with (the guilt of) the five great sins and the minor sins," 

And it hes been said in the Mahabharata by the venerable Vyasa, the 


arranger of the Vedas,——-"O Yudhishishthira, best of kings, carefully 
Preserve land that has been given, whether by thyself or by enother ; 
(verily) the preservation (of a grent) (is) more meritorious then making 
e grant $ As a rule, indeed, no inauspicious condition is experienced 
by kings ; but they are purified for evers when they bestow lend $ The 


Giver of lend enjoys happiness in heaven for sixty thousend years ; (but) 


the confiscator (of a grant), and ho who assents (to en act of config= 
cation), shall duell for the some mmber of years in hell ! The eerth 
has been enjoyed by many kings, commencing with Sagara 3 FE. at 

eny time possesses the earth, to him belongs, at that time, the reward — 
(of this grent that is now made, if ho continue it) ! He who confiscates 
land, rich in all (kinds of) grains, (that has been grented)y=== he hes 
comes a worm in ordure, and sinks (into hell) together with his ences 
In a century of years, increased by seventy-seven, on the جیتسا‎ 
day of the month Chaitra, (this charter) has been written by the Samihi- 
vigrahika GALIU, the grandson of the Bhogika, the Amatya Phalgudatte, 
(end) the son of the Bhogike Verahadinna, The Dutaka (ia) the Ups 
Dikshita, householder, and chief of architects, SARVADATTA, 
The boundaries in this matter (ore),---in the direction of DH 
a boundery=trench and a bridge s---in the direction of DURG 
bridge ¿---in the direction of SUVARNAKARSIAKA, (partly) t 
where the reeds grow by the cattlo-path, end partly a | 


E 


doré 0 fx n yox è 
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(19) NOH OOPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA SARVANATHA , 
THE YEAR 193, 


Or $ Heil! From UCHCHAKALPA j;---(There was) the Maharaja OGHADEVA, 

His son, who meditated on his feet, (was) the Maharaja. KUMARADEVA, حور‎ 

gotten on tho Mahedevi KUMARADEVI, His son, who meditated on his feet, 5 
(wes) the Maharaja JAYASVAMIN, begotten on the Mehadevi JAYASVAMINI, 2 
His son, who meditated on his foct, (was) the Maharaja JAYANATHA, be- 
gotten on the Mehedevi AJJHITADEVI, 


Hs son, who meditatos on his foot, the Maharaja SARVANATHA ,--begotten 
on the Mahadevi MURUNDADEVI,--—-being in good health, issues a commend to 
the cultivators, beginning with the Brahmeng, and to all the artisans, 
et (the village of) ASRAMAKA on the north bank of the river TAMASA ¿uu 
"Be it known to you that thig villege is allotted by me, in four sheres, 
to endure for the same time with the moon end the gun; with the udrange 
end the uparikara ; fend with the privilege thet it is) not to be entered 
by the irregular or the regular troops, Out of them, tyo shares belong 
to Vistnunendin 3 and enother share belongs to the merchant Sektinaga, 
the son of Svaminage. و‎ end another shere belongs to Kumarenaga end 
Skendenaga, It is en by (this) copperplate charter, /to be enjoyed/ 
by the succession of them and (their) sons, /sons! sons/, sons of song! 


sons, sons of the latter, etc, Moreover, it is agreed by them (and) by 
mo that it is given for the repeirs, by the above-mentioned succession 
(of them and their aescendents), in order to increase their own religious | 
merit, of whatever may become broken or tom (in the shrines) of the | 
feet of the Divine One, established by them, end of the feet of the AES 
sacred Sun, and for the maintenance of the ball, chery, ره‎ perfumes, 
incense, garlands, and lamps, 3 
"You yourselves shall render to them the offering of the tribute of the 
customary royeliios, texes, gold, otc., and shell be obedient to (thei 
commends e 3 

"and those kings who shell be born in Our lineege,---by them ` | 
should not be confiscated, (but) should be assented to, and 
preserved according to opportunity, (And) the tribute 
which by custom should not belong to the king, sho 
Whoaeaver may confiscato this grenty=-he sha 
(ie mani or) aby Hin Ea 


such tribute as my accrue, And it is agreed by him (end) by me, thet _ 
it is grented for tho purpose of the repairs, by the above-mentioned 
succession (of him and his descendents), of whatever may become broken 

or torn, belonging to the divine goddess Pishtepurikedevi, end for the 
maintenance of the bali, charu, and satira, 


"You yourselves shell render to these persons the offering of the tri= 
bute of tho customery royalties, texes, gold, etc., and shell be obedient 
to (their) commands, . 

"And those kings who shall be born in Our lineage,-—by them this grant 
should not be confiscated, (but) should be assented to," 


(21) KOH COPE ESE LATS INSCRIPTION OF THE MAHARAJA SARVANATHA, 
THE YEAR 197. 


(The opening part of this inscription, on the first plate, ig not 
forthcoming,) 

"And, according to opportunity, it should be preserved, And the tri- 

bute of the taxes uhich by custom should not belong to the king, should 

not be taken, l 

"Whosoever may confiscate this grent,---he shell become invested with 

(the guilt of) the five great sing and the minor sins," 

And it has been said in the Mahabharata, by the venerable Vyasa, the 
arranger of the Vedas,---"O Yudhishthira, best of kings, carefully pre- 
serve lend that hes been given, whether by thyself, or by another ; 

(verily) the preservation (of a grent) is m meritorious then making 

a grant ¢ As a rule, indeed, no inauspicious condition fg experienced E 
by kings ; but they are purified for ever, when they bestow lend ! m 
earth has been énjoyed by many kings, commencing with Segara 3 whosoever : 
at eny time possesses the earth, to him belongs, at that time, the 
reward (of this grant that is now made, if he continue 16) ! The gi 
of land enjoys happiness in heaven for sixty thousand years و‎ ( 
SRE (of a grant), and he who assents (to an act of 
تیه دس‎ same number of years in hell { He who 


writer for the remission of tho fines 0۵۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۰۵24 waterepots, \; 
the Uparike MATRISIVA, 


Suzzsmzzss 000 =ersseamsm= 


(22) KHOH COPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA SARVANATHA , 
THE YEAR 214, 


On ۱ o Heil ! From UCHCHAKALPA 3--- (There m the lehareja OGHADEVA „ y = 
Itis son, who meditated on his fest, (was) the Maharaja KUMARADEVA, be- 

gotten on the Mahadovi KUMARADEVI, His son, who meditated on his feet, 
(was)the Maharaja JAYASVAMIN, begotten on the Mahadevi JAYASVAMINI, Hig E 
son, who meditated on his feet, (was) the Maharaja VYAGHRA, begotten on | 
the Mahedevi RAMADEVI, His son, who meditated on his feet, (was) the 


Maharaja JAYANATHA, begotten on the Mahadevi تن‎ 


His son, who meditatos on his feet, the Maheraja SARVANATEA y=—begotten T 
on tho Mahadevi MRUNDASTANTIT,——-being in good health, issues a comen is 
to the residents, beginning with the Brahmans, at the villages of E 
VZAGHRAPALLIKA and KACHARAPALLIKA in the MANINAGA petha m ——— 


"Be it known to you that these tuo villages were bestowed, as a mark 
of favour, upon Pulindabhete,--ith the udranga and the apra 


or the regular troops ; with whatever had (by custom) accrued or m 


belong to the king و‎ to endure for the same time with the moon a 
sun ; (but) with the exception of (the right to) fines Amp 
And now they are granted by him to Kumaresvamin, to be enjoy: 


to be built at (the tom of) MANAPURA, and for the p 
whatever re broken or torn, And, by (thi 
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$ VAL M 
should not be confiscated, (but) secording to opportunity should be in- 
cressed (and) assented to and Preserved, And none of tho tribute of 


the tributo of the texes which should not belong to tho king, should 
be taken, 


PE 
2 


"And whogoever may oonfigente this grant, he shall become invested with 


(the guilt of) the fiyo great sins end tho minor sins, 


And it hag been sald In tho Mahabharata, In the Sateschseri-Semhita, by 
Vyasa, tho arranger of the Vedas, the supreme sage, the son of Parasara,=—— 
"0 Yudhishthire, best of kings, carefully preserve lend that has previously 
been given to the twlee-born ; (verily) the preservation (of a grant) 
(is) more meritorious tham making a grant ! As a rule, indeed, no in- 
auspiclous condition is experienced by kings ; but they are purified 

for ever, when they bestow lend ! The earth hag been enjoyed by /meny/ 
kings, commencing with Sagara 3 whosoever at any time posseses the earth, 
to him belongs, at that time, the rewerd (of thig grent that is now made, 
if he continue it) ! The giver of lend enjoys happiness in heaven for 
sixty thousand years ; (but) the confiscator (of a grant), and he who 
essents (to an act of confiscation), shall dyell for the seme number of 
years in hell $ He who confiscates land that has been given, whether 

by himself, or by enother,---he becomes a worm in the ordure of a dog, 
end sinks (into 1011) together with his ancestors ! Those who confie- 
cate a previous grant, are bom (again) as black serpents, inhabiting 
the dried-up hollows of trees, in desert places destitute of water ! " 
(This charter) has been written in two centuries of years, increased : 
by fourteen, on the sixth day of the month Pausha, by the Sandhiyigren 
hike NATHA, the great-grandson of the Amatya Fhalgudatte ; the grandson — 
of Varehadinna ; (end) the son of Menoratha, The Duteka (is) DHRITI- 
SVAMIKA , 
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(23) MBHARAULI FOSTHUMDUS IRON PILLAR INSCRIPTION OF CHANDRA, 


He, on whose erm feme wos inscribed by the sword, vien, in bette 
VANGA countries, he kneaded (and turned) beck with (his) tres 
mies who, uniting together, came against (him) rm 


$ 


"es the rement of the great zeal of whose energy, which utterly 
(his) enemies, like (the rement of the great gloving heat) of a burned - 
cut fire in a great forest, even now leayea not the earth 3 though he, 
the king, as if wearied, hag quitted this earth, end has gone to the 
other world, moving in (bodily) form to the lena (of paradise) won by 
(the nerit of his) actions, (but remaining on (this) earth by (the memory 
of his) famo و‎ ۱ 
By him, the king,---who attained sole supreme sovereignty in the world, 
acquired by his own arm end (enjoyed) for a very long time $ (end) who, 
having the name of CHANDRA, carried a besuty of countenance like (the 
beauty of) the full-moon,---heying in faith fixed his mind upon (the god) 
Vishnu, this lofty standard of tho divine Vishnu was set up on the hill 
(called) Vishnupade, 


(24) MANDASOR STONE PILLAR INSCRIPTION OF YASODHARMAN , 


May that very long benner of (the god) Sulapani destroy the glory of 
your enemies ;---(that banner) which bears (a representation of) the 
bull (Nandi), marked by the five fingers (dipped in some dye end then) 
placed on him by (Parvati) the daughter of the mountain (Himalaya), who 
causes the distant regions, in which the demons are driven wild with 
fear by (his) terrible bellowings, to shake ; (end) who makes the iod 
of (the mountain) Sumeru to have their rocks split open by the blows 

of his horns ! : 
He, to whose arm, as if (to the arm) of (the god) Sarngapani,===the foree " 
arm of which is marked with callous parts caused by tho hard string of x 
(his) bow, (and) which is steadfast in the successful carrying out of — 
vows for the benefit of man-kind,---tho earth betook itself (for m 
when it was afflicted by kings of the present age, who menifested 
who were cruel through want of proper training ; who, fron del 
transgressed the path of good conduct ; (end) who were dest 


virtuous delights ==- 


` He who, in this age which is the ravisher of good behay 


just as an offering of 


mae 


nee e OO 


AS 


a 


falling but little short of Menu and Bharata and Alorke and ! andthe 
the title of "universal sovereign" shines moro (then in any other), 1 
a respl endont jewel (sot) in good gold :--- 

He who, spurning (the confinement of) the boundaries of his own Sound 
enjoys those countrien,---thlekly covered over with deserts end nomteins E 
and trees end thickets and rivers end strong-szmed heroes, (and) heving . | 
(their) kings asseultod by (his) proucss,---which were not enjoyed (even) 
by the lords of the GUPTAS, whose prowess was displayed by invading the — 
whole (remainder of the) earth, (and) which the command of the chiefs 

of the HUNAS, that established itself on the tiaras of (many) kings, 

failed to penetrate ¿=== 

Ho before whose fect chieftains, having (their) errogence removed by 

the strength of (his) arm, bow down, from the neighbourhood of the 

(river) LAUHITYA up to (the mountain) MAHINDRA, the lands at the foot 

of which ore impenetrable through the groves of pelmyra=trees, (and) | 
fron (HIMALAYA) the mountain of snow, the teble-lends of which ere em 08 
braced by the (river) GANGA, up to the WESTERN OCEAN¿===by which (all) 
the divisions of the earth aro made of various Imes through the Inter- 
mingling of the rays of the jewels in the locks of hair on the tops of 
(their) ‘heads و‎ 


He by whom (his) head has never been brought into the humility of Obei- 
sanco to any other save (the god).Sthenu ;---he, through the embraces 
of whose arms (HIMALAYA) the mountain of snow carries no longer the 


measure out the earth ; as 1f to emmerate on high the 
heavenly lights ; (end) es if to point out the 


E ES 


worthy to be evlogised ; there is seen in him a charming behaviour that i = 
is destructive of sin ; ho is the abode of religion ; (end) the (good) 
customs of mankind continue current, unimpeded (in any way) by hin, 

From a desire thus to praise this ling, of meritorious actions, (these) 
verses have been composed by Vasula, the son of Kakka, (This eulogy) 

has been engraved by Govinde a 
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(25) MANDASOR STONE INSCRIPTION OF YASODHARVAN AND VISHNUVARDHANA 。 

THE MALAVA YEAR 589, 
Perfection has been attained ! Victorious is he, (the god) Pinakin, the 
lord of (all) the worlds,---in whose songs, hunmed with smiles, the splen- 
dour of (his) teeth, like the lustre of lightning sperkling in the night, l 
envelops end brings into full view all this universe ! May he, (the god) 
Senbhu, confer many suspicious gifts upon you,---employed by whom in the 
rites of (effecting the) continuence end the destruction and the Produc- 
tion of (all) things that exist, (tho god) Sveyanbhu, is obedient to (his) 
comands, for tho sake of the maintenance of (a11) the worlds ; end ty 
whom, leading (him) to dignity in the world, he has been brought to the 
condition of being the father (of the universe) ! May the serpent of 
the creator of existence accomplish the alleyment of your distress,— 
(that serpent) the multitudo of whoge foreheads, bowed down afar by the 
Pressure of the heavy weight of the Jewels in (their) hoods, obscures 
the radience of the moon (on his master's forehead) ; (and) who (with 
the folds of his body) binds securely on (his master's) head the chaplet 3 
of bones which is full of holes (for stringing them) ! May the creator : 4 
of waters, which was dug out by the sixty thousend sons of Sagara, (ena) $ E 
which possesses a lustre equal to (that of) the sky, preserve fora tong 
time the glories of this best of wolls ! > 
Now, vietorlous is that tribal ruler, having the name of the glorious 
YASODHARMAN, who, having plunged into the army of (his) enemi 
into a grove of thornapple-trees, (and) having bent dom the 
of heroes like the tender creepers of trees, effects the s ۱ 
(his) body with the fragments of young srroute ahleh are 
(inflicted on him), 
And, egein, victorious over the earth 1s thte 
rious VISINTYARDIM Fig ; 
age, which has ` 


age, which has tho eulikera=crogt, has been brought to a state of dignity — 
that is over higher end higher. By hin, having brought into subjection, 
with peacoful overtures and by wor, the very mighty kings of the east 

end many (kings) of the north, this second name of "supreme ling of 

kings end supreme lord," pleasing in tho world (but) &$ffieu1t of ektain- 
mont, ig carried on high, Through him, having conquered the earth with 

(his own) erm, many countrieg,---in which the sun is obacared by the 


smoke, resembling dense dari=biue colouds, of the obletions of the 
sacrifices ; (and) which sbound with thick and thriving crops through 
(the god) Maghaven pouring cloudfuls of rain upon (their) boundaries 5 
(end) in which the ends of the fresh sprouts of the mango=trees in the 
parks are eagerly plucked in joy by the hands of wenton 17011611 و‎ === 7 
the happiness of being possessed of a good kinge Through the dust, 
grey like the hide of an ass,---stirred up by his armies, which haye E 
(their) banners lifted on high و‎ (and) which have the lodhra-trees tos- 
sed about in all directions by tho tusks of (their) infuriated elephe 
ants ; (and) which have the crevices of the VINDEYA mountains made 
resonant with the noise of (their) journeying through the forests,—- 
the orb of the sun appears dark (and) dull-rayed, as if it were en eye 


in a peacock's tail reversed, E. 2 


- 


The servent of the kings who founded the family of that lord, was Shash- | 
thidatta,---the feme of whose religious merit was known fer and wide | 
through the protection of (their) feet ; who by his resoluteness cone 

quered the six enemies (of religion) ; (and) who was indeed very excel- 
lent, As the torrent, flowing high end low, of (the river) Ganga | : 
(spreads abroad) from (the mountain) Himavat, (end) the extensive mass 
of the waters of (the river) Reva from the moon,---(so) from hin, 

whose dignity was manifested, | there spreads a pure race of Tt 
mogt worthy to be sought in fellowship, E ; a 
Of hi, from a wife of good family, there wes born a son, resembling 
him (in good qualities), the source of fame,=-=-whom, (being named) 1 
Varahadatta, (end) being full of self-control (and) of great worth 
people speak of as if he were en (incarnate) portion of 
As if it were the sun (illumining) the mightly sumit of 
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occupations و‎ which had its foundations well established in the earths . 
(and) which maintained a very firm position of endurenes thet wag 
free from (any risk of) being broken 3-—(Ravildrtt1), by whom, sustein= — 
ing tho pure (and) undeviating path of traditional lew thet is accept- 
able to good people, nobility of birth wag not made a thing of false a 
assertion (even) in the Keli age, From him, (his) chaste wife Bhanu= 
gupta have birth to three sons, who dispelled the darkness (of igno- 
renee) with the rays of (their) intellects,---as if (she hed produced 
three) sacrifices fron a firs, 

The first was Bhage: weddosha, the prop of his relatives in the path of 
religious actions, just as Uddheva (was) of the Andhakag,-—who was 
2 very Vedhas in displaying much prudence in ihe herd-to-be-traversod 
path of the mesning (of words) 3 who, like Vidura, always looked fer 
ahead with deliberation ; (end) who is with great Pleasure sung of by | 
Poets, in Sanskrit and Prakrit construction of the arrangement of sene 
tences; as being woll versed in speech, 
And efter him there came that (well-lnom) Abhayadatta, neinteining a 
high position on tho earth, (snd) collecting (4n order to dispel it) 


the fear of (his) subjects (2);-=-by whose eye of intellect, which 


served him like the eyes of a spy, no trifle, however remote, remained 
undetected, (even) at night ;-—-(Abheyadatta), of fruitful actions, 
who like (Brihaspati) the preceptor of the gods, to the advantage of 
those who belonged to the (four recognised) castes, with the functions 
of a Rajastheniya protected the region, containing many countries pre- 
sided over by his own upright counsellors, which Mes between the 
VINDHYA (mountains), from the slopes of the summite of which there j 
flows the palo mass of the waters of (the river) REVA, end the moune 
tein PARIYATRA, on which the trees ere bent down in (their) froliesome  — 


leaps by the long-tailed monkeys, (and stretches) up to the (western) T 


OCEAN , 


? DAXSHA و‎ ives vO 


tection ۶ e as if he were (his) 
(de eode at choice jewe 3 (and) bearing t the name 
less anba rte causes great joy ۰ to the eer and h 
be MEN thig pui oe us meat 
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Now ho, Dhariadogha, the son of Doghelambhe,=by whom this kinga 
has been mado, ود‎ if (1% were still) in the Krita=age, free from eny 
intermixture of all the castes, (end peaccable through) having nei 
ties allayod, (end) undisturbed by cero,---in accordance with justice 
proudly supports the burden (of government) that had (previously) been 
borne by him ;---(Dhevmedosha), who,---not being-too eager about his 
own comfort, (end) bearing, for the seke of his lord, in the difficult 
path (of administration), the burden (of government), very heavily 
weighted and not shared by anothor,---weers royal apparel only ag mark 
of distinction (end not for his om pleasure), just as a bull carries 
a wrinkled pendulous dew-lap, 

His younger brother, DAKSHA,-—-—invested with the. decoration of the pro- 
tection of friends, as if he were (his) brosd=shouldered (right) arm 
(decorated) with choice jewels ; (and) bearing the name of "the fault- 
less ono," which causes great joy to the ear and hesrt,---caused to be 
excavated this great well, This great (end) skilful work was achieved 
here by hin, who is of great intelleet, for the sake of his paternal 
uncle, the beloved Abhayedetta, who was cut off (before hig tine) by 
the mighty (god) Kritenta, just as if he were a tree, the shade of which - 
is pleasent to resort to (and) which yields fruitg that ero salutary — 
end sweet through ripeness, (wentonly) destroyed by a lordly elephant a 
Five hunired autumns, together with ninety less by ono, heving elapsed | 
from (the establishment of) the supremacy of the tribal constitution _ 
of tho MALAVAS, (and) being written down in order to determine the ' 
(present) time j---in the season in which the songs, resembling the ` 
arrows of (the god) Smara, of the cuckoos, whose utterances are the 
low and tender, cleave open, as it were, the minds of those who r 
fer away from hone ; end in which the humming of the flights ， 
sounding low on account of the burden (that they cerry), is 
the woods, like the rosounding bow of (the god Kamadeva) 
bein sies flowers, when its string is caused to vibrate 
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arms, the orb of tho moon, which has ite full assemblage of rays (end 
is moro) lovely (then ever) from contact (with the waters), maintains 
friendship (with 1t),---so long let this excellent well enduro, posse 
essing a Surrounding enclosure of lines at the edge of the mesonry- 
work, es if it were a gorlend worn round a shaven head, (end) discharg- 
ing pure waters tho flevour of which is equal to nectar ! 

May this intelligent DAKSHA for a long time protect this act of piety, 
=--(he who is) skilful, true to (his) promises, modest, brave, atten= 
tive to old people, grateful, full of energy, unweeried in tho business- 
matters of (his) lord, (end) feultless.! (This eulogy) has been 
engraved by Govinda, 
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(26) ERAN STONE BOAR INSCRIPTION OF TORAMAMA, 


Om! Victorious is the god (Vishnu) و‎ who has the form of a Boar,—— ho, 


ln the act of lifting up the earth (out of the waters), caused the moun- 
tains to tremble with the blows of (hig) hard snout 3 (end) who is the 
piller (for tho support) of tho great house which is the three worldg ! 

In the first year 3 while the Noharajadhiraja, the glorious TORAMANA, 

of great fome (and) of great lustro, is governing the earth jue 

On the tenth day of (tho month) Phalguna 3—-on this (lumar day), (speet- 
fied) es sbove by tho ropnal year end month end day, (end) invosted ag 
above with its own characteristics q 

By DHANYAVISINU,=-~the younger brother, obedient to him (end) accepted 
with favour by bim, of the Maharaja MATRIVISHNU, who has Egone to heaven; 
who was excessively devoted to the Divine One 3 who, by the will of 

(the god) Vidhatri, was approached (in marrisgo-choice) by the goddess 
of sovereignty, as if by a maiden choosing (him) of her own accord (to : 
be hor husband) ; whose feme extended up to the borders of the four _ | 
Oceans j who was possessed of unimpaired honour and wealth ; (ana) who 
wes victorious in battle against mony enemies j---who was the son of 
Bi sm of Tntravisim, vio ves attentive to his duties و‎ who 
celebrated sacrifices ; who parctised private study (of the 
who vag a Brahman gaint 3 (and) who was the most excelle 
era) of the Maltrayaniya (sakha) ;一 -who vas the 


who weg the son of lla 


in noritoricus 1 J 
TACO j--- 


6 (By this DIAVYAVISHNU), accomplishing, in mison with (the previously. 
expressed wishes of) him, a joint deed of religious merit, for the sake 
of increasing the religious merit of (his) parents, this stone temple 
of the divine (god) Narayana, who has the form of a Boar (and) isto is 
entirely devoted to (the welfare of) the universe, has been caused to . 
be made in this his om vishaya of AIRIKINA, 

8 let prosperity attend all the subjects, heeded by the cows end the 
Brahmens ! 


zzzzzzzzzz 000 === 
(27) GWALIOR STONE INSCRIPTION OF MEHTRAKUTA „ 
/0m !/ May he (the Sun) protect you, who is victoricus,---dispelling 
the derknoss of the banks of clouds with the masses of tho multitude 
of his rays that light up the sky ; (end) decorating the top of the 
side of the mountain of dem with (his) horses, which have the tossing 
ends of (their) manos dishevelled through the fatigue (induced) by ( 
(their) startled gait ;—-(snd) who,---heving (his) chariot-yheels (2) 
svelloved (1)...............the mountain of dawn ; dispelling distress; 
(being) the light of thehouso which is the world 3 (end) effecting the 
destruction of night,---crestes the fresh beauty of the waterlilies by 
(his) rays which are of the colour of molten gold ! 

2 (There was) a ruler of /the earth/, of great merit, who was renowned by 
the name of the glorious TORAMANA ; by whom, through (his) heroism that 
wes specially characterised by truthfulness, the earth was governed 
with justice, | | 

5 Of him, the feme of whose family has risen high, the son (ig) he, of un- 
equalled prowess, the lord of the earth, who 1s renowned under the nme — 

of MIHIRAKUIA, (end) who, (himself) unbroken, /broke the power o£/ ED 

PASUPATIQ = | E 

While /he/, the king, the remover of distress, possessed of large and 


5 The son's son of Matritula, and the son of Matridasa, by bame MATI CHI 
an inhabitant of,.,.......0n tho hill; has caused to be made, on the 
delightful mountain which ig speckled with various metals end has tho 
eppellation of GOPA, a stone=templo, the chief among the best of tem- 
plos, of the Sun, for tho purpose of increasing the religious merit of 
(his) parents end of himself, and of those whos by tho........0f the 
king, dwell on this best of mountains e 

Those who cause to be made an excellent house of the Sun, like in lustre 

to the rays of the moon,---their abode is in heaven, until the destruc- 

tion of all things ! 

7 (This) very famous proclamation of the true religion has been composed 
through devotion to the Sun, by him who ia renowned by the name of 
Kesava and DY oeo eo ditya, | 5 

8 As long as the moon shines on the thicket that is the Inot of the braid- 
ed hair of (the god) Serva ; end as long as the mountein Meru continues 
to have (its) slopes adomed by the feet of the symp of heaven 3 and 
as long as (the god) Visimu bears the radiant (goddess) Sri upon (his) 
breast which is like a derk-blue cloud مود ز‎ long (this) chief of 
/stone/=tomples shall stand upon the delightful summit of the hill ! 
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(28) MALIYA COPPER=PLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA DHARASENA II, 
THE YEAR 252, 


: 

Oni Peli rom (the ettr or) man EE ves) the illustrious © 
Senapati BHATARIA, a most devout worshipper of (the god) Mehesvaray=== | 
who was possessed of glory acquired in a hundred battles fought with 
the large armies, possessed of unequalled strength, of the MATTRAKAS, 
who hed by force bowed down (their) enemies; (and) who acquired the 
goddess of royalty through the strength of the array of (his) heredi= : 
tary ar end friends, who had been brought under subjection by 
(his) splendour, and had been acquired by gifts end honourable treat 
ment end streightforwerdness, end were attached (to him) by i affection, 

$ Ha gon, vhoso Lea vas purifiod by being bowed dom in the red dust 
of his fest, (was) tho illustrious Senapati DHARASENA (I), | 
worshipper of (the god) ne 


了 


4 His younger brother, whose spotless jewel /in the lock of heir on the 


10 


top of (his) head / was made more lustrous (then before) by the perform- 
ence of obeisence to (his) foet, (wes) the Maharaja DRONASIMHA, like 
unto a lion, a most devout worshipper of (the god) Mehesvera,-—-who had 
es (his) law the rulos and ordinances instituted by Mam end other | 
(sages) s who, like (Yudhishthira) the king of Justice, adhered to the 
path of the maintenance of good behaviour ; whose installation in the 
royalty by besprinkling was performed by the paremount master in person, 
the sole lord of the circumference of the territory of the whole earth; 
(and) the glory of whose royalty was purified by (his) great liberality. 
His younger brother (was) the illustrious Maharaja DERUVASHIA (I), a 
most devout worshipper of the Divine One,—-4ho was victoriousy by him- 
self alone, through the prowess of his own erm, ovor the troops of the 
array of the elephants of (his) enemies ; who was the asylum of those 
who sought for protection 3 who was the teacher of the real meening of 


. the sacred writings ; (end) who, like the kalpa-tree, granted the enjoy- 


ment of frults which were the desires, in accordance with (their) wishes, 
of (his) friends end favourites, 

His younger brother, whose sins were all washed away by doing obeisence 
to the waterlilies that were his feet, (was) the illustrious Maharaja E 
DHARAFATTA, a most devout worshipper of the Suh by the water of whose 
very pure actions all the stains of the Kali age were washed away 5 

(and) who forcibly conquered the renowned greatness of the ranks of 
(his) enemies, 

His e who acquired an increase of religious merit by doing service | 
to his feet, was the 1llustrlous Maheraja CUNASENA, a most devout wore 
em of (the god) Mahesvara,——-uhose sword was verily a second arm 
(to him) from childhood و‎ the test of whose strength ves manifested by à 
clapping (his) hands on the temples of the rutting elephants of (his) 
foes ; who had the collection of the rays of the nails of (his) left 
foot interspersed with the lustre of the jewels in the locks of h 
on the tops of the heads of (his) enemies who were mede to boy 
his prowess ; whose title of "king! was obvious and m y 
pleased the hearts of (his) subjects by properly 7 
prescribed by all tho traditionary laws y who 4: 


Br Spence SMS 


Gareth. Ag roi 


Suora, tho moón, (型 malaya) tho king of mountains, the ocean, (brihes= 
pasti) tho preceptor of the gods, and (the god) Dhenesa ; who, through 

being intent upon giving freedon from fear /to those who came for pro- 
teetion/, was indifferent to all the (other) results of his actions, 

es if they were (of es little value as) stray ; (end) who was, as it 

were, the personified happiness of the cireunforsnce of the whole earth. 

Hs son, whose sing have been all washed away by the torrent of the 

waters of (the river) Jalmeyi that was constituted by the diffusion of 

the rays of the nails of his foct,---uhoso wealth end riches are the 
sustenance of a hundred thougand favourites 3 who is with appreciation, 

as if from a desire for (his) beauty, resorted to by (all) the virtuous 
qualities of an inviting kind ; who astonishes all archers by the spe~ 
ciality of (his) innate strength and (sil acquired by) practice ; 

who is the proserver of religious grents bestowed by former kings ; 

who everts calamities that would afflict (his) subjects 3 who is the 

exponent of (the condition of being) thé one (joint) habitation of 

wealth and learning ; whose prowess is skilful in. causing annoyance 

to the goddess of the fortunos of the compact ronks of (his) enemies; 

(end) who possesses a spotless _princely glory, o by inheritence, 
(19) the Maharaja, the illustrious DHARASENA (II), a most devout | 
worshipper of (the god) Mahesvara, who, being in good heslth, issues & 
comand to all the Ayuktakas, Viniyuktekes, Drengiles, Mahatteras, ire 
regular end regular troops, Dhruvadhikerenikas, Dendepesikes, Rajag= ; 
theniyas, Kumarematyas, and others, according as they ero concerned;--- 
"Be it known to you, that, for tho purpose of increasing the religious 
morit of (my) parents, and in order that I myself nay obtein the reward 
that is wished for both in this world end in the next, there is given Y 
by me, with libations of water, in accordence with the rule of bhumich= : 
chhidra, to the Brahman Rudrebhuti, en inhabitent of UNNATA, (a stu 

of tho Vejassneyi-Kenwa (sakha), end a member of the Vatsa 


ES by the اههد ری‎ of (as) a گنه مضه‎ - vill 
age of) ANTARATRA, in the scs called 3 
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` been given to the twice-born ; (verily) the Preservation (or 


Ono hundred pedavartas, inoroasod by the twentieth, {known ay) the 3 
holding of Skembhagena, (and) ten padavartes in the eastern boundaryj--- - 
in tho village of DOMBHIGRAMA, in the eastern boundary, ninety pada- 
vertes, (known as) the holding of Vardhakt 5==in the village of 
VAJRAGRAMA, in the vestern boundary, one immdred padavartag in the 
highest part of the village, (end) en ivrigation-well with an area of- 
twenty-eight padavartas, (Imom as) the holding of the Mahattara 
Vikidinna ; (and) in the comon~land called Bhunbhnsapedvaks, one 
hundred padevartas, (Imowm as) the holding of the cultivator Botaka, 

and an irrigation-well ;-—-(the whole of) thig (baing given) together 
with the udranga and the uparikara ; with the vate, bhuta, grain, gold, 
and adeya ; with (the right to) forced labour as the occasion for it 
occurs ; (end with the privilege that it is) not to be (even) pointed 

et with the hand (of undue appr ropristion) by any of the king's people, 
"Wherefore, no one should behave so ag to cause obstruction to this 
Person in enjoying (it) in accordance with the proper conditions of a 
grant to a Brahman, (end) cultivating (it), (or) causing (it) to be 
cultivated, or assigning (it to another), | 
"And this Our gift should be assented to end preserved by future E 
kinss, born of Our Lineage, bearing in mind that riches do not endure 
for ever, that tho life of man is uncertain, and that the reward of a 


gift of land belongs in common (both to him who makes it and to him 

who continues it), And he shall become invested with (the guilt of) 

the five great sins, together with the minor sins, uho nay confiscate 

this (grant) و‎ or assent to itg confiscetion y 

And it has been seid by the venerable Vyasa, the arranger of the root 
Tho giver of lend abides in heaven for sixty thousand years و‎ (tut) 
the confiscator (of a grant), and he who assents (to an act of Ee 
scation), shall duell for the samo number of years in hell y o: 
shthira, best of kings, carefully preserve land that has 


is more meritorious than making a grant } The earth has 
by many kings, commencing with Sagara ز‎ whosoever 
the earth, to him belongs, at that tino, 
daa it m quina iri E 


43 duo 6l rich 


(This ig the sign-mamuel of me, the Maharaja, the illustrious 
DHARASENA, The Duteka (1s) CHIRBIRA, The yeer 200 (end) 50 (end) 
2 و‎ (the month) Vaisskha و‎ the dark fortnight ; (the lunar day) 10 
(end) 5, 
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(29) ALIM COPPER-PLATE INSCRIPTION OF SILADITYA Vil, 
YEAR 447, 


Om ! Hail ! From the victorious camp located at the fenous tom of 
ANANDAPURA: —-In unbroken descent from the most devout worshipper of 
(the god) Mahesvara, tho illustrious BHATARKA ¿ho was possessed 

of unequalled strength, of the MATTRAKAS, who had by force bowed down 
(their) enemies; (and) who acquired the goddess of royalty through 

the strength of the array of (his) hereditery servants, who had been 
brought under subjection by (his) splendour, -and had been acquired 

by gifts and honourable treatment and streightforverdness, end were 
attached (to him) by affection, (there was) the most devout worship- 
per of (the god) Mahesvara, the illustrious GUHASEMA,——-whose sing 
were all removed by doing obeisance to the waterlilies that were the 
feet of (his) parents ; whose sword was verily a second erm (to him) 
from childhood و‎ the test of whose strength was menifested by clep- 
ping (his) hands on the temples of the rutting elephants of (his) | 
foes ; who had the collection of the rays of the nails of (his)feet 


interspersed with the lustre of the jewels in the locks of hair on 

the tops of the heads of (his) enemies who were made to bow dom by 

his powers ; whose title of "king! was obvious and suitable, because 

ho pleased the hearts of (his) subjects by preserving the proper rites | 
of the path prescribed by all the traditionary laws ; who in beauty, | 
lustre, stability, profundity, wisdom, and wealth, surpassed Gee 
tively) (the god) Snara, the moon, (Himalaya) the king of 


Dhanesa 3 who, through being intent upon giving freedom from 
those who came for protection, was indifferent to all the (c 
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7 His son, whose sing were ell waghed away by the torrent of the waters : 
of (the river) Jahnavi spread out by the diffusion /of the rays/ of | 
the nalis of his feet, (was) the most device worshipper of (the god) 
Mahesvera, the illustrious DHARASENA (II),——whoge riches were the 
sustenance of a hundred thousand favourites; who was with eagerness, 
as if from a desire for (his) beauty, resorted to by (a11) the virtu- 
ous qualities of an inviting kind ; who astonished a11 archers by the 
speciality of (his) innate strength and (skill acquired by) practice 3 
who was the preserver of religious grents bestowed by former kings 3 
who everted calemitios that would have afficted (hie) subjects ; who 
was the exponent of (the condition of being) the one (joint) habita= 
tion of wealth and learning ; whose prowess wes skilful in enjoying 
the goddess of the fortunes of the compact ranks of (his) enemies 5 
(end) who possessed a spotless princely glory, acquired by (his) 


prowess. 

10 His son, who meditated on his feet, (was) the most devout worshipper 
of (the god) Mehesvara, the illustrious SILADITYA (I), who acquired 
the second name of DHARMADITYA by the purguit of wealth, happiness, 
and riches, illumined by conformity with religlon,==who pervaded all 
the regions with the excess of (his) wonderful good qualities that 
Eleddened all mankind و‎ who supported the great burden of weighty 
desires on a cushion that wes (his) shoulder, radiant with the lustre 
of (his) geimoter that was possessed of the brilliance of victory in 
a Inmired battles ; who, though (his) intellect was pure through magten- 
ing tho enimo divisions of the limits of all the sciences, was eas 
to be gratified with even a small amount of good conversation ; wh : 
though (his) heart possessed a profundity that could be fethomed by 
no people, yet had a most egroceble disposition that was displ 
the excess of (hie) good actions 5 (end) who acquired an em 
tation by clearing out the blocked-up path (of the good 

the kings of the Krita ege, 5 

Hig younger brother, who ee on his tera ۳ 


who. 
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shoulders, with TE solo objoct of fulfilling his commends, the godasi : 2 
of soveroignty, even whilo she was still en object to be longed for E 
by (his) elder (brothor) who, excessively full of respect (for him), 
(behaved) as if he were (the god Indra) the elder (brother) of Upendra; 
though (his) footstool wes covered over with the lustre of the jewels 
on the heads of s hundred kings subdued by (his) wealth of power, hed 

a disposition that was not embued with the sentiment of haughtiness 
(induced) by contempt for other people ; by (whose) enemies, even 
though renowned for manliness and pride, no remedy, except the perform- 
ance of obeisance alone, could be successfully employed ; the collec- 
tion of whose pure virtues effected the happiness of the whole world 3 
who forcibly destroyed all the specious procedure of (this wicked) 

Kali age ; whose very noble heart was not tainted by any of the faults 
that assert an ascendancy over inferior people ; who was renowned for 
manliness و‎ who excelled in Imowledge of the sacred writings ; (and) 

who manifested (his) attainment of being accounted the first among hero- 
es, by being spontaneously chosen (as her lord end husband) by tho 
goGdees of the fortunes of the assembled hostile kings, 

His son, who mediteted on his fest, (was) the most devout worshipper of 
(the god) Mahesvara, the illustrious DHARASENA (II)。 一 -who，by magter- 
ing ell the sciences, produced an excess of joy in the minds of all 
learned people ; who, with (his) goodness end wealth and liberality, : 
end with (his) heroin, broke the ohariot-axles thet were the thoughts 
of (his) enemies who, occupied in intense reflection (upon his might), = 
lost the power of acting in concert (against him) ; who, though thoro 
ughly well conversant with the devious divisions of the many sacred 
writings end the arts and sciences and the proceedings of mck 
had a nature that was of the most gracious kind ¿ who, though pi 


modesty ; who destroyed the display of pride of (hta) ponent 


ed ae ا تی‎ 


whose famous second nemo of BALADITYA was established as one of 


priate meaning, through the (whole) world being perveded by the affeo~ : 
tion of mankind thet wes produced by (his) rising,-2-who surpassed al 
previous kings in excellent achievements 3 who was the accomplisher of ۱ 
objects, even such as were hard to be attained ; who was, ag it were, 
the very personification of manhood ; who, ag if he were Mem, was 
spontaneously resorted to by (his) Subjects, the action of whose thou= 
ghts excelled in affection for (his) great good qualities ; who mastered 
ell ‘the arts and sclencos ; who, in beauty, put to shame the moon, which . 
(lustrous as it is, sti21) is marked with spots و‎ who pervaded with (his) A 
great brilliance all tho intermediate spaces between the points of the 
compass $ who destroyed the mass of derkness ; who, being a sun that 
was always risen, was (ever) conferring upon (his) subjects confidence 
of the highest kind, that was fully justified, (and) wes the result of 
the very various objects with which he busied himself (for their vel= 
fare), (end) was filled out with (constent) augmentation 3 who, being 
clover (on tho one side) in determining peace and ver and reconcilia 
tion (and on the other) in settling the euphonic joining of letters _ 
and tho analysis of words and composition, was thoroughly well versed, 
even in both the rituals of sovereignty end of Salaturiya, (the text= 
books on the one side) of those who give comands sultable to the rank 3 
(of their subordinates) (and on the other side) of those who apply sube 


those who excel in the perfection of language effected by the « 
ment of the guna end vriddhi changes of vowels ; who, though na 


though beautiful, was full of trenquilitty ; (and) who, thm 


lilies that were (his) fingers begprinkled with the streem of (constent) 
liberality و‎ who intensified the happiness of the earth by the lenient 
levying of taxes, as if he woro intensifying tho heppiness of a maiden 
by tenderly teking (her) hand (in marriage) ; who, es 1f he were (the 
very personification of) the science of erchery of bowmen, perceived at 
once all objects that should be aimed at s 3 (end) whose commands were Like 
the jewels in the locks of heir yorn on the heads of all the as 
who bowed down before (him), 
Of the son of the illustrious SILADITYA (I), who was the (elder) brother 
of his father's father (KHARAGRAHA I), (end) who was, as it were, (the 
god) Sarngapani ;---(viz,) of the illustrious DERABHATA, who performed 
obeisance with (his) Limbs bowed down through attachment ; whose head 
was always rendered pure, as 1f by (the river) Mandakini, by the very 
dazzling lustre, proceeding from the waterlilies that were his feet, of 
the jewels that were tho nels of (his) feet y who, as if he were Agastya, 
was a royal saint, displaying courtesy on ell sides ; who with the exceed - 
ingly white circle of (his) femo, that adorned the points of the compass 
formed an entire halo round the moon in the sky 3 (and) who was the lod | 
of the earth which has (the mountains) Sahya and Vindhya for (its) lovely 
breasts, the nipples of which are (their) sumits that are made of a rie 
blus colour by the clouds (resting upon them),——-the son (was) the most - 
devout worshipper of (the god) Mehe syara, the illustrious DHRUVASENA ( 7) 


$9 


who,---holding up a fore-erm which, ( covered) with Gleaming bracelet 
and wings of beautiful insects and rays of jewels, was as it were a 
fresh sprout of a salvela-plart looking charming in tho weterg that 
were (his) ceaseless pifts,---embraced the (whole) earth with (hts). 
arms which, wearing great jewelled bands, behaved ag 1f they were the =. 
banks of the shores of the ocean, ria de 
His elder brother (wes) the most devout worshipper of (the god) Mehe v 
svara, the illustrious KHARAGRAHA (II), uho, in & very clear and sitae 
menner, had the second name of DHAÍMADITYA- whose slender body was em- 


braced in a very public fashion by the goddess of fortune herself, who 17 
was minded, as 1t were, 


to destroy the pollution of the touches of other E 
Kings ; who surpassed all (other) kings by the greatness of (hie) ex — A 
cecdingly brilliant achievements s 3 who had the waterlilies that were 
(his) feet studded with the rays of the jewels in the locks of hair on t a 
the tops of (their) heads of the whole assemblage of chieftains who pt 
ed down when they had been subdued by the violence of (their) excessive 
affection (for him) s who broke the pride of the multituie of (his) E: 
enemies with the large end lofty staff of (his) arms ; who scorched the T 
whole race of (his) foes with (hig) very hot brilliance that spread it 
self abroad ; who delivered over (all his) wealth to the renke of (nts) 5 
favourites ; who had a mace that he hurled, end a nice-looking discus 
that he threw ; who discarded childish sports y who never treated the $ 
twiee-born with contempt ; who acquired the (whole) surface of the earth 

by (his) prowess alone ; who apporved not of making his couch among 
pid people ; who was one of the best of men of a kind that was 


cedented ; who, as if he were the personification of religion, p 


regulated the practices of the different castes ang en pi = 


joy of (his) very upright. &lepogidon, and me 
nuance of the enjoyment mL even thom an 
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liberel grants of the wivargn en other (rights) which were ceaselessly _ 
made (by kim) according to the nerits (of the recipients), 

Of his elder brother, the illustrious SILADITYA (11), ho made all the - 
reglons white with (his) feme, as ir with the light of the full-moon 
that makes the beauty of the waterlilies to duvelep itself $ (and) who 
was tho lord of tho carth, tho bulky breasts of which ere the Vindhya 
mountains of a dark-blue colour like cakes of ointment made of pounded 
Bloo-berk,-——the son (vas tha Paremabhattereke, Veharejadhiraja, end 


Perenesvera, the glorious SILADITYADEYA (111),---uho day by day increased 
(his) circle of accomplishments, like the new cold-rayed (moon) day by 


day increasing (its) digits 3 who adorned the goddess of sovereignty, 
e a young lordly lon adorning e forest om a mountain و‎ who, like 
(the god Kerttikeya) who hag the banner of a peacock, was adorned with 
a beautiful lock of hair on the top of the head, end was possessed of 


> 


excessivoly great energy and majesty ; who was /£u11 of Glory (and)  — 
possessed emple treasures/, 11ko the approach of autumn, /uhich is full 

of warmth (and) causes the weterlilies to bloom ; /uho used to pert 

asunder in battle the elephants of (his) enemies, just as the yound sun, 

hot (even) in (its) rising, parts agunder the Clouds/ ; /who usd to 

steal in var the liveg/ of (his) enemies 3 who wes a most devout worship. 

per of (the god) Maheswara ; (end) who meditated on the feet of the 
Poremabhattereke, Maharajadhivaje, and Peremesvare, (his) glorious uncle, 

His son (Was tho Paremabhattaraka, Maharajadhireja, and Peremesvara, the 
Glorious SILADITYADEVA (IV) y=—-/aho achteved/ supreme lordship /by engage —— 
ing T the creation of another world/ ; the diffused fire of whoge great - 
prowess played about on the temples of (hig) enemies! elephants, which 
-— git open by the blows of (his) sword that was drewn in enger ; 
who acquired a fim position on the earth by encircling it about vith a 
rampart ز‎ whose wubrella was constituted by tho canopy of (his) £ 
viite as the alustera of fom of the cogen af mili: wian 18 was ki 
about; by the shaking of the churning-stick, which mmg out from 


of the earth 3 who was a most devout worshipper of (the 
(and) who meditated on the feet of tho: Param 


55  /His son/ (was) the Paromabhatteraka, Meharejedhireja, and puremoaverey 


55 


the glorious SILADITYADEVA (V) „—-the waterlilies of whose feet were 
tintéd by being covered over with the rays of the Jewels in the locks 

of hair on the tops of the heads of ell the chieftains, who did obeis- 
ance through the affection (produced) by (his) splendour ; who was a 

most devout worshipper of (the god) Mehesvere ; (end) meditated on the 
feet of the Paramabhsttarake, Maharajedhiraja, and Parone svera, (his) 
glorious /fether/, 

His son (was the Peremabhettereka, Mehsrajedhiraja, and Peremesvera, the 
glorious SILADITYADEVA (VIE) میس‎ alleyed the pride of the strength of 
(his) enemies ; who was the suspicious asylum of great victory ; whose 
breast dallied with the embraces of the goddess of fortune ; whose un 
restrained energy exceeded (even) that of (the god Vishnu) who assumed 
the form of the men=lion j who effected the protection of the whole earth 
by eradicating the hostile kings ; who was the best ot men 3 who tinted 
the faces of all the women that are the distant regions with the rays of 
the nails of (his) feet shining with the rubles in the tiaras of the 
powerful princes who bowed down before (him) ; who was a most devout 
worshipper of (the god) Mahesvera s (end) who meditated on the fect of 
tho Poremsbhatterake, Maharajedhiraja, and Paremesvera, (his) glorious 
father, de 

Victorious is his son, the glorious DHRUBHATA, born in a lineage of 
supreme kings of kings end supreme lords, (and) possessed of great happi= 
ness,---uho is renowned for an abundance of heroism that is hard to be 
resisted و‎ who is the abode of the goddess of fortune 3 who hed striven / 
to destroy hell و‎ who has made it (his) sole resolve to save the earth; - 
whose fame is as pure as the rays of the full-moon;-— who is full of 
virtue through his kmmleäge of the three (Todas) y ات‎ TS 
the ranks of (his) enemies ز‎ who is possessed of ES 
esses cj who always confers happiness ; who is the abode of knowled 
vio is a protector of the world vion all people applaud y who a a 
by learned men ز‎ who is preiged fer and wide on the earth jy 
resplendent with jewels 5 who has a beautiful person و‎ who 


conferring benefits on living 
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(58) 
Janardana incarnate, Inmblos tho pride of wloked people ایس ز‎ is always 
nost Scif in disposing the array of elephents in wer 3 who is the 
abode of religious merit ; (end) whose great prowess is sung over the 
(whole) earth。 
/Ana ho/, the most devout worshipper of (the god) Mahosvare, the Parame- 
bhatterake, Maherejedhiraja, end Peremesvera, the glorious SILADITYADEVA 
(VII), who meditates on the feet of the Poremabhattarake, Maharajadkiraja, 
end Paremesvara, (his) gloricus father, isses a comand to a11 peoples === 
"Be it known to you that, for tho purpose of increasing the religious 
merit of (my) parents and of nyself, (enl) in order to obtain a reward 
both in this world and in the next, the village named MAHILABALI, in 
the UPPALAHETA pathake in tho femoug KHETAKA ehsra,-—with the undranga 
(and) the uparikera 3 with (the right to) forced labour as the occaslon 
arises ; with tho revenue of the bhuta dnd vate ; with (the fines for) 
the ten offences ; with (itg) enjoyments and shares ; with the grein, - 
and adeya ; (with the privilege that it is) not to be (even) pointed at 
with the hand (of undus appropriation) by any of the king's people ; (end) 
with tho exception of previously-given grants to gods end Brohmeng,-— 15 
given by me, with copious libations of water, on the terms of grant to a 
Brahman, in accordance with the rule of bhunichchhidra,—-to endure for 
tho same time with the moon, tho sun, tho ocean, the esrth, and the moun- 
teins ; (and) to be enjoyed by the succession of sons end sons! pong,— 
to the Bhatta Akhandelemitra, the son of tho Bhatta Vishu, en inhabitant 
of tho femous town of ANANDAPURA, belonging to the comunity of Chatur- 
vedins of that (place), a member of the Sarkerakshi gotra, and a student 
of the Bhevricha (sekha),---for the maintenance of the rites of tho beli, 
charu, valsvadeva, egnihotra, end &tithi sacrifices, ani other (ceremonies), | 
“Wherefore, no one should behave so as to causo obstruction to this per- | 
son in enjoying (it) in accordance with the proper conditions of a grent : 
to a Brahman (and) cultivating (it), (or) causing it to be ks 
or assigning (1t to another), | ۱ 
"(Ani) this Our gift should be assented to ani preserved by future : dous 
kings, whether born of Our Lineage or others, bearing in mind that — 
riches do not endure for ever, that the life of man ig uncertain, an 
that the sewer of a gift of Jani belies da ammon QNM in 


malos it ant to him who continuas ft), 5 | 
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any time possesses the earth, to him belongs, at that Hey ۵ tthe x a 
(of this grant that is now medo, 4f ho continue 1t) E Those p 
mede into alters of religion, which have been fomerly given. here (on 
earth) by (previous) kings, (are) like the remains of offerings to gods, 

and like food that is vomited up ; verily, whet good man would teke them 3 
back again? The giver of land abides in heaven for sixty thousand years; 
(but) the confiscator (of a grant), and he who assents (to an act of 
confiscation), shell dwell for the same number of years in hell ! Thoss. 

who confiscate a grant of land, are borm as black serpents, dwelling in - 

the hollows of dried-up trees in the Vindhya nountains, destitute of water? 
Tho Dutaka in this matter (1s) the Mehepretihera, یه‎ Mahaksha- 
patelike, a member of the king's household, the fnlustrions SIDDHASENA, 

the son of the illustrious Sarvata s 5 and (this charter) has been written 

by his deputy, the Pretinertake, the high-born Amatya GUHA, the son of 
Benbeta, who was deputed by kin (to write it), ae 

In four centuries of years, increased by forty-seven 3 on the fifth Amar 
dey of the bright fortnight of (the month) Jyeshtha و‎ (er) in figures, 
the year 400 (and) 40 (end) 7 ; (the month) yea 5 tho trig fart- | 
night ; (the lunar day) 5, (This is) my signemenuel, 


可 二 二 二 二 二 二 = 二 二 o0o =========g 
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四 
(80) ARANG COPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE RAJA MAHA-JAYARAJA, j 


Tho Seal, 
A charter of the illustrious JAYARAJA ,-—-who 
has e gracious heart ae) who hag 
pU len (hia) Tomer 
enemies ! 
The Plates, 
Heil ! From tho town of SARABHAPURA, tho illustrious MAHA-JAYARAJA, eo 
whose two feet are purified by tho waters which ere the flowing forth of 
the radiance of the jewels in the locks of hair on the tops of tho heads 
of tho chlefteins, (bowing down before him), who have been subjugated by 
(his) prowess ; who is the cause of the tearing out of the perted hair of 
the women of (his) enemies ; who 1s the giver of treasure and lend and 
cows 3 who is a most devout worshipper of the Divine one ; (eni) who 
meditetes on the feet of (his) parents, و مه سس‎ a command to the culti- 
vetors residing at (the village of) PAMVA in the EASTERN COUNTRY; =- 
"Be it known to you, that this village, the source (by this grent of it) 
of (Our) ensuring tho happiness of (attaining) the abode of (Indra) the 
lord of the gods, is by (this) copper-cherter conveyed by Us, with libe- 
tions of water, for the increase of the religious merit of (Our) parents 
and of Ourgelf, to Drahmadevesvamin, of the Vejeseneya (sekha) and the 
Keundinya gotra,---to be enjoyed as long as the world endures, having the 
terrible derknoss dispelled by. the rays of the sun and the moon and the 
stars ; together with (its) hadden treasures and deposits ; not to be 
entered by the irreguler or the regular troops ; (and) exempted from all 
taxes, 1 3 
"Boing aware of thts, you should be obedient to his comands, and ghoul 
dwell in happiness, rendering in proper manner (his) share of the enjoyment," 
And he enjoins upon future kings,---"The ancients, whose minds are fixed | 
upon religion, sey that the virtue thet arisen fron the preservation (oe | 
a grant) is greater that (that which arises fron) making a grant ; then 


fore your mind mp SS. 
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given by him who gives gold, ond e cow, ond land $ The giver of leni 
duells in heaven for sixty thousand years 3 (but) the confiscator (of a 
grant), ord he who assents (to an act of confiscation), shall dwell for 
tho same number of years in holl ! 0 Tudhishthira, best of Kings, cero- 
fully preserve land ‚that has been given, whether by thyself, or by another; 
(verily) the preservation (of a grant) (is) more meritorious than making 

a grant ! Lend has been given by many kings, commencing with Sagara 3 who- 
soever at any time possesses tho earth, to him belongs, at that timo, tho 
reward (of this grant that is now made, if he continue it)! 

At the commend of of 《Maha-Jayarajat 8) om mouth, (this charter) hes been 
engraved by ACHALASINGHA, (1n) the year 5 of increasing victory, (in) 

(the month) Margasira, (on the day) 20 (end) 5 


A EA 
(31) RAYPUR COPPER-PLATE INSCRIPTION OF THE RAJA MAHA-SUDEVARAJA, 
The Sal, 


A charter of = ند‎ SUDEVARAJA,-— 

who verily hag cious heart ; and) who 

has overcone (his enemies by (his prouess, 

---(is) a charter for (iho Observence of even 

his) enemies ۵ i 

Tho Plates, 

Om $ Heil $ Trom the town of SARABHAPURA, tho illustrious MAHA-SUDEVA- 
RAZA,---uhose tuo foot ere purified by the waters which are the flowing 
forth of the radiance of the jewels in the locks of hair (wound) in the 
tiaras of the chieftains, (bowing down before him), who have been subjue 
gated by (his) prowess ; who! is the mae 
heir of the women of (hig) fonemtes 3 who is the giver of treagure end lani - 
and cows; who is a most devout worshipper of the Divine One, (and) who 
meditates on the feet ef (145) parentsy-—-issues a command to the eut. 


vators residing at (thg vintage of) EA a E ET 


gotra and the — 
dures, having the terrible ¢ Me 
the moon and the sters z together | 

not to bo entered by the 


biis PELOS von od 
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from el texes,---has, at tho tine of the sun's commencement of his pro qus 
Exess to the north, been assented to by Us indeed, for the increase of 
the religious narit of (Our) perents and of Ourgolf, ? 
"Being aware of this, you should be obedient to their commands, and should 
dwell in happiness, rendering in Proper manner (their) share of the enjoyment, 
Ani he enjoins upon future kings,-—"Tho ancients, whope minds are fixed 

“pon religion, say that the virtue that arises from the preservation (of 

e grant) is greater then (that which arises from) making a grant 3 thore- 


‘And they cite on this point the verses that vere gung by Vyasa ¿Gola is 
the first offspring of fine ; the earth belongs to (the god) Vishnu ; end 
Cows ere the daughters of the gun و‎ therefore the three worlds ere given. 
by him who gives gold, and a cow, end land ! The giver of lend enjoyes 
happinoss in heaven for Sixty thousand years ; (but) the confiscator (o£ 
a grant), and ho who ascents (to en act of confiscation), shell dwell for 
the seme mmber of years in heil 4 leni has been given by meny kings, 
Commencing with Sagara. s whosoever at any time posses the earth, to hin 
belongs, at that time the reward (of this grant that is now made, if he 
continue it)! 0 Yoshi chthdre, best of kings, cerofully preserve lend that 
has been given, whether by thyself, or by another ; (verily) the preser= 
vation (of a grant)(1s) more meritorious then making a grant f 

In this sme village, the irrigatdon-vell called Srivapika, constructed E 
within the mound on the land that skirts the eastern tank, (ani) extending 
up to the ri 1 given to Negavatsasvemin, in excess of (his exact) 
half of tho villego, because he is the elder, s Pr 
At the cormand of (Mehe-Suievaraja's) own mouth, (in) the year 10 of ۳ 
creasing victory, (in) (the month) Magha, (on the day) 9, (this : ha 
has been engraved by DRONASINGHA, | | 


(32) APHSAD STONE INSCRIPTION OF ADITYASENA, Ene 
On $ Thore vas a king, tho illustrioug KRISHNAGUPTA, who was like a mom —— 
fein, in that (his) cltios, like the slopes of a nowntein, were crowded | 
with thousands of elephants $ in that he vag attended by men of learning, — 
as e mountain io inhabited by Vidyadharas و‎ in that ho was of good descent, — 
as a mountain ig possessed of excellent bamboog 3 (end) 1n that he wag | 
firm (and) lofty ; (and) whose am played the part of a lion, in bruising 3 
the foreheads of tho array of the rutting elephants of (his) haughty ene. 
mies, (and) in being victorious by (its) prowess over countless foes, 3 


N ANT AN 


Just as the fullemoon, destitute of spots, the destroyer of the darkness, 
Was produced from the Ocean, so from him there was born a son, the majestic 
one, named the illustrious HARSHAGUPTA , Who,---raining down a terrible 
fight of arrows fron (his) firm bow that vas bent with ens at tho befit- 


ting proper time, (and) being gazed upon with copious tears by (his enee — : 
mies) who, ae to the abode of the goddess of fortune being vith (hin, ; 
her) am lord, wero stupified (at boing unable to prevent it),---wag 
(always) displaying a glorious triumph, the written record as it were of 
terrible contests, in the guise of the rows of the knots of herd callous 
places, caused by wounds from many weapons, on (his) chest, — 

His son was the illustrious JIVITAGUPTA (I), the best anong lings, who war 
& very colderayed (moon) to (wither) the waterlilios that were the count 
enances of the women of (his) proud enemies, The very terrible scorching - 
fever (of fear) left not (his) heughty foes, even though they stood on 
air diues that were cool with the flowing and ebbing currents of — E 
water, (end) were covered with tho branches of plantain-trees severed b i 
tho trunks of elephants roeming through the lofty groves of palmyrey 
(or) even though they stood on (that mountain (Himalaya) which is 
with the water of the rushing and waving torrents full of snow, E 
Maps regarded with astonishment by all ma 
leap of (the monkey Hramet) tho son of tho Wind from tho st 
mountain) Kosavardhana, ee 
That ling begat ono son, by namo the Tues 
strength, a esien Si ee ENDE 
Keya) who rides upon Ye ۱ 


ous ISANAVRMAN, a Very moon among kings, 
ing rows of waves tho plantain 


by tho roaring wind (caused by 
(ita) rocks, 


(end) which hod for (its) spre 
-trees that vere wantonly shaken to end ۱ 
the marching of the troops), (and) hed 
that were the ponderous and mighty rutting elephents(of the 
forces), whirled round and round by the masses of water that were the 2 
rising dust (stirred up by the soldiers), Cherishing heroism and adhe- 
Fence to the truth, (even) in (the possession of) wealth, he went to 
PRAYAGA ; (and there), 


honourably decorated with flowers, plunged into  ă 
a fire (kindle 


d ) with dry cow-dung cakes, ag if (simply plunging to E 
bathe) in water, 


Tho son of that king was the illustrious DAMODARAGUPTA, by whom (his) : 
enemies were slain, just like the demons by (the goa) Demodara, Breaking 


up the proudly stepping array of nighty elephants, belonging to the 
MAUKHARI, which had thrown aloft in battle the troops of the HUNAS (in 
order to trample thom to death), 


he became unconscious (and expired in 
the fight) ; 


(and thon, waking again in heaven, and) making a choice among 
the women of the gods, 


saying "(this one or that) belongs to me," he was 3 
rovived by the pleasing touch of the waterlilies that were their hands, 
He, (while he was) king, gave away in marriage a hundred daughters of 
virtuous Brahmans endowed with many ornaments and with youth, (and) 
dowered with egrahera=grants, 


Fron him there vag a son, tho illustrious MAHASENAGUPTA, the leeder, 


j who in all the assemblages of heroes acquired a (repu 
tation for) valour 


among brave men 
(that gtood) in the foremost rank 3---whoge mighty 
femo, marked with the honour of victory in wer over the illustrious —— 
SUSTHITAVARMAN, (and) /uhite/ as a full-blown jasmine-flower or i 
or 5 a pure necklace of pearls pounded into little bits (?), is 
hat add on the banks of (the river) Lohitya, the surface 
are (so) cool, by tho Siddhas in pairs, when they wake up aft 
in the shade of the betel-plants that are in full bloom, 


goddess) Sri, (was born) from Vasudeva, so se 


م 


home of wealth, truth, ani learning, (and) a firm 


bridge of religio 
there is no one on tho earth 


VD 15 (as) worthy to be 
was), Ho also, (like the god), carried e 
“sone da the palm of (He) hent سس‎ 
horn, and a pleasing gyord (which wag employed) for the dn وت‎ of 
(his) enemies (ani) tho happiness of his friends 3 (and), when the slau- 


ghter of (his) foes had been achieved 
him 


ed by virtuoug people, (as he 


oecouscessssees WAS averted by‏ و 
pople did obeisance ۰۰۰۶۰۰۰۰۰۰۰۰ (My) mighty‏ 
enemies have been slain by me in battle ;‏ 


there remains nothing more for 
mo to do,'---thus ho, 


the hero, determined in hig mini 3 (and then)with 
the desire to agsociate himself wlth the glorious HARSHADEV-A 


و و مهو موه 
à >‏ 


15 His son was the illustrious one, named ADITYASENA, the best among kings, T 
whose scimetar was sullied with a thick coating of dust in the shape of > 
the pearls from the temples of the lordly elephants of (his) enemies — E. 
op = 
Meinteining the supremo renown, that (his) perfect preise, coming from = 


rising fron the destruction of (kis) enemies,‏ هیا نموه 


is worthy to be lauded in the presence of all wielders of the سول‎ a 
continuous line of blessings emiPE vith 3 

the edge of the silken cloth of a banner, (used) under the excuse of 
(wiping away) sweat in battle, (his) sword thet was stained with the | 
(of the elephants slein by him), and was covered with sand in the shape — 
of tho minute fregnonts of the pearls (fron thelr foreheads) through 
teccccccevceseeeethat was broken to pieces, secere 
E of rutting elephants, in the course of which many swarm 
bees, led into a mistake by the copious fragrant juice that tric 
forth, were attracted by their perfume, emen in b 
تا‎ E 

(he) is accustomed to laugh in a charming manner in the gathe i 
(hie) 二 and servants, His /uife/, truthfully 3 an 
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a gurdian of the world, by whose white unbreila the whole circuit of the 
earth is covered, He, the Xing, has hed both (hig) gleaming arns increas: - 
ed in bulk by splitting open the temples of rutting elephants in war 3 he 
has a halo of fame, (soquizod/ ty dostroring the power of nany exentos و‎ 
the darting fire of the prowess of (his) feet has had thrown into it (to 
feed it) the locks of hair on the tops of the heads of ali (other) kings; 


3 (ana) he has a pure and eclobrated repute 
tion (acquired) by honourable behaviour in war, 


he ig Possessed of fortune ， 


This best of temples has been Caused to bo mado, on account of (the god) 
Vishnu, by him, ths king, whose very great feme, (of) this (kind that has 
been described) و‎ white as the orb of the eutum moon (and) conferring ren= 
own on the (whole) circle of the world, was of a lòng time made angry by 
him through (his) desire for (her) -association with (his) weslth, and 
then, becoming more wonderful than ever, went, forsooth, through the 
ennity natural to the condition of rival vives, to the other side of the 


‚ocean (in order to dwell there far away), 


By his mother, the Mehoedevi. SRIMATI, a religious college has been cauged 
to be built, resembling a house in the world of the gods, (end) hag been 
Given by herself in person to religious people, 

By the queen, the illustrious KONADEVI, the dear wife of that seme king, 
in the performance of an excellent penance, there has been caused to be 


excavated a wonderful tank, the waters of which are eagerly drunk by 
people ; which is full of drifting and glistening’ spray, resembling in 
lustre a — or tho moon, or crystal ; (eni) in the waves of 
which, driven to and fro by the notion of the alligators, the birds dis- : 
port themselves and the large fighos play about, 

As long as a digit of the moon /remeiüs/ on the head of (the god) = 
(and)(the goddess) Sri on the breast of Vishnu, (and) (the goddess 8 
=»... Ho nouti of Balmer j as long as the garth /renatn 
a hood of (Sesha) the king of serpents ; and as long as there ig: 
in the. interior of a clowl,=-=so long shall the king ADITYASENA 
hore n these works) (hls dazzling feme | 


۱۱ 


md or engreved/ by روبع‎ (a nativo ct) 
who is Mühe oo ntelliger 


a 


. queen, the Mahadevi, tho glorioug IJJADEVI,—boing in good health, 


A A: سس رو‎ mime re a B a rE 


m 
(33) DEO > BARANARK INSCRIPTION OF JIVITAGUPTA II, 

Toverence. to. eer OT victorious camp, possessed 

of shouts of victory acquired by the three constituents of power, (end) | 
invincible through (ite) equipment of great ships and elephants am 

horses and foot=soldiers, (ara) situated nórer the fort of COMATIKOTTAKA = 
e the Jllustrioug MADHAVAGUPTA,. Hig gon, who meditated 


on his feet, (vas) tha most devout worshipper of the Divine One, tho glo- 
rious AUITYASENADEVA, begotten on the 


(There wag) 


Peronabhatterika, the queen, tha 
Mahadevi, the glorious SRIMATIDEVI , 
His son, who neditated 


on his fcot, (wag) tho most devout worshipper of 
(the god) Mahosyara, 


the Faramabhattereke, Maherajadhiraja, end /Psrere g- 
vare/, the glorious DEVAGUPTADEVA, begotten on the Perensbhetterika, tho 


queen, tho Mahadevi, the glorioug KONADEVI, 


Bis son, who meditated on his foot, was the most devout worshipper of (the 


god) Maha syara, the /Pexenabhatterels/, Melorejedhireja, and PETATE vera, 
the glorious VISHNUGUPTADEVA, berotten on the Poremabhatterike, ths queen, 
the Mehsdovi, the Glorious KAMALADEVI . 1 

His son, who neditates on his fest, the most devout worshipper Of voie dicus 


the Paramabhattarake,, Neberajediireje, end Parsmosvara, the‏ وم مدمه 
Glorious JIVITAGUPTADEVA (11) ,---/begotiten/ on the Paramabhattarika, tho‏ 


issues a comand/ to the herdsmen, Talavatakas, messengers, makers of 
bes jp 
Rejunbtyos, همه‎ on es e Mahadandaneyakas, Mchepretihsreg, s.s.. 
ta Rejasthantyas, Uparikas, . 
موم مدمه‎ Chaurodäharanikas, Dandikng, Dendepasikas,,,. 
pe eveecosesseeees Of tho village of VARUNIKA, which lios in the 
Mee Ra bindet, (ami) s 
E رنه‎ belonging to the VALAVI vishaya, (and) Wessee 
e ris aS € 
(and) to the Mehatteras, uem = a 
By the mojan ,توق‎ MA 
(get) the Maly an ae u EEE 
+00... echo abovementioned Ärlllnge/ sacs 
‚and the 
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. "Therefore I ¿no ennounce/ that it is assented to 


` meditated on his feet, (vas) the Maherajadhiraja, the glorious ISANAY 


.Meherajedhivaje SARVAVARMAN, tho MAUKHARI, begotten on the E 


s 


ths Paremopvara, tho glorioug BALADITYADEVA, by (his own charter, seses 


so s URO divine (god) the holy end sacred Verunevagin, و‎ 


osaceae DY restoration to the Ehojaka Hameanitra ， and by thoss who pre- ; 


sided at different times, viz, tho Peremosvora, the Glorious SARVAVARMAN 


yt Bhojeke Rishimitra ........ by the 
Parano svara AVANTIVARMAN, In eccordance with this practice Cesccsevcese 
Csosoeseosesosoeaes to lig enjoyment by the Bhojaka Durdharamitra 
wes gleon, by tho grar of a charter, by the Maherajedhiraja and Pareme= 
A § and it ig now enjoyed by kim, 
oh is (my comand to all people, دە‎ ii 
eveccssescecc Bltar of (the god) Verunevagin ; after that, there 15 
MIC with the wiranga end 
the uparikera, with (the proceeds of fines for) the ten offences, the 
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(34) ASTRGADH COPPER SEAL INSCRIPTION OF SARVAVARMAN, 
(There was) the illustrious Maharaja HARIVARMAN, whose feme stretched out 
beyond the four oceans 3 who had other kings brough into subjection by 

(his) prowees and by affection (for him) و‎ who wes like (the god) Chakra= ۱ 
dhara, in employing (his) sovereignty for regulating the different castes 

and stages of religions life ; (and) who was the remover of the affictiong 

of (his) subjects, llis son, who meditated on his feet, (was) the illustri- ۱ 
cus Maharaja ADITYAVARMAN, begotten on the Bhattarika eni Devi JAYASVAMINI, - 
His son, who meditated on his feot, (was) thé illustrious Meheraja ISVARA —— 
VARMAN, begotten on the Bhatterike and Devi HARSHAGUPTA, Is son, who 


begotten on tho Bhatterika and Devi UPAGUPTA, His son, who meditates 
his feet, (is) the most devout worshipper of (the god) Mohosvaray 


and Mahadevi LAKSIMIVATI, 
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On $ He, Anenteyarmen, who weg the excollont 。 son, 


of menkind, of the illustrious SARDULA, (and) Whoy ¡obs of very e 
virtues, adorned by his own 


(high) birth of family of the MAUKHART Inge 
---ho, of unsullied fans, with joy caused to be made, es 1f it vere his 
own feno represented in bodily form in the world, this beautiful image, —— 
placed in (this) cave of the mountein PRAVARAGIRI, of (the god) Krishna, 
The illustrious SARDULA, of firmly established fame, the bost among | 
chieftains, became tho ruler of the earth ;~ 一 he who was a very Death to 
hostile kings ; who wag a tree, 


the fruits of which were the (magia) TE 
wishes of 


(his) favourites ; who was the torch of the femily of the 
warrior caste, that ig glorious through waging many battles ; (and) whos 
charming the thoughts of lovely women, resembled (the god) Snara, 

On whatsoever eneny the illustrious king SARDULA casts in anger his 
scowling eyey the expanded and tremulous end cleer and beloved: pupil of 
which is red at the cornors betwoen the up-lifted broug,—-on hin there 
fells the dak dealing arrow, discharged from the  boustring drem up 


to (his) car, of his son, the giver of endless pleasure, who = the n 
neme of ANANTAVARMAN, 


ILL 000 = 一 一 一 一 


(56) NAGARJUNI HILL CAVE INSCRIPTION or ANANTAVARMAN, E 
Om § There was a glorious ling, the illustrious YAJIAVARMAN, -— ho, as 


who belong to the warrior caste j=--whos gait was like the play of 
rutting elephant j---(ani) through whose sacrifices (the goddess) 6 
و‎ emaciated by separation from (the god.Inire) who has a t 
eyes, invoked (by this king so constantly as to be perpetually 
from her), has had the beauty of (her) cheeks for e long time si 
the falling of tears, _ £ 

He, the son of the illustrious king moa, who js the na 
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so 3 (and) which conti 
go ۶ ( 978 boong upon tho maker (of 1t), 
tho world t 


Having the surfaco of the full ont ۱ | |‏ و 
being scattered over with spote that i E ien face nine grey through‏ 
Mus) frowns displayed at the .‏ - 
ende of the bent are, glistening with (Its) string pulled tight and fitte‏ 
od with an arrow, of tho bow dam up to the extromttdes of (nis)‏ 
Shoulders, ANANTAVARMAN, whose body is ike (thet of) (the god) Snare,‏ 
---heving stood, gazed upon for a very long time by the does, indiffer-‏ 
te eR :‏ تا ent to life, whoss moist eni lender eyes omit to blink‏ 
ness with which they regard him) y=--(]ives only) for (the purpose of‏ 
Gealing out) death, The ferreaching (and) powerful arrow, scattering the‏ 
elephants and driving horses wild with fear, of him who has the neme of‏ 
ANANTA —-Impelled with speed (end) skilfully discharged from the machine‏ 
of (his) bou, fitted with a well-gtretched string, that is drawn very‏ 
tight (and) rivals tho screams of an osprey (with the noise of its twang-‏ 
ing),---teachos to the wives of (his) enemies the condition of the‏ 
sorrows (of widowhood),‏ 
5 000 2222252225255 
NAGARJUNI HILL CAVE INSCRIPTION OF. ANANTVARMAN,‏ )37( 
Om $ May the foot of (the goddess) Devi, fringed with the rays of (its)‏ 
pure nails, point out tho way to fortune, endowing with a ( suitable)‏ 
reward your state of supplication which issuch as befits the expression‏ 
of firm devotion ;---(that foot) which, surpassing in redience all the‏ 
beauty of a full=blom waterlily, was disdainfully plaosd, with its‏ 
tinkling anklet, on the head of the denon Mahishasura $ . a‏ 
There wag a king, the illustrious TAJNAVARMAN, Possessed of greatness by‏ 3 
celebrating copious sacrifies ; renowned ; possessed of fame As pure ag‏ 
the E. moon $ the abode of (a11) the dignity of one of the warric‏ 
PR? n though he was tho foremost of all kings in respect of‏ 
dom, (high) descent, Liberality, and prowess, yet, through modesty,‏ 
(like) an ocean which adheres to the natural state (of tranqui‏ 
(and) the calmness of which is never to be disturbed, |‏ 
Hs E (was) the king SARDULAVARMAN, who stretched out‏ 5 


of the points of the compass, (as) an emblem of و‎ 
that ho had acquized in the oosupation of war 
BEL LLL 


+e) ab i AS 


This present age with (his) farno 3 who wag illustrious 3 (end) who ox 


| the kelpentroe, by satisfying with Te 
the wishes of (his) relatives sng friends | 
i & 


of hin, who was always 


quirod, £s it Wero, the glory op 


(is) he, pure of soul, (ani) posse 
piety, who is known by tho appellation of VARMAN comeneing with ANANTA j 
---by se desiring a shrine of religious merit thet should endure ag 
long as ths sun, ths earth, the moon and the stars, this (image of) (the 
goddess) Katyayent bes been Placed in (this) wonderful cave of the 
VINDHYA mountains, 

lo has given to (the goddess) Bhavani, to be enjoyed up to the time of the 
destruction of a11 things, the charming village of ۰۰۰۰۰۰۰۰۵0888 9890 of 
a great wealth of enjoyment, ot ho sin, inpurity, má, and blemishes of 
which aro weshed away by the pure waters of great river ;---which is fill- 
ed with perfume by the breezes that agitato the priyeme and vakule=trees 
in (its) groves ;---(ani) from which the redience of the sun is screened 
off by (this) lofty mountain, 
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(58)  SONPAT COPPER SEAL INSTRIPITON OF HARSHAVARDHANA, 

(There was) موم وه و و موه‎ the most 

devout worshipper of the Sun, the Maharaja, the illustrious RAJYAVARDHANA 工 。 

His son, /who meditated on/ his fect, (was) the most devout/ worshipper of 

the 5Sun, the Maharaje, the illustrious ADITYAVARDIANA, /begotten/ on the 
illustrious MAHADEVI (7), His /son, who meditated on his feet/, (was)... — : 
<... the most devout worshipper of the Sun, tho Parenebhattareka _ 
and Maherajadhiraja, the glorious PRABHAKARAVARDHANA, begotten on the Dev 
Hho Allustrious/ MANASENAGUPZA, va who was eme. 
ployed in regulating all the cagts and stages of religious life, Hs on, 
who meditated on his feet, (was) the most devout follower of Sugata, e 
Paramabhattarake and Maharajadhiraja, the glorious RAJYAVARDHANA 
gotten ...یی ,هه‎ the glorious YASOMATI, /His younger brother 


maherajadhiraja, the glorious HARSHAVARDHANA, /begot 
YASOMATI, ` 
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(39) CHRRMAK COPPFR-PLA''E INSCRIPTION OP THE VAHARAJA PRAVARASEUA II, 
THE SEAL, 


A cherter of King PRAVARASEIA, tho 

Ornament of the VAKATAKAS, who hag 

ser, Ba dignity by inheritance, 

of even اس ی‎ d i FREE 

۱ THE PLATES, 

Sight has boen attained | Heil. ! Trom the town of PRAVARAPURA ;---(Lino 
17)=-At the command of the mogt devout worshipper of (the god) Mehesvera, 
the Mahoraje of tho VAXATAKAS, tho illustrious PRAVARSETA (IT), who was 
begotten on PRABHAVATIGUPTA, the Gengkter of the Vaharajediiraja, the 
Glorious DEVAGUPTA ; who, through poscossing the favour of (the god) 
Sembhu, is (as virtuous as) ono belonging to the Kvita ago jun 
(ani) who is the son of the Vaheroje of the VAKATAKAS, the illustrious 
RUDRASENA (II), who acquired an abundance of good fortune through the 
favour of the divino (god) Chelcrapani jo 
Who was the son of the Mabarajs of the VARATAKAS, the illustrious PRITHIVI- 
SUENA, who wes en excossively devout worshipper of (the god) Mehosvera 3 
who vag enlowed with en excess of truthfulness, streightforwerdness, ten 
derness, horoisgn, prowess, political viglon, modesty, and high=mindedness, 
ami with devotion to worthy people and guests, and with the condition of 
being victorious through religion, and with purity of mind, ani with 
other meritorious qualities 3 who belonged to en uninterrupted succession 
of sons and sons! sons, whose treasure and means of goverment had been 
accumlating for a hundred years ; who behaved like Yuihishthira ;=— 
Who wag the son of the MAS of the VAKATAKAS, the illustrious RUDRA= 
SENA (I), who was an excessively devout devotee of (the god) Syani-Maha- - 
bhaireva ş who was the daughter's son of the 1llustrious BHAVANAGA, the 


Mehereja of the BHARASTVAS, whose royal lino owed its cuigin to the great 


been obtained by (their) velour, (and) who’ performed is 
celebration of ten agvamodha=sacrifices j-—who wos the 
(And) Rem con of the gon of the Maharaja 

the illustrious FRAVARASENA (1), who 


21. 


25 


sacrifices and four asvanedhecaacrit?.cs Bs, (mal) was of the VI 
gotra j= | 

Tho village named CHARMANKA, on the bank of tho river MADHUNADI, in the 
BIDIKATA Kingdom, (measured) by eight thousand binmis, (or in figures) 
8000, according to the royal measure, is, at tho request of KONDARAJA, 
the son of SATRUGHIARATA, given to one thousand ni of various 
gotras and cheranas, 

Wherefore Our obedient and high=born officers, employed in the office of 
general superintendents, (eni Our) regular soldiers and wıbrella-bearers, 
should be (thus) directed with a command preceded. by (the wordg) 0 
illustrious one! 3-—=!"Be it known to you, that, in order to increase Our 
religion eni life eni strength end victory ani dominion, (ani) for the 

sake of (Our) welfare in this world eni in the next, (end generally) for 

Our benefit, this (village) is granted, in (Our) 二 offico of 

justice, es a grant not previously made, with libations of water, 

"How We grant the fixed usage, such as befits this (villege), (and) such 

&s hag been approved of by former kings, of a village which belongs to a 
community of Chaturvedins ; namely, it is not to pay texes ; it is not - 
to bo entered by the regular troops ar by the mbrella=bsorerg ; At doeg 
not carry with 1t (the right to) cows end bulls in succession of produce — 
tion, or to the abundance of flowers and milk, or to the pasturago, hides, 5 
end charcoal, or to the mines for the purchase of selt in a moigt state. ; i 1 
it ig entirely free fron (e11 obligation of) forced labour و‎ it carries - = 
with it the hidden treasures end deposits, eni the Kiripte and — 


it is to follow (the succession of) sons and sons! sons, No 
should be caused by any ono to those who enjoy it, It should be 
ani increased by all (possible) means, And whosoever, digtregr Et 


inflict en kin pride together with a fino, vien he is 


the Brahmans," 


$9 


Point ]سس و‎ aoever confiscates lond that has been given, whether by. Hime 
self, or by another, ho incurs tho guilt of the slayer of a hundred = > = 
thousand cows $ Tho giver of lend enjoyes happiness in heaven for duty 
thousand years و‎ ; (but) the confiscator (of a grant), and he who assents 


(to an act of confiscation) s shall dwell for the same mmber of years in 
ho11 ! 


And this condition of the charter should be maintained by the Brehmang and 
by (future) lords ; nemely (the enjoyment of this grent is to belong to 
the Brahmans) for the some time with the moon end the sun, provided that 
they commit no treason against the kingdom, consisting of seven congti- 
tuont parts, of ) successive) kings 3 that thoy ere not sleyers of Bralmans, 
and ere not thieves, sdultérers, pol soners of kings, ete, 3 that they do ~ 
not wage wer ; (and) that they do no wrong to other villages, But, if they 
act otherwise, or assent (to such acts), the king will commit no theft 
in taking the lei aey e ۱ 

And the recipients, eppointed for the occasion in this netter, (are)r-— 
Ganerya, of the Setynyann (gotra), Devarya, of the Vetsys (gotra). 
Kınsrasarmarya, of the Bheredvaja (gotra), Guhasarman, of the Parasarya 
(gotra), Devarye, of tho Kagyapa (gotra) ; Mebogvererye, (and) Matrerya, 


. Ruirorya, of the Keuniinye (gotre); (eni) Somarya, (oni) Herisemerya, 


Kumsragarmarya, of the Bharedvaja (gotra), Matricarnen, of the Keundinys | 
(gotra) ; (end) verassmen, Gondegermen, (ani) Negasemen, Sentiserman, 
of the Bharadvaja (gotra) ; (eni) Ruirasarman, Bhojekedeverya, of the 
Vateya (gotra) 3 (ani) Meghasermen, (ani) Devasermsn, Mokshasermen, of - 
the Bheradveja (gotra) ; (and) Nagasremen, Revatiserman, (ani) Dham 
Sarmarya, of tho Bheredveje (gotra) ; (end) Nendenerya, Mulagermen, 
ay (and) remped Skanderya, of the Vateya (gotra), Bap 
of the Bhavedveje (gotra) ; (and) Dhamerya, Skenderya, of the 
(gotra), Somasarmarya, of the Gautema (gotra); (and) Bhertri 
Rutrosamerya, Megharya, Meiriscrmerya, (end) Isversamerya, 
of the Geuteme gotra, ‚Dovasamarya, of the pee o 
Veresemmerye, (and) Roharya, Severnide | 
(end) Revetiearmaryey ا‎ Jyoshtha 


(75) 
(40) . SIVAN COPPER-FLATE INSCRIPTION OF THE MAHARAJA PRAVARASENA HI, 


THE  SEAL, 


A charter of king PRAVARSENA, the’ 
ornament. of the VAXATAXAS, vio has 


attained royal dignit y by inheri- 
tance, (is) a charter for (the 
observance of oven hig) enemies £$ 


THE PLATES, 
Sight has been attained | Perfection has been etteined j-—(Ldzo 17)— 
At the command of the Maharaja, the illustrious PRAVARSENA (II), who 
follows the path of imitating the behaviour of previous kings و‎ who has- 
extirpated all enemies by (his) excellent policy end strength ani prowess; 
who Was begotten on PRABHAVATIGUPTA, the daughter of the Meharajedhiraja, 
the Glorious DEVAGUPTA و‎ who, through possessing the favour of (the god) - 
Senbhu, is (as virtuous as) ons belonging to the Kriba ago ; who is the 
ornament of the Lineage of the VAKATAKAS zum. 
(And) who is the son of the Maharaja of the VAKATAKAS, the illustrious 
RUDRASENA (II), who acquired an abundence of good fortune through of the 
divine (god) Chakrapani ¿== 
Who was the son of the Mahareja of the VAKATAKAS, the 111ustrious PRITHIVI- 
SIENA, who wes an excessively devout worshipper of (the god) Mehegvare 3 
who was possessed of an excess of truthfulness, straightforwardness, ten- 
derne as, heroign, prowess, political wisdom, modesty, and high-mindednogs, 
and with devotion to worthy people ami guests, end with the condition of 
being victorious through religion, end with purity of mini, end with _ 
other meritorious qualities who belonged to an uninterrupted succession 
of sons and sons! sons, whose treasure end means of government had been 
accumleting for a hundred years ; who behaved like Yuibishthire zum. 
Who wag the son of the Maharaja of the VAKATAKAS, the illustrious RUDRA. 
SENA (I), who was an excessively devout devotee of (the god) Ivami=Maha= - 
bhairava, who was the daughter's son of the illustrious BHAVANAGA, the 
Maharaja of the BHARASIVAS, whose royal line owed its origin to thereat = 
satisfaction of (the god) Siva, (caused) by (their) carrying a linga of — 
Siva placed as e loed upon (their) shoulders, (and) who were besprisitle 
on the forehead with the pure water af (tho river) نامه‎ at Da 


E 


been obtained by (their) velour, (and) who performed stiutions ft ue 


EIS E 


De 


17 


23 


27 


Tn the BENNAKARPARA phnon,— in the cighteenth yoer of the zuenenting 


TAKAS, tho illustrious PRAVARASEJA (T), who celebrated the agnishtome, —— 
eploryana, ukthya, chodagin, atiratfa, vejopeya, trihagpatiseva, anl 


wadyadies sacrifices, ond four ecvencdhe~ sacrifices, (end) was of the 
VISHNUVRIDDHA potra zu. 


reign ; on the twelfth Immer day of the bright fortnight of (the month) 
Phelguna,---the village nemed SRAEMAPURAEA (which), according to the 
specification of its boundaries (15) on the bank of the (xiyer) KARAN 
JAVIRAKA, on the north of (the village of) VATAPURAKA, on the wost of 

(tho villege of KINIHTEHETAFA, on the south of (the village of) PAVARAT= 
JAVATAKA, (end) on the sagt of (the village of) KOLLAPURAKA,——4.g given, 
with libetions of water, togethor with the korate eni the fifty (hemlete?), 
to the Adhvaryu, the Acharye Dovecarmon, of the Mawigelye gotre, (eni) of 
the Taittiriya (sakha), 

In this matter Our obedient and high-born officers, employed in the office 
of generel guperintemonts, and (Our) regular soldiers ani mbrella= : 
bearers, should be (tims) dricted with a commend preceded by (the words) 
(0 illustrious ones!--="Be it known to you, that, in order to increase 
Our تشم شتسه‎ oun religion and life and strength ard victory 
ard dominion, (exi) for the gale of (Our) welfere in this world end in E 
tho next, (and generally) for Our benofit, this (villege) /is granted/ in | 
(Our) victorious office of justice, ; 

"It is nob to be onterod by the regular troops or by the تس‎ "bee 
it does not cerry with it (the right to) cows end bulle in succession (e 
production), or to the abundance of flowers and milk, or to the pe; t 
dasi end — een to the mines for the purchase of alt in 


AA 


gun 3 (end) it ts to follow (tho succession of) sons s ani a Ee 


Br 
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Senapati, 


And in this mibjoct-mabtor of roligion,—==in order to avoid boasing of 
(other) moritorious actions performed (by Us) 一 -We do not recite the 
religious merit acquired by (Our) caro and protection of grants made by 
various kings who are dead end gone, (But), out of respoct for those 

who shall be pre-eminont in times to come, We make a request (for protec- 
tion of the grant) to future (icings) 。 B 
And tuo verses, sung by Vyasa, are to be teken as en authority on this. 
point:---The giver of land enjoys happiness in heaven for sixty thousand 
years و‎ (but) the confiscator (of a grant), and he who assents (to en 
act of confiscation), shell dwell for the seme mmber of years in hell ! 
Whosoever confiscate s land thet has been given, whether by hinself, or 
by another, he incure the guilt of the slayer of a hundred thousand cows! 


suas COo ssssssszsa 


(41) BIJAYAGADH STONE PILLAR INSCRIPTION OF VISIRIUVARDHANA , 


THE YEAR 428, m 
Perfection has been attained $ Four centuries of years, together with 
the twenty-eighth (year),(or in figures) 400 (end) 20 (end) 8, having 
been accomplished و‎ on the fifteenth luner day of the dark fortnight of 
(the month) Phelguna ;-=-on this (Lunar day), (specified) as sforessidi:--—- 
On the ceremony of tho punderike-sacrifice (having been performed), this 
sacrifical post has been caused to be set up by the VARIKA, the illustri- 
ous VISHIUVARDEANA, whose royalty and nemo ere vell osteblighed,---who 
is the excellent son of YASOVARDHANA و‎ (and) ths excellent son's son of 
YASORATA ; (and) tho excellent son of the son „son of VYAGIRARATA ==- 
for the purpose of increasing (his) splendour, sacrifices, religion, 
velfero (in the other world), prosperity, fame, family, lineage, good 
fortune, and enjoyment, ! Ä Bo 
Let there be success $ Let there be increase $ Lot there be tranquili- 0 
ity | Lot there be the condition of (his) having a son who shall live zi 
Let there be the atteinment of desires that are wished for ! y uen 


be feith ani wealth و‎ 


(79) 

(42) SPURIOUS GAYA COPPER-PLATE INSCRIPTION OF  SAMUDRAGUPTA, 
THE YEAR 9, 

On $ Heil! From the victorious comp, full of groat ships and elephants 
and horses, situsted at (the city of) AYODHYA,—tho mogt devout worship- 
per of ths Divine Ono y the Neharejedhiraje, the fortida SAMUDRAGUPTA و‎ —- 
who is the exterminator of a11 kings و‎ who has no antagonist (of equal 
power) in tho world $ whos fame is tasted by tho waters of the four 
oceans ; uu is equal to (the gods) Dhenede end Varme ani Imira and 
Anteke ; who ig tho vory axe of (the god) Kritanta 3 who is the giver 
of many millions of lawfully acquired cows end golds ; who is the restorer 
of the esvamsdhe=socrifico, that has been long in abeyance 3 who is the 
son of the son's son of the Maharaja; the illustrious GUPTA ; who is tho 
son's son of the Maharaja, the ustrious GHATOTKACHA 3 (and) who is the 
son of the Maharajdhiraje, the glorious CHANDRAGUPTA (1), (and) the 
daughter's son of LICHOHHIVI, begotten on tho Mahadevi DUMARADEVI,-— say 
to the two village Velstkeushans, together with the Brahmans, at e 
villego of REVATIKA belonging to tho GAYA vishaya joe. 

Be it known to you! For tho geke of increasing the religious nerit of : 

(my) parents and of myself, this village is granted by me, as en agrahara, 
with the assigment of tho uperikeara, to the religious student, the Brah= 
men Gopesvemin, of the Bharedvaja gotra (and) the Behvricha (sakha), 
"Therefore attention should be peid to hin by you ; eni (his) commands 
should bo obeyed ; an all tho customary tributes of the villege, con- 
sisting of that which is to be measured, gold, etc., should be given, 
And, from this time forth, the tex-peying cultivators, ertizans, ete,, | 
of othor villages, Otce, should not te introduced by the Agracharika of A : 
this (villege)(for the purpose of settling in it and carrying on their 
occupations) ; (for) otherwise there would certainly be a violation of 
(the privileges of) en agrahara, Tho year 9 و‎ (the month) Velsakha ; 


tho day 10, 
(This deed) hag boen written by the order of DYUTA-GOPASVAMIN, the Aksha- 


petalalhtkrite of another villa, 
sass 000 zzzz222z225 
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(45) UDAYAGIRI CAVE INSCRIPTION 
TE WAR 106, 


Reverence to the Perfect Ones | In the augmenting reign of the femily 


of tho best of kings, belonging to the GUPTA LINEAGE, who are endowed 
with glory (eni) are cceans of virtuous qualities j--in a contry of 
yeers, coupled with six ; end in the excellent month of Kerttika ; and 
on tho fifth day of tho dark fortnight gene 

He who has conquered the enemies (of religion), (and) is possessed of 
tranquillity and self-conmeni, caused to bo made (end set up) in the 
mouth of (this) cave, this image of a Jina, richly endowed with (the 
embellishments of) the expanded hoods of a snake end en attendant female 
divinity, (and) having the nene of Parsva, the best of the Jinag, 

Ho is, indeed, the disciple of the saint, the Acharya Cosernen, who was 
the ornament of the lineage of the Acharya Bhadra (end) sprang from a 
noble fomlly ; but he is more widely renowned on the earth (as being) 
the son, (begotten) on Padmave eti, of the Asvapati, tho soldier Sanghile, 
who, unconquorable by (his) enemies, took himself to bea very Ripughnas 
---By his own appelintion, he is spoken of under the name of SAMKARA j—— 
(end) he has adheréd to the path of ascetics, conformable to the sacred 
precopts, | 
Born in the region of the north, the best of countries, which resembles 
(in beatitiie) the lend of tho Northern Kurus,---ho, the wise one, hag 
sot agide phates religious merit (there ig) in this (sct), for the 
purpose of destroying the band of the enemies of religious actions, 


222222222 000 22225222 


(44) SANCHT SONE INSCRIPTION, 
THE YEAR 451, ۱ \ 

Perfection has been atfeined $ By the Upesike HARISVAMINI, the sife of ۱ 

the Upaseka Senegiddhe, for the pke of (her) parents, twelve dinaras ， = 


by day one ولو‎ who hag been Antone into t tie تس‎ 
be fed, do g 
Algo thoe dinaras are given in the j is 
the go three dinars, day by day three 


ê 
. 1 $ 
+ ۰ 
Dui . 
5 
E uem 
B » A 3 Km e 
pnt "B 0 Li 
- 
p ; 4 k DS - B : 
TOTEM 
rc ۱ 2 ^ : 3 ; ; 
DO . 2 یک‎ 
با‎ y t id 3 4 > E ; 


A ee ts ein a ee Some on 


be lit in tho Jowel-hous, 


Aleo, one dinare is given in the place whore (the images of) the four 

Buldhas are seated, With the interest of this, day by day a lamp of the T 

“vine Buddha should be 114 in the place where (the images of) the four 

Buddhas are seated, 

Thus this permanent endowment ,--- written upon dl (so as to endure) for 

the somo timo with the moon and the sun,---has been accomplished by the 

Upesike HARISVAMINI, the noble lady, the wife of Senagiddha, 

The year 100 (and) 30 (and) 1 ; (the month) Asvayuj ; the day 5, 3 
zzzzzzzzzr 000 zoomen | 

(45) TUSAM ROCK INSCRIPTION, 

Verily victory has been achieved again and again by (the god) Vishu, who 

is & mighty bee on the waterlily which is the face of Jembavati, (ani) a 

very frost to (causo the withering of) the beauty of the waterlilles 

which are tho faces of the women of the demons ! 

This reservoir, intended for the uso of the feet of the Divine Ono, (eni) 

the house above (it), and the second reservoir, (are the work) of the 

Acharya. SOMATRATA,---the son of the con's son of Yesastrata, who vas 

the successor of many men (of preceding generations) ; who weg a. highly 

esteoned Satvata ; who was on Acharya of tho Yoga philosophy sand who E 

was a devotee of the Divine One j---the Son's son of the _Acherya Vi shm : 

trata ;---the son, begotten on Revani, of the Acharya Vaswlatta ¡a : : 

member of the Gotema gotra j---(end) the younger brother of the E ja E 

end Upadhyaya Yasastrata, 


mzzzzezzzz 000 ========== 


(46) BODH-GAYA INSCRIPTION. OF MAHANAM 
THE YEAR 200, | 

Ont Victorious for a vory long time is that doctrine, replete with fame, 
of the Teacher tho chief kinsmen of tho Sckyas, by which, lustrous as the 
full-moon, tho inserutable primary substance of existence has been perved= 

ed in ell directions 3 by which the warriors, who ere heretics, obstructive 
f the path of beatitude, have beon broken to pieces, being assailed with 

the weapon of ligic ; (eni) by which the whole treasure of religion, that : 

hed been stolen by the enemy which is original nature, has been recovered 

for the welfare of monicind ! 

Mey he, MAHA-KASYAPA, who is worthy of preise و‎ protect you,---he who ob- 
served the precepts of (buddha) tho chief of saints ; who practised that 

auspicious habit of abstract neditetion which is of the nature of a 

tranco ; who overcame tho anguish of successive states of existence ; 

whose wonderful subjugation of the passions in final nn (is 

to be) displayed in the hand of Maitreya و‎ and by whom the two pure feet 

of (Buddha) the saint were beheld at the time of atteining nirvana 1 1 

His disciples, endowed with a connected tradition of doctrine, purified 

as to (their) enotions, (end) active in compassion for existing beings, P à 

roamed at one time over the steinless country at the fect of the mounting — 

of LANKA 3 end in succession from then there were born, in mûreda, 


disciples and disciples! disciples, possessed of tho virtue of (good) 
character, who, without the glory of (actual) sovereignty, were the orme- 
ments of a lofty race of kings. hag 
Then there was the Sramana BHAVA, whose welfare was effected by the Tm 3 

lopment of abstract meditation ; who discriminated between gocdénd e 
who destroyed error ; (end) who possessed an unequalled wealth of true 


religion, 


à Pf. 
un 


` another BALADITYA (1, 8), Hie wife was DHAVALA (1, 


(e) 


feno, erising from good ections, tho whole world wag thus completely 
filled, 


His disciple, greater (ovon then hingolf), (is) ho who has tho excellent 
name of MAHANAMAN (IZ) و‎ an inhabitant of AMRADVIPA 3 a vory ocean of a 
mighty fenily ; born in the isleni of LANKA ; delighting in the welfere 

of others ¡by him this beautiful mansion of the Teacher of وله‎ 

who overcame the power of (the god) Sumra,——dazzling white ag the reys — 
of tho moon, with an open pavilion on all sidom,---hag boon caused to be 
made at tho exelted EODHIMANDA, 

By moans of this appropriate (action), let mankind,-—-freed from attache 
monb to worldly things ; having the condition of (mental) darkness dig- 
polled ; (and) و‎ lile (the fles of) a torch, having no edhersion (to 
material objects) ==-cnjoy the suprome happiness of perfect wislom $ 3 
As long as tho gun, the Gigpeller of derkmess, shines in all directions 
with diffused raye ; as long as the ocean (is) full on all sides with 

its circles of waves thot ere curved lile the hoods of hooded snakes P 
end as long as (tho mountein) Sumeru, tho abode of (the god) Indra, hag 
its sumits made beautiful by verious jewelled slabs, in such a way ag 

to be full of lustre,---so long let this temple of the great saint 
attain the condition of being everlasting ! 

Tho year 200 (and) 60 (and) 9 و‎ (the month) Chaitra ; the bright fortni- 
ght; the day 7, 


(47) SARNATH SIONE. INSCRIPTION OF PRAKATADITYA, 
This inscription is too fragmentary for a connected translation to be gu 
offered, Bub we have to note the following points, Line 1 mentions the 
city of KASE ; oni lim 2 apparently the god Purendere, in connection — 

with it, The passage lost between tho last legible lotter in lime 2 ami 
the first in line 8, contained the name of the king, in connection with 
whom we perhaps have, at tho commencement of line 5, a mention of the — 
MADHYADESA or Central Country, In his Maagay Vies SE 
king BALADITYA (1, 8), In the fondly of the later, there 


with Rohini, the wife of tho Moon, Mo tho 
the wife of Vagulova, Thoir sm was ' } 
whose virtues and 


a 


i 


Korttikoya (1, 9), aro donertted in lines 7 to 10, ue vit 


the introduction of any further historical matter, Line 11 nentiong te P 
building of e temple of the god Muredvish, Line 14 contained some provi= 
sion for the repairs of this temple, And line 16 gives us tho name utt 
Devaka, the son of Renchsnira, epperently as the engraver of tho ۲ 
inscription, | 
OQ— 000 sass 

(48) NIRMAID COPPER PLATE INSCRIPTION OF THE MAHASAMANTA AID 

MAHARAJA SAMUDRASENA, à 
Born in the lineage of tho femur kings ,.......... there wag the Mahe- 
senenta ani Maharaja, the illustrious YARUNASSHA, whose feme stretched 
out over the four oceang 5 the waterlilies of whose feet were covered 
over with ths reys of the jewels in the bowed-down tieras on the heals 
of mony feudal chiefs ; (end) who celebrated sacrifices. 2 
His son, who meditated on his feet, (and) who ves verily equal tà (his) 
father in virtuous qualities, (was) the Mehasamanta and Vaheraja, the 
illustrious SAMJAYASENA, begotten on the Paramadevi, the Bhattarika 
Frabelike, | 


His son, who meditated on his foot, (and) who ebtainod victory in a hune 
dred battles, (and) who was full of liberelity, (was) the Mahassmante ani 
Meharejo, the illustrious RAVISIEMA, begotten on the Paramadevi Silchara= 
svenini, 

His son, who x on his feet, the Mahasemante. end Maharaja; the 
illustrious SAMUDARASENA "who was begotten on the Peremedovi, te : 
Bhatterike, tho illustrious Mikirelakekmi و‎ who, like the spotless f 


= 3 who m extremely friendly to Bralmens ; (and) who s 
intent upon the supremo good, ---for the solo of the religi 
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of the holy (god) Mihiresvara, who 4g the divino Tripurenteka, the neker 
of the visible end tavisitle veria, comasslonite to HER EID vorship 
(kin), the destroyer of 611 sorrowsy (eni) who ves established by (hig) 
mother et (the tenplo of the god) Kapalosvara و‎ ani for the purpose of 
always repairing whatever may become worn-out end broken snl tornyee. 

Ho whole of the village of SULISICRAVA, that was granted ty (a EET 
ous Hibirolekshmi, together with the level end march end forest landa pe 
together with tho inkobitants و‎ with tho uirange ; (end) including a31 
its bowzlaries, grass, timbor, end springg,---(viz,)(tho leni) including 
the dvoso-leni (that had been given) by tho cultivator Vekkhalika, (whose 
holding wes) on the edge of the nowly-congüruoted vaidila of the village 
of SULISAGRAMA و‎ and the dvegswleni, with tho ulrenga (end) including the 
edges of (its) boimderies, (that hed been given) by a cultivator of the 
town of TALAPURA, who under a nick-name (was called) Phakka 3 and the 
holding of Sulebhake sni the holding of Dinna y (eng) tho lord thet had 
been, given by the Maheraje SARVAVARMAN at tho former ingtellation of the 
go Kepelesvare, E 

(This grant) should be prosorved by (future) kings, becoming suere of 

it ; (and) by tho people, vhsthor holding office or not holding office, 
dependent on then, who are desirous of welfere ! Whosoever (acting) 
otherwise و‎ may cause obstruction or the annoyance of tho pain caused by 
confiscation, —=he shell becons invested with (the guilt of) the five 
great sins and the minor sins } 

And it has been said s---"The earth has been enjoyed by many kings, com 
mencing with Sagra ; whosoever at any time posses the earth, to him be- 
longs et that time the reward (of this grant that is now mede, 1f he 
continue it) ! Tho giver of land enjoyes happiness in heaven for sixty : 
thousand years ; (but) the confiscator (of a grant), and he who ascents _ 
(to an act of confiscation), shall dwell for the cane mmber of years — 
in boll $ He who confiscates loni that has beon given, whether by hime — 
۳ another, is born ag a worm in ordure for the duration of 


vote 


sixty thousand years, ee | 

And the Dute in this matter (is) tho Mhilepati K 
m ۱ ۱ the leader of 

writer in this matter (is) Uáyoterin, ade 

Tho year 6 3 (the month) Valgolha و‎ the bright £ 

This grent, whic is ono of the whole ass: | 


ani (beauty of) form 


(49) ۳۸22۲۲ cOPPER.pLare INSCRIPTION OF THE RAJA TIVARADEVA, 
THE SEAL, 


This chartor, which is for 
of the increase of religion, of te Ae 
(ustedes TIVARADEVA, tho Supremo lord of 
the country of) KOSALA, ghall ondure 
firmly as long ag tho moon and the stars! 


THE PLATES, 
On و‎ Victorious if tho iTiustrtous TIVARADEVA, the ornement of the three 
worlds 3 the auspicious thread of tho BE of tho race of kings ; the 
most energetic of ell those who do works of religion ! | 
Heil ¢$ From the tom of SRIPURA 3—-Ho who verily is made resplendent 
by the mirror of the nails of (his) foot, thet is polished by o crore of 
diadens of the many kings, bowing down (before kin in the act of perform 
ing obelsance), who have atteinod the penchenahesabdo ;---whoso fingers 
are discourteous in pulling the flowing tresses of tho goddess of the 
fortumes of hostile kings, mourning, and looking up in enxious expect- 
ation (of oven further ill-treatment), and exposed in public متس‎ ig 
a very submarine fire to the salt water of (his) enemlos, gaping with the 
greedy desire to acquire a miltitule of verlous jewels in battle-fields 
which ere decorated with numbers of pearls that are-aluays besprinklea 
with the thick blood that trickles down from tho foreheads of the ele= 


phents of (his) enemies, struck down with the @ushing blows of (hig) i 
sharp sord j=-“Uho has not caused distress by (his) texos, just as the = E 


rising moon does not causo distress by (its) rays 一 -Wo like the goa ET 
of milk, monifests a wealth of many most excellent jewels ;==-uho, 1e 
Gerutmat, ig skilful in eradicating tho serponts j---who breaks tho E - 
fron-lesvos on tho choeks, soft with tho collyriun (washed down by Ne 


virtuous behaviour ¿=== 
Who, moreover, is not too much puffed up with gat. sta 
is) wneertediy worshipped by menlini, in (respect 
eusterity (and) feme (ani) socrecy (eni) intellec 
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16 


39 


24 


26 


> M9 
ho is thirsty for (tho acquisition of) lami, 1g yet excocdingly liberal j 
„ho, though ho is fioros to (his) enemies, is 


yot mild of aspect $--- 
who, though he is edornod with nojosty, is yet not hargh g---who, more= 
over, is by nature novor quito satisfied in acoumüeting religion in the 
acquisition of wealth, (and) in (displaying only) mild enger in (spite 

of ell his) power sho ig greedy for femo, (but) not for the appro= 
prietion of tho wealth of others j---Wuho is offeble in oxcollent comver- 
sations, (bub) not in tho dellyings of wanton women میدس و‎ hag burned 
with the fire of (his) prowss ell tho heap of cotton thet is the race | 

of (his) onemies j---who hag ivrodistod the ends of the quarters of the 
world with tho mass of (his) fono thet is as white as the rocky mountain 
of snow genef ond) who is by nature beautiful و‎ 
(He), tho illustrious MAHASIVA-TIVARARAJA,---who ig the adopted son of the 
illustrious NANNADEVA, who was the son of the illustrious INDRABALA, (end) 
who adorned tho LINEAGE OF PANDU 3 who has ellayed all the troubles of the 
world with tho abundance of his religious merit و‎ who has extracted ell 
thorns with the noedle of his wisdom ; who is e most devout worshipper of 
(the god) Vishnu y (and) who meditates on the foet of (his) perents,--- 
being in good health, (and) having done worship to tho Braimans at (the 
village of) PIMPARIPADRAKA belonging to tho PANETHAMA bhukti, issues a 
command to the residents === 

"Bo it mom to you, that this village is given by Ug, with Libations of 
water, on tho twelfth lumal day of (the month) Jyoshtha, for the increase 
of tho religious nerit of (Our) parents and of Ourself, to the Bhatta 
Bhavadetta end the Bhatta Haredatte, gong of tho Bhatta Geuridatta, of 

the Bhoradvaja gotra end tho Vojasomya-Medhyaniine (sakhn),---to be 
enjoyed as long as the world endures, having the terrible derkness digpel- 
led by the rays of the sum ani the moon end the stera 5 together with p 
(its) hidden treaswes ani deposits ز‎ not to be entered by the regular or P 
tho irregular troops ; (end) accompanied by (tho right of) receiving the 
dercdrenaka and all the texes, e 
"poing suero of this, you should duell in happiness, rendering tog 

in a proper memner, (their) sharo of tho oy | 
Ani for the guidance of future ings, Más As seid هم‎ 
bestow tani, enjoy pleasure An tayan y (Mit) alas d.n 
lani (that hag been given), eri (timo) 
hol1 i bearing in mini theşe lere 


50 


of protection ensures e fortunate condition, eni of omission to protects 


hell : booring in mind those alternatives, end aleo that fortune y 
life are transient, do that which pleases you 1" Moreover y===" The reward 


e state of misfortune ; who, indeed, will (willingly) disrogard heaven 
end obtain hall 21 | 1 


And thoy cite on this point the verses that were gung by Vyasa $---Gold . 
is the first offspring of fire ;tho earth belongs té (the god) Visima و‎ 
ami cows ero tho daughters of the gm : therefore the three worlds ere 
given by-kin, who gives gold, and a cow, and land 1 The giver of land 


enjoys happiness in heaven for sixty thousand years 3 (but) the confis- 


cator (of a grant), eni Le who assonts (to en ect of confiscation), shall 
duel for the seme number of years in heli ۶ Lend has been given by many 
kings, commencing with Sagara ; whosoever at any time possesses the earth, 
to him belongs, at that time, tho reward (of this grant that is now made, - 
if he continue 16) $ 0 Yulhightliro, best of kings, carefully preserve - 
lend that has been given, whether by thyself, or by another 3 (verily) 

the preservation (of a grant)(is) more meritorious then melding a grants — 
The year 7 of tho increasing victorious reign ; (the month) Karttika 3 

the oighth dey, (or in figures) 6, 


nn 000 22222222 


BRAN STONE INSCRIPTION OF SANODRAGUPTA 
LL I E cra ca co 
d. 一 in giving gold <... /by whom/ Prthu 

and Raghava and other kings /were outshone./ 
9. — esee. there was SAMUDRAGUPTA, equal to (the gods) 
Dhanada and Antaka in (respectively) pleasure and anger ; 
دمم مه‎ policy ; (and) /by whom/ the whole tribe of 
kings upon the earth was /overthrown/ and reduced e the 
loss of wealth of their sovereignty ;— 
13. /Vino/, by ...... satisfied by devotion and policy and 
valour,— by the glories, consisting of the consecration 
by sprinkling, &c., that belong to the title 'kingt,— 
(and) by ...... combined with supreme satisfactiony—....- 
(was) a king whose vigour could not be resisted و‎ 

17. /By whom/ there was married a virtuous and faithful wife 
(Dattadevi), whose dower was provided by (his) manliness 
and prowess ; who was possessed of an abundance of /eleph- 
ants/ and horses and money and grain ; who delignted in 
the houses of ..... ; (and) who went about in the company ; 


of many sons and son's sons j— 


21. Whose in the battle (are) kindled with prowess ; (who s 


in war ;一 


25. سس‎ oaeeeeee in a place in ATRIKINA), the eity of his T 


augmenting his own fame. 
. when the king said seese 


27 — a. or ۰و‎ 


(The rast of the inscription is bro 


, BOnist (of equal power)/ in the world ; /sihose fame wi 


— By him who is the son, — accepted by him, (ar 


ten on the Mahadevi DATTADEVI, — of the Maharaja 
/the glorious/ SAMODRAGUPTA, — 


/Who was the exterminator of all kings ; who had no 


tasted /by the waters of the four oceans/ ; who was equal 
to E 


giver of Jana millions m /lawfully acquired m end 
gold ; /who was the restorer of the Asvamedha sacrifices 4 
that had been long in abeyanee/ ;一 

一 Who was the son of the son's son of the Maharaja, ' 18 
illustrious GUPTA ; the son's son of /the Maharaja, the 7 


illustrious/ GHATOTKACA ; (and) the son of the Maharaja 


raja /the glorious CHANDRAGUPTA (1)/, (and) the daught 


ll. 


son of LICCHAVI, begotten on the Mahadevi KOMARADEVI 3 
一 /By him, the most devout worshipper of the Divine Q 


(The rest of the inscription is entirely brok 
away and lost.) 


BHITARL STONE PILLAR IHSCRIPTION OF SKANDAGUPTA 


l. 


of 


5. 


/Perfection has been attained/ 1 The son of tne Maharajadh 


raja, the glorious SAMIDRAGUPTA, — who was the exterminato 
all kings ; who had no antagonist (of equal power) in the | = 
World; whose fame was tasted by tne waters of the four 
oceans ; who was equal to (the gods) Dhanada and Varuna and _ 
Indra and Autaka ; who was the very axe of (the god) Krtanta; 
who was the giver of many millions of lawfully acquired tows © 
and gold ; who was the restorer of the Asvamedha sacrifice, | 
that had been long in abeyance ; who was the son of the 

son! و‎ son of the Maharaja, the illustrious GUPTA ; who was 
the son's son of the Maharaja, the illustrious GHATOTKACA ; 
(and) who was the son of the Maharajadhiraja, the glorious 
CHANDRAGUPTA (I), (and) thevdaughterts son of LICCHAVI, 
begotten on the Mahadevi KÜMARADEVI, — 

— (was) the most devout worshipper cf the Divine das, the 
Maharejadhiraja, the glorious CHANDRAGUPTA (ii), who was 
accepted by him ; who was begotten on the Mahadevi DATTA- 
DEVI ; (and) who was himself without an antagonist (of equal 
power). E ES 
— His son (was) the most devout worshipper of the Divine 
One, the Maharajadhiraja, the glorious KOMARAGUPTA, who ۳ 
meditated on his feet, (and) who was begotten on the M 
devi DHRÜVADEVI. | 
— The son of him, the king, who was renowned for the . 
power of (his) mighty intellect (and) whose fame wa 
(is) this (present) king , by name SKANDAGUPTA, ae 
great glory ; who subsisted (like a bee) on th 
ing water-lilies which were the feet of (his) 
fame is spread far and wide و‎ — who is. : . 


the strength of arm in the meld a 


8。 


10. 


li. 


12. 


سے راز 


ined in the understansing of musical keya (?) 
— By whom, — having, with daily intense application; step x , 
by step attained his object by means of good hehaviour and 
strength and politic conduct, — instruction in the art of 
disposition (of resources) was acquired, (and) was employed 
as the means of (subduing his) enemies who had put themsel— 
ves forward in the desire for conquest that was so highly 
welcome (to them) 

— By whom, when he prepared himself to restore the fallen 
fortunes of (his) family, a (whole) night was spent on a : 
couch that was the bare earth ; and then, having conquered 
the PUSHYAMITRAS, who had developed great power end wealthy | 
he placed (his) left foot on a foot-stool which was the | 
king (of that tribe himself) 一 | 
The resplendent behaviour of whom, possessed of spotless 
fame, — inherent, /but increased/ by .......«. and patience 
and heroism which are emphatically unequalied, (and) which 
destroy the efficacy of the weapons (of his enemies), — 
is sung in every region by happy men, even down to the 
children :— 
— Who, when his father had attained the skies, \ conquered 23 : 
(his) enemies by the strength of (his) arm, and established 4 
again the ruined fortunes of (his) lineage ; and then, _ ۱ 
erying "the Victory has been achieved", betook himself to 


(his) mother, whose eyes were full of tears from Joys 


= (his mother) Devaki ;— 

Who, with his own armies, established 
lineage that had been made to totter . E- os 
his two arms subjugated the earth, (and) shew 


the conquered peoples in distress, De. | 


pool, 


17. 


i9. 


among enemies ...... ALLOWS secon inis 


itself noticed in (their) ears. 


— و و و و و و و‎ the fame of his father ee ee 
e. (saying to himself that) an image of 


a. 


or other /should be made/, he, the very celebrat 1 


long as the moon and stars may last/. And, a. : 
stalled this (god), he, whose commands are well-e 3 
has allotted this village (to the idol), in order to. 
ase the religious merit of (his) father. x 1 
— Accordingly, this image of the Divine One, and 
village) which has been here agreed to, — both E 


of) the religious merit of (his) father. 


l. 


2۰ 


3。 


HARAHA STONE INSCRIPTION OF ISANAVARMAN 
Victorious is Siva, tne source of bliss, the destroyer 
of the demon Tripura ; the soul of all beings, in whose 


heart the mind-born (Cupid) did not find room, though a 


woman (Parvati) forms one half of his body ; whom the asce- 


tics, who have suppressed their passions and destroyed the 
mass of darkness (of ignorance), contenplate, and wno is t 
the cause of the Gods that bring about the manifestation, 
the destruction and maintenance of the world. 

May the body of the enemy of Andheka (Siva) grant you an 
eternal abode — (the body) which has sleek serpents on it, 
which bears on the forehead the thin digit of the EC 
which dispels darkness, which renders brown the shining row 
of skulls by the lustre radiating from his eyes; and which 


wears a lion-skin reddened by the lustre of the gems on the 


hoods of the serpents. 


ARI FT PS AGR ET t tam 


The king Asvapati got from Vaivasvata (Yama) one hundred 
sons, conspicuous by their virtues ; from them were descend- 
ed the Mukhara princes, who vanquished their enemies and e _ 


checked the cause of evil, 


Whose name was wobthy of being praised and whose ov 


perpetuation of the moral taws in the wo 


virtue and discrimination like Manu. 


Like the moon from the oce 
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th 5 from 
e volume of stoke, black like Pitch darkness, rising from 


du a 
ced by tne wind in the sky, made the crowds of peacocks 


noisy, as they mistook it for a large cloud. 


For the attainment of martial glcry he caused the birth of 
the king Isvaravarzan, whose soul was pure and who invoked 
Indra (the enemy of Vrtra) in many a sacrifice. in the pur- 
suit of virtue other kings With all their effort were not 
able to equal him, whose (pious) conduct had uprooted the 
character of the Kali age and who possessed glory equal to 
that of Yayati. 
9. Qualifying his high bravery with political wisdom, his 
friendship by straightforwardness, his lofty ambition by nis 
noble descent, his liberality by fit recipients, his greatness 
of wealth by modesty, his youth by self-restreint, his speech 
by truthfulness, his manner of life by the injunctions of the 
Sruti, and his high prosperity by humblemess, he never felt 
ired in the world, though it was immerged in the darkness of 
the Kali age. 
10. At whose sacrifices, when the round of the cuarters was over- | 
laid with the smoke which arose from the fire kindled son- | 


. spently in accordance with the canons, and which was dark- 


blue in appearance like the streaks of collyrium, the suiti- 
tudes pf peacocks became noisy, their minds becoming madden 
ed by the mistaken idea that the rainy season, having a lin 
of clouds bending low on account of the weight of the fr 
water, had set in. = 
ll. As the sun rises from the top of the Udaya mountain, 
is bomn from the Creator, as the beautiful Kaustu 


aimee lovely lustre exceiling the rays of 


born of him, 


being the stronger abode | 
er of stability amongst ma beir 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


consequently obscured, Was again set to work, he being a 


b 
enefactor of the world, possessing majesty to eclipse the 


lustre of the water-lilies in the form of the foes, illumina- 


ting the collection of lotus-like faces of his friends, and 


being possessed of abundant majestic 
Who و‎ 


splendour. 
being victorious and having princes bending at his feet, 
occupied the throne after conquering the lord of the ANDA-AF, 
who had thousands of thres-fold rutting elephants, after van- 
quishing in bettle the SULIKAS, who had an army of large 
number of galloping horses, aná after causing the GADDAS, 
living on the seashore, in future to remain within their 
proper realm. 
The victorious one, whose watches can only be determined by 
means of the water-clock, as if it were at night, the world 
being encompassed in darkness and bewildered as to the begin- 
ning, the middle or end of the day on aecount of tns dust 
which rises from the earth rent asunder by the agitation caus- 
ed by the marches of his ocean-like TER on their expedi- 
tions, screens the lustre of the sun! و‎ orb sn: pervades the 
quarters. 

numerous 
By whom the earth was upheld firmly by his/virtues like a 
like a leaking boat held up by means of hundreds of ropes 


fastened on all sides, as it was sinking below into the abys- a 


mal of the earth!s bowels, being tossed by the storms of Kali. 


Whose foes gave up their lives in the sacrifices of battle- 


the three Vedas Were, SO to speak, born afresh. EC 
illustrious SÜRYAVARMAN was born, who dispelled e 
caused by the prevalence of Kali Age. SR 

Who, possessing youth that is charming and 
world, like the new moon, and i eing 
devoted to the study of t 
ficiency in fine ar 


other M 


7 1 s. 


18 


19. 


20. 


2l. 


22. 


23. 


the world highly attached to a eheri shed lover. 


[2] ۳ 

So long virtuous conduct had forcibly to bow down before the 

Kali 
1, So long the arrows of Cupid were capable of wounding the 


bodi 
95 of the fair Sex, and so long did the goddess of wealth 


give up taking refuge with others, whereby she had to fear 


Sudden breakdowns, as the Creator did not bring forth his 


body, pleasing to the mankind. Or, 
AS long as tne Creator had not brought into manifestation 
ze corporeal form that fascinated the mankind, good conduct 


had to bow perforce before the Wide-spread prevalence of Kali, 


the arrows of the mind-bom (Cupid) continued their assault 


on the bodies of lovely women, and the goddess of wealth 
(Royalty) had given up tle fear of sudden seizure by others. 
Who dragged forth by means of his am, Which was surrounded 
by the streak of lustre of his glittering svord, she Riches 
of hostile lands, whose eyes began to ¿011 vith the dread of 
the seizure of their breasts, and pressed them close to his 
bosom, as a lover would O ance DENM whose mind he 
knows and causes her to give up the thought of taking recourse 3 
to other men. | 
By him, who used to raise those that were low (or submissive), $ 
seeing, while he had gone on hunting, a dilapidated temple of _ 


the slayer of Andhaka (Siva), it was raised according to his _ 


When six hundred autumns increased by eleven had passed whi 
the illustrious ISANAVARMAN, who had crushed his enemies, ۱ 
the lord of the earth, 
empty cloud, was (re-)constructed at the time when 
having the lustre of the wild buffalo and ha 


stuck to their borders, streteh a canopyc 


shining and extensive lightnings, 
ously, and where the winds | x 
trees with their branches 
new flowers. — 
Ravisanti, the 
E 


GIENAR FOCK INSCRIPTION OF RUDRADAMAN 


lo is um 
ue ae SUDARSANA, from GERINAGARA, even .... so well 


oined in ati A t 
d construction &s to rival the spur of a rountain, because? 


ell its embe Y E i 
a embankments are Strong, in breadth, length and height, 
constructed without &£eps as they are of stone, clay ....... fur- 
nished with an artificial dam ......, and with well provided con- 


d EE and means to guard against foul matter .... three 


sections .... by .... and other favours is now in an excellent 


condition. ۱ 

2. This same (lake) — on the first of the dark half of Marga- 
sirsa in the 72nd year of the king Mahaksatraya Rudradaman whose 
name is repeated by (i.e. is favourite with ) the venerable, the 
son of the king, the Ksatrapa JAYADAMAN, (and) son's son of the 
king Maneksatrapa Lord CASTANA, the mentioning oí whose name is 
Suspicious ..... When by the clouds pouring with rain the earth 
had become converted as it were into one (big) ocesn, by the 


xcessiveiy swollen floods of the SUVARNASIKATA, PALASINI and 


O 


ether streams of mount 02 ۸۷۸۲ the dam ......... though proper 
precautions (were taken), the water -- churned by a stom whieh, 
of a most tremendous fury befitting the end of a mundane period, 
tore dowm hill-tops, trees, banks, turrets, vpper storeys, gates 
and raised places of shelter -- scattered, broke into pieces, 
/tore apart/ +...) -- with stones, trees, bushes and creeping — 


plants scattered about, was thus laid open down to the bottom © 


of the river :- 


cubits deep, all the water escaped, so that (the Lake), 
like a sandy desert, (became) extremely ugly (to look at 


8 .. for the sake of ۰ ordered to be made by 


PU SY AGUPT A; 
GUPTA ; adorned with conduits for ASOK Ay. the | 


YAVANA king TUSASPHA while governing; and 
to be made by him, construed inc = 


the provincial governor of the MAD RYA - 


to by ai | i 
y all castes and chosen their lord to protect ۳ 


ihe vow of the latest breath of his life | 
to abstain from slaying nen, 


made, and is true to, 


except in battie ; who (showed) 
ompa ; 
compassion ..... not failing to deal blows to equal antagonists 


ti 1 . 
meeting him face to face ; who grants protection of life to peo- | ; 


s 
|: 


ple repairing to him of their own accord and those prostrating 
themselves before him ; who is the lord of the wnole of eastern 
and western AKARAVANTI, the ANOPA country, ANARTA, SÜRASTRA, 
SVABHRA, MARU, KACCHA, SINDHO-SAUVIRA, KOKORA, APARANTA, NISADA | 
and other territories gained by his own valour, the towns; marts | 
and rural parts of which are never troubled by robbers, snakes; 
Wild beasts, diseases and the like, while all subjects are 
attached to him, (and) where through his might the objeste of 1 
/religion/, wealth and pleasure(are duly attained); who by force : 
destroyed the YAUDHEYAS who were leath to submit, rendered proud 4 
fe: 
as they were by having manifested their title of heroes along qu 
ali Ksatriyas ; who obtained good aa because he, in spite 
of having twice in fair fight completely defeated SATAK ASNT, 
the lord of DAKSINAPATHA, on aceount of the nearness of their 
connection did not destroy him ; who (atbained) victory ....... 
who reinstates deposed kings ; who by the right raising of n = 
hand has earned the strong attachment of Dherma ; who has 
atteined wide fame by studying and remembering, by the know- 
ledge and practice of gramar, music, logic and other great  — 


sciences ; who ..... the management of horses, elephants and 


chariots, (the use of) sword and shield, pugilistic combat 


other .... the acts of quickness and efficiency of op] 


forces ; who Gay by day 
. and honours and eschewing disrespectful treatment ; 
whose treasury by the tributes, tolls an 


is in the habit of bestowing 


bounteous و‎ | 
ined overflows with an accumulatic 


rightfully obtai 
silver, diamonds, beryl stones and (other) PES 


who +.... prose and es whieh are | 


charming, beautiful, exe 
adorned | unose be 


acca = the name Nahek setrapa zung ad Bean wes 


ahm 
Brahmanas for a thousand of years, and to increase his.re 


merit cao 
and fame, — without oppressing the inhabitants of iue : 


towns and coutry by taxes, forced labour and acts of affection 

by (the expenditure of) a vast amount of money from hisown —— 
treasury and in not too long a time made tne dam three times — 
as strong in breadth and length .... (on) all (banks) ........ 
(and so) had (this lake) made (even) more beautiful to look at. 
When in this matter the Hahak sat rap at و‎ counsellors and executive 
officers, who though fully endowed with the cualifi cations of 
ministers, were averse to a task (regarded) as futile on account . 
of the enormous extent of the breach, opposed the commencement — 3 
(of the work) و‎ (and) when the people in their despair of having E 
the dam rebuilt were loudly lamenting, (the wo rk) wes carried 
out by the minister SUVISAKHA, the son of KULAIPA, a PAHLAVA, | 
who for the benefit of the inhabitants of the town and country 


had been appointed by the king in this government to rile the 


dealings and views in things temporal and spiritual increas d 
the attachment (of the people), who was able, patient, not : 
wavering, not arrogant, upright (and) not to be bribed, ( 
who by his good government increased the spiritual merit, 


and glory of his master. 


VAL ABHI 


COPP BR-PL AT OF DHARASZNA II 


Hail 1 i i —_ 
From the Victorious camp located at BHADRAPATTANA,— - 
(there was) the illustrious 


Senapati BHATAFKA, a most devout 
worshipper of (the god) Mahesvara of (the family of) the MAITRA- - 
KAS, who had by force bowed down (their) enemies ; who (BHATARKA) : 
Was possessed of glory acquired in a hundred battles fought with | 


the large circle of the enenies of incomparable power ; who had 


acquired the goddess of Royalty through the army consisting of 
the hereditory (maula), mercenary (bhrta), aliied (mitra) end 
guild (Sreni) soldiers who had been kept under control by his 
valour and whose attachment was secured by means of.gifts, hono- | 
rable treatment and straightforwardness. = 

5. His son, whose head was purified by being boweá down in the 


red dust of his feet, (was) the illustrious Senapati DHARASENA 


of the lines of the nails of whose feet diffused themselves among 


(1), a most devout vorshipper of the god Mahesvara -- the rays 
| 
the lustre of the jewels in the locks of the hair of (his) ene- | 

l 


mies when tney bowed down with (their) heads (before him) ; 


whose greatness lay in tne sustenance of the poor, the helpless - i 

X 
and the feeble. ; 
8. His younger brother, whose spotless jewel (in the lock of _ 3 


his hair) was made more lustrous by performing obeisance to c 


(nis) feet, (was) the iliustrious Maharaja DzONASIMHA, a most 
devout worshipper of (the god) Mahesvara, who had as (his) law 
the rules and ordinances instituted by Manu and other (sages) 
who like king Dharma adhered to the path of the naintenance 
perfect justness, whose installation in the Royalty by s 
ing was performed by the paramount master in person, the 
lord of the circumference of the whole uth 3 (and 
yalty was purified by (his) great liber 
er (was) the illustrious 


of whose ro 
12. His younger broth i : 
SENA (I) a most devout worshipper of the god 


who was victorious, by himself alone, throv 


strength of his own amy over 


3 (and) who like the kalpa ; 
tree granted the enjoyze 


nts of fruits of their desires as they 
wished of (his) friends and favourites. 


real meaning of the Scriptures 


16. His younger brother, whose sins were all washed Ee by 
doing obeisencs to the water-lilies of his feet, (was) the 
illustrious Maharaja DHARAPATTA, a most devout worshipper of 
the Sun, by the water of whose very pure actions all the stains 
of the Kali Age were washed away ; (and) who forcibly conquered 
the renowned greatness of the ranks of (his) enemies. 

19. His son, who acquired an increase of religious merit by 
doing service to his feet, ( was) the illustrious Maharaja 
GÜHASSNA; a most dovout worshipper of (the god) Mahesvara, who | 
(even) from childhood wielded the sword (as it were) his second 
arm و‎ the test of whose strength was manifested by striking the 
teaples of the rutting elephants of (his) foes ; who had the r 
rays of the lines of the nails of (his) left foot interspersed 
with the lustre of jewels in the locks of hair of his enemies 

who were made to bow down by his prowesz ; whose title of Rajan 
(king) was befitting as he pleased (ranjita) the hearts of his 
people by properly protecting them according to the ways pres- : 
eribed by all the traditionary laws (smrtis) ; who in beauty, 
lustre, stability, profundity, wisdom and wealth, surpassed 
(respectively) (the god) Smara (cupid), the moon, the king of ۱ 
mountains (Himalaya), the ocean, the preceptor of the gods 
(Brhaspati) and Dhanesa (Kubera) ; who through being intent | 


upon giving freedom from fear to those who came for prot 


disregarded 
(and) who was as it were the personified joy of tne 


all the fruit of his action as if it were i 


ence of the whole earth. 
y whose sins have been all washed away 


rs of (the river) Ganga whic! 


His son 


torrent of the wate 
(as it were) from the ion 


feet ; whose enjoyments and wealt 
of a hundred thousand vou! 
from a desire of 


. command to all his own (officers) Ayukteka, Drangika, Mehattara, 


aog 
who is the preserver of 


religious grants bestowed by former kings ; who averts calami- E 


ties that would afflict (his) subjects ; who 


innate strength and special training, 


is the exponent of 
(the condition of being) the one (joint) habitation of wealth 


and learning ; whose valour is skilful in the enjoyuent of the 
goddess of fortune of the compact ranks of (his) enemies ; (and) 
who possesses a spotless princely glory, acquired by valour -- | 
the illustrious Mahasamanta Maharaja (DHARAEENA) (11) a most . | 


devout worshipper of Mahesvara, being in goos health, issues a 


Chata, Bnata, Saulkika, Dhruvadhikarnika, Visayapati, Rajastha- 

niya, Uparika, Kumaramatya, Hastyasvarohas and others, according | 

as they are concerned -- 

15. "Be it knovn to you, that, for the purpose of increasing 
ne religious merit of my parents, and for own atteinment of 


the desired reward in this world and in the next -- these are 


given by me, with libations of water in accordance with the 


rule of bhimi-echidra, as gifts and to endure for the seme time 


with the moon, the sun, the ocean, the rivers end the earth, 
two villages -- (one) MAHESVARADASZNAKA, in the Aharemi of 
HASTAVAPRA, and (the other) DEVABAADAIP ALLIKA in the Sthali of 
DHARAKSETA -- accompanied by (the privileges of ) 0 22۳ وة‎ ۱ 
Uparikara, Vatabhuta-pratyaya, Dhanya-bhaga-bhoga-hiranya-deyas 
Utpadyamana-vistika, Dasaparadha and by the privilege that it 


purpose of providing for the articles — flowers, incense, 
sandal-wood paste, light and oil and others -- of worshij 
fe divine Buddhas, in the monastery of the venerable 
puilt by Acarya Bhadanta Sthiramati in VALABHI, E 
viding elothing, food, lodging and medicine in 
the Sangha of the venerable Bhiksus, come fro 
and for the purpose of repetring She b: ok ) 
Als 'Wherefore, no one should behave 
to the villages in enjoying it, 
be cultivated, or as 
the proper co 


And this our gift Should be assented to and Ree 
future good kings, born in our lineage or by others, bearing | 


mind that riches do not endure for ever, that the life of man | 


and that the reward of a gift of land belongs in 


common (both to him who makes it and to him who continues it). 


is uncertain, 


And he shall become invested with (the guilt of) tne five great 
sins, together with the minor sins, who may confiscate this: — 
(grant), or assent to its confiscation. And it has been said by " 
the venerable Vyasa, the arranger of the Vedas 3- 1 E 
V. l. The giver of land abides in heaven for sixty thousand S 
years ; (but) the confiscator (of a grant) and he who assents 
(to an act of confiscation), shall dwell for tne same number os Ä 
years in heli. V. 2. Ihe earth has been enjoyed hy nany kings | 
commencing with Sagara ; ^is soever at eny tine possesses tne E 
earth, to him belongs, at that time, the reward (of this grent d 
that is now made, if he continues it) t ۷۰ 3. Those who con - 
fiscate a grant of land, are born as black cobras, dwelling in 3 
the hollows of dried up trees in forests destitute of water. : 
Ve 4 He who confiscates land granted by himself or by oth 
incurs the sin of a killer of a hundred thousand cows. Ve 5. 
The chattels, which have been made here into altars of religion 
by (previous) kings through fear of poverty, (are) like the 
renains of offerings (to gods) and like food that is vomited ; 
verily, what good man would take them back again? V. €. V 
indeed having attained to the desirable riches of a king, 
(very) abode of the goddess of wealth through having re 
to which (merit) (will leave it?). You should increase 
very merits (by which you have attained kingdom) the 
course is, indeed, not to he abandoned. 

This is the sign-manual of me, the Maharaja, 


ous DAARASENA, The DUTAKA is SAMANTA a 


has been written by SKANDABIATA, th 
and the Chief Secretary. ins seon day 


CAMBOJA INSCRIPTION OF TRY SON OF BHAVAVARMAN 
—Ó—— M Ó—s — O هک‎ 


1. Victorious 3 à : x de 
rious is god Elva (sho wears the moon as an ornament) i 1 

1 bears 4 a pu. 

us rs On his head the Ganga whose waves had become curved 


because of the frowning of Qua and which is white like the gar- 
land of ..... 


26 There was an illustrious king na;eá BHAVAVARMAN, lord of 


kings, who being difficult to be offended and yet high-couled 
was, as it were, another Meru which is difficult of access and 


contains large beasts. 


3. Whose valour, being born in the Soma linéage as the Moon is 
born in the sea, somehow became resplendait/in dm as the 
lustre of the moon always does in the sea. 

po When he nad kept under subjection the six internal enemies, 
which are difficult to curb and which, owing to their having no - 


corporeal form, are beyond the range of the senses; it.is needless 


to speak of (his conquest of) the external enemies. 


5. He kept for war elephants whose trunks were always wet with 3 
the secretion of rut and who thus resembled him, as his hands - : 
were always wet with the water poured at the time of making gift 
Gx flex maze kusire kr mas zkoudsdyby ده‎ 3 sS 
6. The iE i rit of him whose lustre is not clouded dam : 
others, was irresistible by his ex ar he marched out (for 
war). Not so unbearable is the lustre/of t the sun rising in 1 
autumn when its glow is not screened by the clouds. = 
7. The dust raised by his army assumed the appearance of o 
on the cheeks of the wives of his enemies, though they hé 


away their ornaments (in bereavement of their husbands). 


8 The water in the moat around the city of his en: 


up like the mind of the enery as if it were 


soldiers like the Mara wine (1). 
which enveloped th: 


9. By Whose lustre) 
ce, the rempart : 


with its refulgen 
once again (though they 


il. He 


of the families of hig enenies to such an extent that eres 


bounds were algo transgressed by his velorous deeds. D 
12. Ihe earth girdled with ocean, 


which he had once conquered A 
by force, was vn E 


reconquered by him torera his quality of I 
ness when he ves the overlord. 


A Attracted by his majesty, other kings, though < 


in battle, bow to his lotus-feet, with the tribute of cud 
royalty. : 


14. Thinking that this whole earth was was already conquered 


by another, he does not rest till he has conquered her up to 

the shores of the ocean. 

15. By accumulating sixteen digits the moon attains fulness. But 
he is never puffed up even after acquiring countless arts. 

16. It is a maxim of the wise that nobody possesses all the 
qualities. But he has shown this to be wrong without speaking a 
word himself. 

17. That great king had a son who pleased the people like 

the new moon by his qualities, beauty ana other virtues. 
18. The rays of the jewels in the crests of other kings geo 
coloured by being reflected in the nails of his feet (in the 
course of bowing) but there is no anger (raga) in the least in 


his mind. 


19. When the king had gone to the abode of Siva (i.e. died) 


and when he (nis son) had asconded the throne, the people shed 
tears simultaneously of grief and joy (at the death of the fo 
and accession of the latter). | 

20۰ The sun attains ascendance after the agitation e 
the dispersion of darkness. But he got tne ambit of 


peacefully and without any hindrance. 


dom in his young years, ET p as i 


had assumed the command of the amiy of i 


22. There was a servant of ۳8 


in spite of temptations, 1 


239 


. He m 
= ae through the favour of both the masters a carriag 
made of gold having an umbrella which was clean and the inside of | 
which was i ; E 
y variegated and the high top of which was made of gold — 


and which was drawn by elephants and horses ; he also got much è  ăć 
wealth consisting of golden pots and other things. f = 


5 ۱ ever pe 
25.  . He never got anything that was not enjoyed by his masters 


-~ be it food, garments, carriage or ornaments. 


26. 28 desired = 4 f 
49 desired to earn great and lasting glory for the cause 


of ni's بت‎ &t.the cost of his frsgile and paltry life nourished E 
by tne sustenance provided by his father. E 

27. Though closely embraced by Laksai (Fortune), he, being 
accustomed to forgiveness and tranquillity, leads tie life of 


sages with a force of habit acquired in early life. 


, 28. Though he had displayed bravery on tne battlefield and in 


renunciation, his trepidation from dishonour and erookeoness is 
flagrant. 

29. By pleasing those that are indifferent (?) and by winning E 
over his enemies, he made both the parties accept his friendship 
because of his rich qualities. 

30. Dharma, with one of his feet broken by the powerful Keli, 
taking his support like that of a big pillar, stood firm as if 
he had four feet. ; 


21. Be treated with contempt the splendcur of nis body, think- 


ing it to be trensient, but he highly valued the glory that re 
from good reputation and piety and was permanent. E E 

32. The lord of UGRAPURA installed here with great dew : 
this lingam of lsvara (sive) under the naue oz Sri Bha 
33: Let the sages who worship the god exercise fuii ۰ 


over all commodities worthy of gifts, such as sl 
fields, gold, eic. 
34. The brothers, 


sons end relatives of the 
reise authority over the pro 


enjoy or exe 
35. The people who wish to sell 
donor with devotion to this 


e 


E 
| 
3 
= 


NARAVARDHANA. 


pco COPPER-PLATE INSCRIPTION OF HARSHA 


Om. Success. From the v > ۱ c 
From the Victorious military camp stationed at 


VARDH AMANAKO TT EO ssessing large boats, elephants and horses ( 


(this Charter is issued). (There was) the illustrious Maharasa 

His son, who meditated on his fest and who was 
begotten on VAJRINIDEVI, (was) Maharaja RATYAVAHDHANA, a great 
devotee of the Sun. His son, who meditated on his feet and who 

was born of APSAFODEVI, (was) Maharaja ADITYAVAEDIANA, a great 
devotee of the Sun. His son, who meditated on his feet and was 
born of MAHASENAGUPTADEVI, (was) Parama-bhattareka, Maharaj addi - 
raja PRABHAKARAVARDHANA, a great devotee of the Sun, whose fame 
had crossed the four oceans, who subjected other kings by means 

of his velour or love, whose power (army) was used in regulating 
(the system of) castes and stages of life (varnasrama), who like 
the sun (heving only one wheel in the form of the year) removed 
the sufferings of the subjects (or beings). His son, who meditat— ۱ 
eà on his feet and who was born of YASOMATIDEVI, having unsullied. 
glory, (was) Parana-bhattarska Maharajadhiraja BATY AVARDHANA, a 
grsat devotee of Sugata (Buddha) and who like Sugata was wholly 


given to doing good to others, who had covered the whole circle | 


of the earth by the canopy of his pure fame, who contained in 


himself the essence of the eight guardians of the quarters -- 


Kubera, Varuna, Indra end others --, who satisfied the hearts of E 


the supplicants by granting plenty of wealth and lands u = 


by right ways (and) who excelled the lives of the kings who 


preceded him. 


V. ie Who, having repulsed in the battle tne kings 


Sri DEVAGUPTA, 


bad norsed with the > 
ng the earth ‘and doing what was beneficial dud 


laid down his life in the persistent parani of tm e 


house of the enemy. 


brought them all simultaneously under con 


of a whip, and, uprooting 


conqueri 


His younger brother, the illus 
rajadniraja HARSA, 8 geh 
on his feet, and who 

beings, issues 


sadhanika, Pran: ZU IE > 2 
nati, Bhata, va i - ۲ 
part, Hatay, Gatas servants and others ana the E 
had assen 


‘bled at MASKATASAGARA, situated in tho western 'pathakal 
end the ANGADIYA 'visayal in the AHICCHATRA 'bhukti! -- 
"5e it known to you, that, for the purpose of imercasing the 
religious merit of my father, Parama-bhattarska Maharajadhiraja 
PRABHARARAVARDSANA, of my mother the Queen Bhattarika ۷ 


YASOMATIDEVI, and of my revered elder brother, Parsua-bhattaraka 


| 
T 


Manarajadhiraja RAJYAVARDRANA, there is granted by me the above- 
mentioned village, as far as its own boundaries and, as an agra- 
nara according to the rule of the 'complete gilt! (pratigraha) | 
and of bhumicchidra, to endure for the seme time with the moon, 
the sun, and the earth, to be enjoyed (lit. to be passed to) by | 
sons and sons! sons and accompanied with the privileges of Udranga, — 
to be free from all taxes from the royal family, and to be exeused 
from all (other) taxes and (quite) separated from the visaya, to 

the Brahmenas Balacenara and Bhadrasvamin of Bharadvaja gotra and 
Bahvrea Chandoga sakha. Knowing this, you should agree to this, 

and the inhabitants with due obedience to our command should hand 
over to these tuo (Brahmanas) the dues derived in the usual wey 
from the weighing, surveying, shaves, the taxcs on the enjoyment تج‎ : 


and gold, ete. They should, koreover, serve aná honour then. 


This gift should be assented to by those who follow the noble 


course of our family and also by others. Charity and the protecti 


of the glory of others (is the) reward of the goddess of wealth, 


fickle like the lightning dr the bubble in water. Men (Lit. 


tures) should do what is beneficial by actions, mind and s 


This unequalled (way of) acquisition of Dharma is related 


The Dutaka here i$ Mahapramata, Mahasamanta Sk and: 
by the order of Mahak sapataladh 


is engraved by Isvar& : 
The first day or the dark h 


samanta Maharaja Bhanu. 
of Same 22. This is the sign-manual of xor ۱ 


rajadhiraja HARSA. 


AIHOLE STONE ING: 


vEIPTION OF PULIKESIN 11 


1. Victorious is the holy Jinendra -- he who is exempt 


age, death ٩: Wie 
ages ana birth -- in the sea of whose knowledge tha wage 
world is comprised Like on island | 


۰ a CU ۳۳ 4 ۳ € P 
: And next, long victorious is the immeasurable, wie ocean of 


the Calukya family, which is the birth-place of jewels of men that 
are ornaments in the diäder of the earth. e 
2 And victorious for very long is Satyasraya, who is bestowing 


gifts and honours on the brave and on the Learned, both together 


Lvl | 
on either, observes not the rule of “orresponásney of numbers. 
= When many menbers of thet family bent on concuest,' applied 
to whom the title of Srivallabha (favourite of royalty) had at ; 


last become approyriate, had passed away; 

5. there was, of the CALURYA lineage, a king naue JAYASIEHA- 
VALLABHA, who in battie, where horses, soloiers sna elephants, 

being bewildered feil down under the blows of hundreds of different 
weapons, and where thousands of frightiul headless trunks and a£ 
the flashes of the rays of swords were dancing -- by his bravery | 
made Fortune his own, even though she is suspected of fickleness. x 


6. His son was he who was named RANARAGA, of divine dignity, 


the one master of the earth, whose superhuman nature, even when | 
he was asleep, pecple knew from the pre-eminence of his form. 


Ta His son was PULIKESIN, who, though endowed with moon! s 


husband of VATAPIPURL- 
8 Whose path in tne pursuit of the three objects of li 


kings on earth even now are unable to follow ; and bat 


with. the water of the purificatory rite, when he nerfc 


horse-sucrifice, the earth beared with splendour. ۱ 
9. His son was KISILVAJIAN, ne nignt of doom o t 
MAURYAS, and KADAMBAS, whose mind, although hi: 

from others! wives, was 
10. who, having secured the € 


attracted by 3 


war, being & scent- 
completely br 


11. When his desire was bent on the domain of the lora of 
gods (i.e. en ا‎ i 
king, who by the sheets of dust og his army oí horses, encamped on 
the shores of the eastem and western seas, stretened a canopy over. 
the quarters, 

12. Who, having dispelled the mass of darkness in tne form of 


al esha 1 ^ re 4 
the elephants of the eneny,. wi bh hundreds of lamps in the form of 


swords emitting radi ance tenived 3 E » 
emitting radi ance, obtained in the house in the form of the 


= 了 naf I1 E a » که‎ s i 
battlefield, possession (in marriage) of the damsel in the form of 
the Fortune of the KAD ACO Mi So 


13. And egain, when ne 


ES 


fas desirous of taking the ISLAND of f 
REVATI, his great amy with meny bright banners s, whieh haa ascended 


tne ramparts, appeared as it was reflected in the water of the g 


great sea Like Varuna!s forces, quickly come there at his command. _ 
d. When his elder brother's son, named PULIKZEIN, of a dignity — 


like Nabusa!s was coveted by Fortune, anû finding his uncle to be 
jealous of him thereat, had formed the resolution to wander abroad 
as n exile. 

i5. That MANGALESA, whose greet strengthbecame on all sides 
reduced by the application of tne powers of good counsel and energy 
gathered by him (PULIKZSIN) abandoned, together with tae effort to 
secure the kingdow for his own son, both his vast kingdom and his 
life. 

16. No sooner his sovereignty was overthrown then She whol 
world which was enveloped in the darknessof memes, receiv: ۱ 
snining dawn being as though overpowered by the rows of th : 
of his irresistible valour. When indeed does tie sky go to 
like a swarm of bees with thundering clouds, in نظه‎ 
lightning are dancing like bamers, end the edges of wii 
erushed when the violent wind (is blowing) ? 

17. When, having found tne opportuniiy; he 
ached with war 00; 


north of th 


APPAYIKA and GOVINDA appo 
conquer the country lying 
batile through his armies 


(111 
When he wa 3 
S reducing VANAVASI, which had for a girdle rows 

of geese sporting on the | 


18. 


۱ Stage of the high waves of VAHADA and 
which by its wealth rivalled the city of the god 
on land, 


s, that fortress 
havi » ; 
ving the surface of the earth ali around covered with 


th & 
e great ocean of his army, seemed to the looker-on to be at once 
converted into a fortress in water. 


19. Although in former days they had acguired nappiness by re- 


nouncing the seven Vices, the GANGA and ALUPA lords, being won _ 
over by his dignity, were always intoxicated by drinking the nec- 
tar of close attendance upon hin. 


20. In the KONKANAS by the impetuous waves of the forces direc- | 


ted by him, the rising wavelets of pools in the form of the i 
MAURYAS were violently swept away. i 
gi. When, radiant like the destroyer of cities (Siva or Indra), D 
he was subduing PURI, the glory of the western sea, with Bundes i 
of ships in appearance like an array of rutting elephants, tne sky, 
dark blue like a fresh lotus and overspread with an army of thick f 
clouds, resembled the sea, and the sea was like the sky. i 4 
22. Subdued by his splendour, the LATAS, MALAVAS and GÛ AJ ARAS 
became as it were teachers of (the lesson of) the behaviour of 
feudatories, subdued by force. 


23. HARSA, whose lotus-feet were covered with the rays of the | 


EM 


jewels of the diadens of hosts of feudatories prosperous witn 
untold wealth, was by him made to lose his mirth (narsa) in fear, 


in battle. 
24. While he was ruling the earth with his vast armies, the 


neighbourhood of the VINDHYA, rich in the beauty of various 


EUM 
banks of the REVA, shone the more by the greatness of it a. 


lustre having to be avoided by his elephants because, E 


they hy their bulk rivalled the mountains. 


seemed; 
he by means of all the 


25. Almost equal to Indra, ۱ 
according to rule, end by the 


` gathered by him m 
ty of birth an 


qualities such as nobili 


in the pursuit Of tne t GRIS | 
aree objects of life because of the proper 3 


qualities of their hoy 


f the prid Ssholders, and who could effect the breaking 
0 e o 
& f other kings, were made to evince signs of fear by 7 
he power of - 1 
) his army. à 
27. i 


Hard pres 1 
iffi pressed (pista) by him PISTAPURA became a fortress not 
difficult of access ; but strange to say the ways of Kali age to 


him were quite inaccessible, 


8.. R ; ; 
: ۹۳۵۵۹۵ by him, the water of Kunala, the interior of which 


was covered with arrays of accoutred elephants coloured with the 


AN Bis 
blood of men killed with various weapons, became like the cloud- 


covered sky in which the red evening twilight has risen. 
29. With his six-fols forces, the hereditory troops and others, 

which raised hundreds of spotless chowries, flags; unbe and | 
darkness by dust, and who churned the eneny elated with the senti- ۱ 
ments of heroism and energy, he made the lord of the PALLAVAS who | 
had opposed the rise of his power have his valour concealed behind i 
the ramparts of KANCIPURA, enveloped in the duat of his armies. 
30. When straightaway he strove to conquer the Colas, the 

KAVERI, who has the excellent fish for her tremulous eyes, had 
her waters blocked by the causeway formed by his elephants whose $ 


rutting secretion was dripping down, and consequently avoided the 1 


contact with the ocean. 


2l. There he who was the hot-rayed sun to tne hoar-frost in the 
form of the army of the PALLAVAS, caused great prosperity to the 4 
COLAS, KERALAS, and PANDYAS. 4 
32.  Whilehe, SATYASRAYA, endowed with the powers of energy, 
mastery and good counsel, having conquered ali the quarters, 


having dismissed the kings full of honours, having done homage 


gods. and Brahmanas, 


like one city, this earth whi 


having entered the city of VATAPI, is : 
ch has the dark-blue waters of : 


= 4 
LR 
A 


surging seas for its moat. 


33 When thirty and three thousand and five years 


have passed since the HA 


seven hundred years و‎ : 
and five hundred 


34. and fifty (and) six 
also have gone by in the ra E: 5 
35. This stone mansio of 


greatness, has b à 


who has obtained the highest favour of 
is bounded by the three oceans, 


» E 
26. Of this eulogy and of this dwell 


ing of the IM, n 
of the three Worlds, 


the blessed RAVIKI RTI — 
end also tne founder. 


y "et 
3h May that RAVIKIRTI be Victorious, who fuil of | dis i 


nas made use of the abode of the JINA, firmly built " 


e new treatment of this theme, and who by his poetics san 
attained to the fame of Kalidasa and of BHARAVI. 


UD. 
AYAPUR SIONE INSCRIPTION OF APARAJITA 


1. 


herds entertai a i i S = are in tne | | 
n longing think thus Happy l ud 

celestial beautiful Women who attain blis 
Sy 


When a certain woman 


is touched i 
i ed in sport on her breast by his finger-nails, another by : 
h ir i ur ۳ 
her hair being drawn, a third by felling ‘at her feet aa LAN E 
under the i : 
nder the influence of Passion and a fourth by embracing her neck.  . 


2۰ May the strong arms (bar-like) of Sauri (Vismu)uhich act é 


tike the pillars in upholding the house of the three worlds, which ^ 
are prepared for checking the force of the unfathomable waterflow 


in the form of the worldly existence, which are the axes capable 


of cutting the thick forest of trees in the form of the best of 
Asuras, puffed up with pride, which are like huge rocks in the 
ocean lasting (even) at the dissolution of the "ccn and which 

are used as a pleasure cushion by Eaksmi. 

3. Ihere was a celebrated king named APARAJITA, born in the pure 
ocean of the GUHILA lineage, an ornament of the earth, resembling 
the round and pure Kaustubha jewel because of his pure conduct; 

who was paid homage with their foreheads by kings, who destroyed 
the arrogance of the wicked and vieious people and dispersed the 
dense darkness by his shining eyes. i 
4e He chose for his chief leader (i.e. the commander of his forces) 1 
the son of (a man named) Siva, the Maharaja VARAHASIMHA, whose E 
store of strength was never diminished and who assiled tne vile 
adversaries, as Indra had cho sen for his general (god) Sivat s so; 
Skanda, who power and ams are never broken and who rides a p 8 
cock (the enemy of serpents). 
Whose fame surrounded by (high) qualities, though e 
r sense though firm by being bound with rope 
ers, which though sung (lit. ! 


5. 
ed ( in othe 


itself and moves in quart 
free fron diminution, and which aE 


people on) the surface of 


people is 
(i.e. pleased the 
6. His loving housewife 
was possessed of glory, wie checked 


A 


was one | 


In modesty (or high ri 


The 80ddess Of Fort 


une (Laksmi) 3 imu E 
attached to Sthanu (ner ) is a harlot j Gauri in 


able) and kati as Overcone wita the 


fore-front of matrons, 


&. Seeing the goddes 


5 of wealth (as fickle) as the twinkling of 
her own 979, youth and Wealth as unsteady as the coloured interval” 
part of a Very small Wave, she built a firm temple of the god 1 
isnu (enemy of Kaitabha) which would (enable : 


her to) eross tue 
ocean of the 


Worldly existence, 
“evil p: 


'g 
f5 
2 
Uu 
L. 
o 

5 

2 

o 


full of crocodiles in the form of 3 


am 


G 


e god Visnu (enemy of the demon Naraka) was 
n which autumnal winds bearing drops of 


z The temple of tn 
built in that Season i 
water blow high, which throw around the rows of clouds, 


which shake 
off the plumage of the peacocks dancing with a low tone under the | 


influence of passion, which (winds) open out t 


he pointed blades of 
the ketaka trees darkened with the pollen coming out 


capsules. 


10. 


of the bu rst. 


e 


Te 


May the famous temple of (the god) Sauri which 13 attended 
to by saluting Brahmanas, who have observed their vows, last so | 
long as the sun's’ horse having high colours hurt by the soints of 
their hoofs the clouds, the enclosed seas with their unequalled 
waters do not sweep over the surface of the earth, the regior 
Meru mountain resorted to by the celestial beings and frag 
the blossoms of the Nameru trees. : 

de (This) mockery of a poem was composed by (a man) 
Damodara, the son of Brahmacarin and the grandson eS 
T2: This preceding eulogy was engraved in a aeir ۱ 
tiful letters by young Yasobhata, son of Vatsa z 
Ajita. 

13. The consecration ceremony of Vasu 


fifth of the bright half of Marga 


| inereased by eighteen. 


۳ 
Si 


hi 


EPiGkapyy 

Boi e Y E 
Be PLETaphy, the science ef deciphering and interpreting | 
neient w ; ۱ 
Titin&s, is at once the soundest and most eloquent parte | 


for its function of revealing a netionts . 
past through antiquarian remains, 


of archaeology which, 


ak 


divides itself into various 


rine ents a "HT um 
7» each requiring an expert treatment. Epigraphy, 
again, is not a mer 


SOS a, 


e linguist's job. An epigraphist has not 


only vo master difPero; - : ; 
y vo master different oig seripts, but has also very often i 


BEN 
grapple with terms and phrases to understand whieh the current 


dictionaries and Sammars prove of no avall. Besides, he is 


۱ 
۱ 
occasionally called upon zo deal with an epigraph whieh happens ۱ 
to be composed in a now defunct language, not to speak of its 


strange scrips -- a real hard nut to crack, a trial of his 


patience aud perseverance 4 
A distinction is usually male between an epizraph and a | 
manuscript. Commonly speaking, an epigraph is engraved on | 
etal, stone or some other hard material, while a manuseript idc a 
written 02 paper, bark, leaf, or the like, But the real distinct- 
ion lies in the fact that a manuscript is & copy, may be & 3 $ 


hundredun copy in surcesciun, oi the original, whereas en epi- > 


graph is an old writing in the original icsi, That is why As 
of leather, Lirch-bark, eio. exhumed along with other mue 


inscriptions and not a; nere manuscripts. ianuscripts, 1 

SS 

oid, normally romain outs. de the pale of epigraphy. 
In India, epigraphy has proved the mainstay fo 


construction of our past history. Our literary end tra 


though plentiful, are not always منوت‎ 
ction than facts. Of annals or 
These defects are made 


sources, 


they contain more ii 


we have very little. a 
And we are lucky inasmuch as the atack; 


0 
` 
E 
d ۰ 
l 
= M 
۰ 
ها با‎ 
موه وان‎ -一 一 人 
M 3 
۷ ۰ 4 LI 
uw. £d 34 s 
۰ 
e * ھە‎ ARA a 


ei a Ey 
او د ا‎ Sun Ll. 


NARRA do A drd. 
ee ALS SI 


e رو‎ 


CANDRAGUPTA 7 ce 2 


Candr agupta was the son of SG and Datta or Dattadevi | 
(Mathura inse, 


= & Bilsad inse of kg I). As know from the _ 
itari and Behara inses, of KG, she was the kahadevi. CG ir 
: had two Wives, Dhruvadevi a and Kuberanaga. Dhruvadevi was ‘the 


Chief Queen and the mother of KG. But one of the seals found at 


 Basarh (Yaisali). describes her as the wother of Maharaja sei. 


a Govindagupta. This shows that CO had two sons known definitely. | 3 


The second quenn Kuberanaga ' belonged to the ‘Naga family 
and had a daugh 


FAMILY ; 


4 
) 
i 


ter named. Prabhavatigupta who was narried to 
Rudrasena IT of the Vakat aka family. These matrimonial alliances 
with the Nagas and Vakatakas were contracted with political ۱ 
motives. The Nagas were very powerful at that time, ana the : 
Vakatakas could be of much service or disservice to ‘him owing - 
to their geographical position in his conflicts with the del E 
Western Ksatrapas. Tt may also be interesting to note that iJ ; 
ertain mediaeval chiefs of ne Kanarese pali claimed their 2 
descent from Candragupta II. 


3 


CONDITIONS : The progressive campaigns undertaken by SG must have 


created egentes, who were on the look out for a chance to e r 
throw the Gupta: yoke. Before coming to the throne, CG ‚had tò 
face the frontier states who started makin violations. i 


Sakas in the west. ES "im p 
ACHIEVEMENTS : 3 About the achievements of CG nothing is k 
eser frou the inses. The inscriptions only show 


of his conquests. But “there are many pos 1 
this ا‎ though | as is now genet 


Hamagupta also and ma "ri 
en the base of CG's opez 

ern India. In an inse. at Udeyag: 
e alava, we. are told that CG came to that place in pursuit. : 
of his subition of world conquest (krtsna-prthvi-jayarthena) < d 


With him came his minister Virasena, known also as Saba, who 3 


hailed from Pataliputra. Another inse. from Udayagiri shows 2 


_ that a Sanakanika chief acknowledged CG's suzerainty. An inse. E 
ane Sanci, dated GE 95, shows that CG's lordship was well estab- 1 


lished in that region which was. administered by his officer 
called Aurakarddava. 


East Kalaya must have be 


egalast the Saka king in west 
in E 


This officer was known for his 'victories 2 
in many battles which he fought for the king." In these expedi- 
tions CG must have received great help from the Vakatakas. 3 
Actual conquest of these Saka territories is proved by cats | 
coins. The last date of the Saka. coins is 388 A.D. The earliest 
date of CG's coin is 409 + (?), 1,93) not earlier than A.D. 409. 
These coins are modelled after the coins of the Sakas. Only the | 


figure of the Caitya is replaced by Garuda. 


The order of Succession aftdr the death of Kumaragupte I 
cannot be determined with certainty, as there are conflicting 
records which have eonfused the issue. From the inscriptions 
and dates of Skandagupta, it appeers that he wes the son and  — 

the immediate Successor of KG I, But on a seal of KG II or nr. | 
discovered at Ehiteri (Dist. Ghazipur, about 30 miles from 
Benaras), it is mentioned that Purugupta was also the son of 

KG 1, born of Anantadevi, the chief queen. The words 'tat- 


padanudhyata associated with the name of Purugupta have led 
some scholars to believe that he was the son of as well as 
the immediate sugeessor of KG I. But this does not appear to 
be the correct Views, because the last date for KO I and the . | 
earliest date for KG. (Jun. R. 1NSC.) 1 GE 136 = 455 A.D. Y 
To tide over this difficulty, some scholars like Majundar 
have suggested the identity of SkG with PG. But this is not 
possible because we do not find two names of the same sover- 
eign on Gupta coins. Others have propounded the theory that 
after the death of KG I, the Gupta empire was divided be- 
tween the two brothers XG and PG, the former getting the 
western and the latter the eastern portion of it. This theory j 
too, cannot hold ground for the following reasons i- | 
: (a) The coins and records of SKG and PG and his succes 
are found in all parts of the country and at the same plac 
(e.g. Bhiteri). 
' (b) The records of &kG are found et Bhitari which 


east India. 
` (e) The adatiabutton of a's inscriptions nom 


te Be‏ سس و 
e ee‏ مت 


brother PG, who was younger to him. 


When in 1889 Ehitari Seal of KG (II or III ?) was dis 
covered, the matter was quite sinple, for we knew of only | 2 
one KG after KG. This seal gives the genealogy as follows 3 

Purugupta 
(son) Nerosinharuste 
(son) | ی‎ ۱ 


Thus the list of succession after KG I was as follows. "s 


Kumaragupta < 

t En M A 

m — ge ak 

Srandagupta -` Purugupta JE 
- ۴ 

Narasimhagupta . An 

Kumar rs 


agupt 
"(of Bhitari Seal) 
But in 1914, the discovery of Sarnath Insc. of Kumara- 
&upta, dated GE 154, made the matter more complicated, for 


no genealogy was given. Now the question erose as to wh 
this KG. Some suggested that the KG of Sarnath inse. might 
be the son and بخ ده‎ successor of SkG. According to th 


to be issueless, Purugupta and his successors came to 


there is no evidence to prove it. 
Dre Panna Lal is of the view that KG of Bhitari s 

and of Sarnath insc. were ARES for which he a 

the following arguments i- RER: 
(a) We know definitely that SEO and Lee 


of KG iT 8, after p N NM a, xh 
; 1ssueless, PG naturally suceeeded ae: F 


I.C.8., Kumaragupte of Bhiteri seal ans 
identical, 


ee gnare are two kinds of coins of KG, one being Lighter 
‚of 184/grains Msn 


Sarnath Insc. were 


(dinera) and the other heavier of 148.6 grains | 


(suvarna). According to hin dinaras are pre-SkG &nd suvarnas 


Peete a These coins are very few in number and, therefore, 
coul 


1d not.be of more then one KG. So KGs on both types of coins | 


are identical. Budhagupte of Sarnath inse., Where Na d ta 7 4 
is given, is assume | 


1 
| 


d to be the son of KG of Bhitari seal and — 5 
and is also regarded as his immediate successor. — 
to Penna Lal the order of succession is as follows ۳ 


Sarnath insc., 
Ihus, &cc. 
Kumaragupta I 
wi 
(son) Skendagupta E (son) Purdgupta 
(son) Narasimhagupta 


(son) Kumaragupta (GE 154) f 
(of Bhiteri s & Sar. Ins 


(son) Eudhazupta (157-176) 

Ihe only difficulty in assuming this sort of succession 
that the interval between the last known date of 30 (GE i 
and date of Budhagupta (GE 157) is of only 8 or 2 years. In 
this short period we have to include three rulers, PG, NG a 
KG II. But if we cast a glanee on the long periods of reig 
the predecessors of SkG, we come to the conelusion that y 
aco died, Purugupta was of ripe old age. $ naturally t 
of PG and his successors would have been of comparative 
periods. We have such examples In more recent times of 
successors of Aurangzeb and of Queen Vietoria(who m 
long periods). So this objection has no value. 


But later on the following discoveries ec 


& 


matter again i- 1 casei 
(a) Gunaighara Copper-plate inse. of 


(b) Nalanda Clay Seal of Budhagupte, 
(c) Nalanda Clay Seal of V! 


A 


but = Purugupta. Thug Budhegupta and Narasinhagupta were 

brothers. Secondly, the gom of Kumaregupta who is identified | 
with KG of Ehitari Seal, is Visnugupta. kom the order of 
Succession would seem to be :- 


Kunaragupta I 
t 


(son) &kandagupta (son) Parugupta 
: 1 
(son) Narasimhagupta 


(son) Kumaragupta (GE 154) i 
(of Enitari و‎ & Sar. Ins.) | 


_ (son) Vismenpta | 
(grand-uncle) Budhagupta (GE 157-176) | 
Bat this order is untenable. For, here we find a curious 


phenomenon of grand-uncle coming to the throne after the rnm 
nephew, which is impossible. Secondly, we have to accommodate 
4 kings instead of 3 in a Short period of Sa 9 years. 

Now, as Budhegupta and Nerasimhagupt& are known to be the 
two sons of Purugupta, scholars have placed Budhazupta's reign 
efter PG, and according to them, next follows the reign of NG. 
Thus, the order of succession after PG would be as follows :- 

Purugupta 
* f . T 
Budhagupta (GE 157) Narasimhagunta 
(son) Kunaragupta 
(son) Vismugupta " 

Now the difficulty arises as to the identification of KO | 
of Bhitari and Nalanda seals and that of Sarnath Insc. The date. 
of Budhagupta is 157 GE. The result deduced. from these dates _ 


assuming this KG to be the third son of PO and placing 
reigning period after PU» Thus a new order of 4 


formed as follows i- 


WURST T 


Purugupta 
1 ۰ t : 4 | 
Kumerágupta یس‎ NEG 
(GE 154) (GE 1872116) EC y simhagupta |) 


Now = are left with two kings, 
and Bhanugupta (GE 191), 
only of 3 years. Thus, 
other. 


viz., Vainyagupta (GE 188) | 
The difference between their dates 1s Y 
these two kings were very close to each | 
It is also possible that Bhanugupta was the son of V. in 


Now as regards their Place in the Gupta genealogy, there 


are two Possibilities. One is proposed by Majumdar, who assumes | 


that Vainyegupta/wag also one of the sons of Purugupta, and 
thus he places him after Budhagupta (GE 176). Otherwise, acc. i | 
to him (188 - 176 = 12) twelve years would be too short a P 
period for 4 or 5 kings. Majumdar! 


would be as follows :- 


gupta. 


s genealogy for the Guptas 


iragupta E 
(Ehit. ^ al. DE | 


Visnugupta 

As regards Ehanugupta (GE 191), he may also be regarde 

the 5th son of PG and placed after Vainyagupta. With respect 
to Purugupta being the father of Vainyagupta, Majumdar is of i 
the view that in his inscriptions there is a trace of the 3h i 
matra 'u' in the name of his father, which he takes to be : n 
dicative of Purugupta. But the 'u' matra is also found in th 
names of Budha-, Bhanu-, and Visnu-gupta. According to Jajî 
Bhanu being the father of Vainya is out of question, for h 
later than him. Visnu is at least third in succession from t. 
tithe of Budhagupta. If we assume Visnu- to be the father 
Vainya-, we get an interval of 12 years for three kings = 


an average of 4 years for each, which acc. to Majumdar is 


argument that an average reign of 4 years for m 
ig tog small cannot be used to deny Visnug! 58 x 


of Vainya, for there is possibility | 


. (b)]Aecording to M 


issue, or the practice that the throne may pass from b 


to brother and from the last brother to the eldest son of 
of elder brother night have been adopted. 


This practice also 
prevailed among the Maitrakas. 


With this assumption the date 
of Nerasimhagupta comes to be GE 191 = A.D. 510, which is 


to ,the Huna ruler lihirakula in India. Contemporaneity of 


Narasinhagupta Peladitya and Mihirakula is supported by Yuan 


Chwang' S remark that near about A.D. 520 & severe battle be- 


tween Baladitya and Mihirakula took place. But according to | 
this Visnugupta would be the last ruler. The reign of KG of = 
. Bhitari seal and Visnugupta might have lasted from 20 to 30 
years, i.e., up to 530 or 540 A.D. Or if we curtail the peric 
to even 10 or 12 years, we get A.D. 5£0 or 522, which is not — 
possible. Visnugupta could not have ruled up to this time. I 
| (c) Another difficulty is with regard to the Later Guptas 
of Megadha. Their genealogy (Aphsad Ins. No. 42) is as foll 
Krsnegupta (ec. A.D.514) | 

Harsagupta 

2 Jivitagupta 


Kanaragupta (clash with Naukhari 
Isanavarman, A.D. 5 


Allowing a Mid of 10 or 15 years of average rule to 
each of them, we arrive at 8 period ranging from abgut | 
914 A.D. for Krsnagupta. It is, therefore, not possible 
Visnugupta to be ruling at that time. In order, ‚therefo: 
en these clashes of the reigns of Visnugupta on the 
hand and Mihirakula and Krsnagupta on the other, we 1 
that Velnyagapta. was not the son of Purugupta, but of 
gupta, and Bass Bhanugupta was the son of Tyan 1 

the order of succession would be as follows, | 


oid all clashes : 


U 
g , Kumaragupta II Budhagup 
N (Sarnath Insc.) ES 


4 


i 
/Points to remember i- 
f l. Ehiteri seal of Kumaragupta. 
. B. Sammath Insc. of Kumaragupta, GE 154. 

$. Inscriptions of Budhagupta, GE 157-176. 

4. Gunaighara Insc. of Vainyagupta, GE 188. 

5. Nalanda Insc. of Visnugupta s/o Kumaragupta. 

6. Nalenda Insc. of Budhagupta s/o Purugupta. 
7. Nalanda Insc. of Bhanugupta, GE 191. 
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MAITRAKAS op 


ABH 


SOURCE : 
ESAE laitrakas are known only from their inseriptions. In 


Rue have the expression : "Prassbha-pranate] 

atula-bala-sapatna-mandalabhoga-s ame 
samprahara-seta-labdha-pratepah ..... Phaterkkah.' Some scho- 
lars have interpreted it as 'atulam balam yesam te atula-balah 2 
te sapatnah, tesam prasabha-pranat=amitranam Maitrakanam nana 
abhogah, tasmin samsakta-samprahara-satena labdhah pratapah 

-yena sa Ehatarkkah.' Interpreting in this way, they try to 

prove that Bhatarkka overthrew his enemies who were Maitrakas. 

To support this view, Kielhorn said that there is no word like i 

kule or vamse to connect Maitrakanam with Bhatarkkah. There- | 
fore Maitrakanam should be taken with sapatnanam. 

REFUTATION : Ge) A bahu-vrihi compound cannot be interpreted 
in this manner. (11) Words like kule or vamse are not essential 
to connect Maitrakanam with Bhatarkkah, for in Vakataka dynast, 
records we have the use of the expression 'Vakatakenam' in the | 
sense of 'in the family of Vakatakas. ' Therefore laitrakanam 

kso an means tin the family of Maitrakas.' Thus Meitrakanam Bhatar- 

kkah means Maitrakanam vamse Ehatarkkah. 

HISTORY : Many European and Indian scholars have regarded Mad 
trakas to be of foreign origin. It has "been argued that the 
term Maitraka is connected with "litre! of ancient Persian, | 
and to 'lihira' of middle Persian. Further it is suggested E 
that these correspond to 'lleras'. These Meras or Mihiras were 1 
foreign sun-worshippers. They are said to have entered Sr 
along with the Hunas or Gurjaras in about the middle of t 
Sth cent. A.D. Against this view the following points ve 2 

(1) No doubt ‘the word 'Mihira' is foreign as ۰ seen 
the name of Huna king Mihirekula. This also is true that ' 
word means ‘sun’ in Persian language. But from the n 
of the Maitrakas we find that except one, Vizes 
Dharapatta who was a devotee of the Sun, all kings 

pers of Siv8, and were styled as 'P 


worship E: 
e official s of the ge 


(11) Th 


of the Bull Of ۰ 


their first establishment 1 
Toramana, Mihirakula ; ; Kaniska, 
tion makes a specific mention of fo 
but there is no mention of Maitrakas or Mihiras among 
Hence they were not foreign rulers. 
(v) Like 'Kausalaka', 


India. For instance, 
(iv) Indian tradi 

tribes, 

them. 


'Kautturaka! of the. hue Maitraka 
may be derived from & place called 'Mitra', but there is no 


Sueh place anywhere in India. Banskrit Dictionary gives the 


meaning of the word as 'royal bard.’ In Manusmrti we have 
the term '"laitreyska! 


dam by ringing bells. iË? this could be identical with the — 
term Maitreka, then we could take these people to be ۱ 


bards and can say that originally the. ancestors of: ha 
were bards of the Guptas, 


and later on rose to, proninen: 
&nd were appointed to high offices. > 


ESTABLISHMENT OF POWER ; But now the question arises as t 
did they come to acquire royal power. 4ecording to one vi 
Meitrakas established their dominion in defiance of the 
Guptas in Valabhi when the central power was on the dec 
But this does not appear to a sound view, for the third 
‚ruler Dronasimha of this dynasty describes hinself as 
whose annointment to the throne was done by the imper: 


rajyabhisekah.' This shows that he attained t 
through peaceful means and with the very co 
imperial lord. M 
Meitraka records range from 


to the last years of the rei 


gn of Skandegupta 
1 人 andagupta。 
WHO WAS THEIR IMPERI LORD و‎ 


Three possibilities, vi 
Guptas and Yasodharman, s bilities, viz 


sy T 


shown by the inscription of وم‎ ans) Dhanyavism engraved 
in the time of Gupta reign bearing the date GE 165, but . 
another Eran St. Boar Insc, of the same Dhanyavisnu is not 
dated in GE but the Tegnal year of Toramana. Gwalior snsc. 
Mihirakule is dated in the 15th regnal year. On the other 
hand, the Maltraka records are dated in GE. Thus the Hunas a 
could not ‚have been their imperial lords. 3 

(ii). Secondly, Eran Insc. of Goparaja, dated GE 191 = A. " 


510, mentions & battle in which Goparaja was killed. This 


A.D. 510 Guptas were ruling over Eran. 

(Note. : For Uuptas & YD see the other bound note-book. % 

CAPITAL : Provincial capital of Surastra in the days of the 

Guptas was Junagadh, but in the days of laitrakas, it Was T 
shifted to Valabhi (modern Wala in Bhavanagar Dist.). It ee | 
appears that on account of frequent dangers of flood, the 
town of Girinagara was not safe. So the capital was shi: 
to another place. Valabhi literally means 'a raised groun 
or 8 second storey'. This shows that the.new place foi th 


eapital was chosen and perhaps named also for its being 
a higher level and well beyond the range.of floods. 
RULERS OF THE DYNA ; l. Ehatarkka (Senapati) was 1 
der. 2. He was succeeded. by his son Dharasena Ii 
was also 'Senapati.' 5. Dronasimha, the second 8 
Bhatarkka, who bore the title of ns ; 
4. Dron&sinhà was oder" Y his yo 


= Sts and the Brahmanas. He ig generally sty led 
» but in one or his records he is styled ۱ ۱ 
» Which may be due to his tolerance. 7. He 
is son Dharasena II (GE 252-270). In one of 


as 'Paramaupasaka 1 


Showing that by this time the Maitrakas had risen to 

He was succeeded by his son Siladitya I 
He was Practically the contemporary of Harsa. R 
ltya Dharmaditya is mentioned by Yuan Chwang. Acc. to _ 


(GE 286-290). 
4 Silad 


him, he vas a very kind-hearted, compassionate and pious king. ， 
Thus, he was well known. Eut Yuan Chwang places hím some 60 ä 
years before this time and calls him ag the king of Mo-lo-po 
identified with. Malabhakta, a village in Gujarat. No satis- 4 
Pactory/axidemse en to why Siladitya is described as a ruler _ 1 
of a district is given. So, either the identification of Mo-lo- | 
po or of Siladitya Dharmaditya is wrong. 9. He was succeeded | 
by his brother Kharagreha I. Acc. to the insc. of Dhruvasena II, | 
(GE 310== A.D. 629) Kharagraha is described as the younger E g 
brother of Siladitya, whereas in Alina plates of Sladitya VII, 
he is described as his son. Possibly the Alina plates may be 
wrong, owing to its being very late. 10. He was succeeded ۱ 
his elder son Iharasena III, who in turn "as succeeded by 3 
11. his younger brother Dhruvasena II- (GE 310), He bore 1 


title of Baladitya, had a struggle with Harsa, king of 


Navasari, it is stated that he gave shelter 8 the : 
Valabhi who had been defeated by Piranesi Sri Ha 
The name of this monarch is given as us. ; 2 
(=Dhruvabhatta). After defeat he made peace | 


his doninions by an 


/ 


` was styled as 'parama-bhattareka,' (GE 352). 18. Next 


"Gurjara of Bharukaceha..The way in which reference to 


his reign are known, 20. He was followed 


Dharasena ry (GE 326-330 == A 
Closing years of Harga, 
maharajadhiraja' 


These vere 
He 1s styled as 'parama-Mahesvara- 
Be: and 'eakravartin, Which shows an ind 
Status of the laitrekag, The assumption of imperial 


D, 645-649) ۰ 


: Showing that his territory 


He was a patron of poets and in all lik 


the poet Bhatti refers, though without 
mentioning the name of his father, 


hood it is he "whom 


15. From here the thr 


Teverts to a son of Siladitya I, Devabhatta Siladitya, d 
cribed as 


IV. So, 


' pitemaha- bhratr-suta! with reference to Dhara: 

Devabhatta must have been a very old man. No grants 
of Devabhatta are known, showing that he did not ruie fo 
long time. 14. Next came his son dhruvasena III, of whom v 
possess no record. 15. He was succeeded by his younger 
ther Kharagraha II (GE 337). He issued some grants. In t 
inscriptions he is styled as Dharmaditya. 16. He was fo: 
ed by his younger brother Siladitya II, of whom no records 
are available. From his time onwards, the throne passed : 
father to son. 17. His son Siladitya III, who succeede 


his son Siladitya IV (GE 372=691 A.D.). During his re 
kingdom of Valabhi was engaged in a war with the feuda 


war is made in the inses. of bis eus rulers &t EBht 
s none . eoe 

shows that the Gurjaras were/mmk the worse for it. 

was succeeded by his son Siladitya V (GE 408). 


came his sàn Siladitya VI (qn 4439160 ۰ i 


ditya VII (GE 447). He was the last ° 
Thus it appears that thé Kingdom of ti 


Which came into their hands in the sth SR, pue 


it is not unlikely that the Muslims availed of the overtu ۳ 
made from Valabhi. The city appears to have been razed to 


the ground. Nothing of 1t is left except the ruins which a € 
Spread over a vast area. 


Qe What is the historical importance of the vers 

" T 

"Aryo h-1ty upaguhya bhava-pisunair . ?" 

im : ۰ ۰ ۰ 4 و‎ > 
nfortunately, this is the only verse in the inserip- ` 


tion which can be restored more op less completely. Dr. B.C. 
Chhabra has Suggested certain emendations in the readings 
given in the Fleet's Volume of Gupta Inscriptions. For 'Aryo j 


hity upaguhya', he suggests 'Ehy ehity upaguhya',| askê 


= i The word jis used by the 
poet to give the reason for the father's choice. Besides, 
the word 'arya' suits the context better than the NT ; 
and-umesuth expression 'ehy ehi.' Moreover, it is difficult 
to make out the letter 'e' in the beginning of the yerse. 
The damaged letter looks more like 'à' than anything else. 
The other emendation of Dr. Chhabra, viz., 'tvam' for ۳ 
in the expression 'pahy evam urvvim iti' is certainly 
better and, therefore, readily acceptable. 

It is, thus, reasonable to conclude that Samudragupta 
had made & very favourable impression on his father's mind 
by his virtuous and unimpeachable conduct during the tenure 
of some sort of administrative office which he might have 
been assigned to hold under his father. This fact is further — 
corroborated by the expressions 'bhakti-naya-vikkrama-tositena! 
'paja-sabda-vibhavair abhisecanadyaih,' and 'parama-tusti- 
puraskrtena, * occuring in lines 13-15 in Eran Stone Insc. or 


SG (No. 2)» i 
Further, the expression 'sabhygsucchvasitesu' in t 

۱ courtiers of the king were satisfi 
at sats choice. 85 heir-apparent. But from the u 
ion ۶۶ kulaja-mlanananodviksitäh, ۱ it is obvious 

was made from among several claimants ۱ the 
pleased and became melancholy at 
siars like saith and E 


verse Shows that the 


choice 
who were not 
some SCH 

the theory thet | 
 fratrioidal war 1? mich p 


discoveries every year, 


And it goes 
ith its numerous Old temples 


and holy places, ig by far the 
richest mine of Slgraphical p 


ecords in tne shape of zo TO 
charters and s 5 


stone inscrip tions. Their 


‚As for ‚she seri; pt i 
H Mi sed in e 1 1 1 y 2 
i 5 Br id E inseri ptions of india, zo sth. y E 
is is Brahmi 


and Due ya ves Se . It has now been established 
that all th 


modern Indian seripts such as Tamil, Telugu, Kannada, 


EKalayalam, etc., in the Se, and Gujarati, Nagari, Bengali, oriya, 3 


etc.e, in tne N., have descended from the Brahmi character which 


ve Li 


ind used in Asoka!s ediets on rocks and píllars scattered 
nearly ell over india. In fact, in its spread and evolution, 
Brahmi extended its sphere far beyond the bounds of india proper. 2 
In the extreme N. of India, Kharosthi, sn alphabet of foreign —_— 
origin, flourished side by side with Brahmi for some centuries. : 
Arabic and Persian, which like Kharostni, run from right to Left, 
but have otherwise perhaps little connection with it, were intro- 1 
duced by the Muslin rulers in india. Cons equently, ve. have a 
fairly large proportion of inscriptions in india, that isin | 

\rabic and Persian. Of such, tne language, too, is Arabic o 
Persian, whereas the language of Kharosthi records found lin, 
India is usually a Prekrit, derived from or connected iti 
For the rest, namely, in the case of inseriptions in Brat 
its derivative scripts, the earliest are in various Prakri 


Later on tkt. douinates the field ; still later, region: 


inscriptions are as varied as one can conceive. They 
data for reconstructing our past in all its different ۰ 


al com! 
aduinistrative, religious, cultural, sociale G0 


forth. Those that are dated testify to the ex 
eras in different paets of the country 


to wit, Vikran, Seka, ced, ee 


feudatory kings also, 


B Their supposition seems to derive some 
so didi 1 
ol confirmation from the gold coins of Kaca which contain . 


“the legend 'sarva-rajocchetta, ' They maintain that Kaca was 


the elder brother of SG, and he, out of jealousy against his 
fortunate younger brother SG, seized the opportunity of cap- 
turing the throne when their father Candragupta I died on the 
other bank of Ganga and when SG was absent from the Capital. 
Put the evidence is too insufficient and fragmentary to y 
warrant such a conclusion. Nothing definite can be inferred z ! 
from the scanty fragments and the difficulty of placing Kaca r 
before SG remains unsolved, as the epithet 'sarva-rajocchetta' ; f 
for a ruler just before SG is unthinkable. It was SG who, for Ej 
the first time, in the Gupta dynasty, conquered other feuda- i 
tory kings of the Uttara- and the Daksina-patha, and could 1 
rightly be called 'sarva-rajocchatta. * 1 
One thing that this record, among others of the Gupta 
dynasty, reveals to us, is the fact that the Gupta kings 
used to select the most efficient of their sons as heir- 


apparent, without reference to their age, 
According to K.P.Jayaswal, this verse depits the picture — 
of the time when CG was lying on his death-bed and calling — j 
upon SG to take up the task of the restoration of Gupta power 2: 
and prestige. Put apparently, the description refers to the 


er 


by 
Sri Dasharatha g 


(Journal of Indien IH 
stor Ts 


Vol, 16, pp. 13-18) 
The Mehrauli iron pillar inscription, though first published more 
The identity cf indes Mey Ne pee | 
à 1 5 not been settled yet, We do not know where 
actually is, even though almost all the passages bearing on 
the word have been collected together, published, and discussed by 


than a century back, 


Vi snupiřa 


eminent scholars, And finally we are not sure whether the inscription 
is really posthumous , even though it has been decided go by Dr, Fleet. j E 
We propose to deal with these difficulties here, 

1. The inscription gives the following particulars about Candra s- 

_ (à) In the Vange country he kneaded and turned back with his 
breast the enemies, who uniting together came against him (v, 1). 

(11) He conquered tne Vehlikas, crossing the 7 mukhas of Sidhu. / 
(111) The breezes of his prowess perfumed the southern ocean. 


(iv) He attained sole sovereignty with his own arm and enjoyed it | 
for a long time, - 3 


(v) The remnants of his energy even now lesyes not the earth, 
though he has quitted this earth (Fleet). 
MJM.Hareprased Sastri regarded one Chendrevermen of the Sismia a 


inscription, mentioned therein as a end 'puskerensdhipati', 


a 4. 

og tho best candidate for this honour, The very foundation of his theory 1 
has been, however, knocked out by the discovery that the Puskarana of i 
this Bengel inscription is not the digtent Pokerana of the Jodhpur 3 

3 i 
State, as contended by the Máhemaho وم‎ but a site = the same u ] 
not for away from the findgpob of the Sigunia rock, was 


thus barely a local ruler, and not the mighty Candra of Mehrauli insoy — 
The - for Canûra' s identification with Candragupte I has been 
weakened by the discovery of the !Kaurxli-mehotseva’, a drama 


^ r 3 HR 
giving us 2 wonderful and much needed insight into the ees ^ 
dition of the early Gupta period. It 5 pe the p 

Ceniragup xo further than Preyega, $ 
under E ۱ 


Feci متا‎ 


not seem to have ruled long too, Kalyanzvarmen was a young M of 10 


or 11 years when Condrogupte I ugurped the throne of e. He came 
back and reconquered his kingdom as goon as ho attained majority, This 
gives a reign of merely 10 to 15 years to his edversery, The Candra of 
our insc, ruled long, ond had almost the whole of northern India under 
his undirmited control, He connot, therefore, obviously be identical 


with Csudragunte I who is never called a Meherajodhiraje even by his 
great grand-daughter Prabheveti u 

The impossibility of satisfactorily identifying Cendra with Chandra 
varman or Candragupta I neturelly strengthens the cage of his identity 
with Candragupta II, That this emperor ruled long and successfully over 
ell the territories, mentioned as conquered by Candra, has been well 
known to every student of h history, That he acquired thig sovereignty 
by his own velour vag, however, revesled only some time back by the dig. 
eovery of the fragmentsof the drama 'Devi-Cendreguptem!, according to — 
which Candragupta II's elder brother Remagupta, was pressed so hard by 
a certain Saka ruler that he promised to surrender = queen Diruya= i 
svenini in order to gair sone respite for his ee. We should not , 
feci surprised if we were to learn sone day thet he agreed to pay en —— — 
armus| tribute also, It was Candragupta ts sill which retrieved the 
siturtion, Disguised as Dhruvasvemini, ho killed the Saka chief, and 
thereafter by some means of waieh we are not fully aware, defeated the 
whole Sake army, end probably established his undisputed authority in 
the Panjeb, This was surely an achievement of which he could deservedly — 
be proud, end which he could prouinently refer to in his inscription, 
I placed the scene of this encounter sonevhere near Karur (J, of Ind, 
His., Vol, 14, Pt, I), If this conclusion be accopted, we might say 3 
say that Candra defeated the tetitas by crossing the 7 mhas, 1,045 d 
the sources or tributaries of sums Not very long efter the de: = E 
of the Salas, Ceniregupta II is inom to have assassinated hie 
married his wife, end escended the throne as re 


tion with the Canára of the Mehrauli 
2. The location of 


y ie, 


NN XT 


We find it mentioned in the following verge of the Remayana := 


"Tate madhyeana Velhiken Sudamanen ca pervatem 1 
Visnoh padon preksemann vipasem capi selmalim 11" (2.68 „18-19 


As those describe the route followed by messengers travelling post- 
haste from Ayodhya to Girivraja (modern Jalalpur in the Gujranwala Dist, 
Panjab) via Hastinapur, and Vismupada is mentioned ag having been reach- 
ed before the Vipssa, it is clear that it lay to the south-east of the 
lowermost course of this river, It could not possibly be hear its upper 
course, somewhere neer Gurdaspur, ag suggested by Dr. D,R „Bhandarkar 

11 
end Mr, J.O.Ghosh, To convince onegelf of this, one has Just to con- 
sult a good geographical atlas and remember that circumstances required 
the messengers to adopt the shortest route possible, 

The verses of the bh. given below mentionVi snupada &5.lyingon the 
northerly route followed by pilgrims travelling from Kuruksetra to 
Mount Gandhemadana s: 

"Esa Sarasvati punye divya caughavati nadi, 

Etad vinasanam noma Sarasvatya isum pate, 3, 
Etat prabhesate tirtham Prabhasem bha " 
Indrasya dayiten nityen- pavitran papa=nasanam, 7, 
Eted Vismupaden nama dreyate tirtham utteman, 
Ese ranya Vipase co nadî peremsepeveni. 8. 


Kemmire-mandelen eäitat sarveepunyan arindama, 
Meharsibhis cadhyusitam pasyedem bhretzuhis saha, 10," 


(Arenysparva, Chap, 104, Madras edition) 
As here again Vismupada is reached before the Vipasa, it is obvious 


1 
| 


that it is somewhere to its south, The view that 'not only the Vipasa, 
E m 


but also Kamira was visible from Vismupeda, is based on a wrong under- 
standing of verses 8 & 10 quoted above. It would have been surely their 
import, if Lomasa, the guide of the Pandavas, had described all the 
sacred places stending on some high peak like Visnupada, But we know - i 
that he has not done so, Ho merely describes these Places in the or ; 


E 


1 


& 


in which they come on the way to Mt, Ganihenmadann, If he says, "tl 
Prabhasa', 'this is Vismupada?, ‘this ig Vire::’, ‘this ig] as 


and Kosmira the last, and tho Vismpeda, tho second c. 
tioned i 2 
of the Vipasa, is probably at a lesser همع کت‎ Sm 
Kashmira, me 

We have seen above that both the R 
the S-E of the Vipasa, The Ram, 


A 


ing tao lowermost course of this river, The Mbh, puts it on the 
northerly route hetween Kuruksotra and Mt, Gendhenndena, Vignupada 
must therefore surely be at e point where theg tuo routes intersect - 
somewhere to the SE of the river Beas, It is mentioned in the 66th 
chanter of the Vanaparvan de Hore it ig a sacred place in tho terri 
tory between the Serasvati & Dreadveti., If we combine this reference 
with the conclusion as to its location reached just now, we must without | 
the least possibility of doubt place it somewhere in the hille near | 
Sadhaura, a small toan in the Ambala district, 
The territory adjoining Sedhavura, 16 وه‎ Kuruksstra ig known to 
have been once ruled by the Toneras, So it was nost probably from this 
very place that the Iron Piller was removed to its present site, on the 
original temple being perhaps destroyed by a raid of the Ghamavites, 
5. We now pass on to our final problem, Vi2es that of seeing l 
whether the inscription is really posthumous, It mıst ámubtless appear - 3 


80, if its 2nd verse is translated as follows t- 


"He, the remnant of the great zeal of whose energy, which utterly 
destroyed (his) enemies, Like, (the rement of tas great glowing 
heat) of a burned out Fire in a great forest, eveh now leaves not  . 
the earth though, ke, the king, as if wearied, has left the earth, — 
oni has gone to the other world moving in (bodily) form to the A 
land (of paredise) won by (the merit of his) ections, (but) re- 
maining ûn (this) earth by (the memory of his) feme," 14 


I do not, however, regard this translation as correct, In my opl- | 
nion, the word "pratapa! ig syntactically as much conreeted with 'khi- ™ 
Pnasyeva narapateh' and 'pranssita=ripor yatnasya! as with ۱ santasyeva E 
huta-bhujah' and, therefore, the correct rendering of the verse should . 
be as follows :- | 


"He whose pratapa, tho remnant of that energy which de the: | 
enemies, does not even now lesve the carth lits the heat ei 3 
of on oiee (that turne out a feront, or like the X). 
glory (pratapa) of a moüsréh who, though bodily gone to enother 
world won by his actions, still rerrinz on the earth by his fame," 


Thus translated, tho verse gives ro gom for the statement that 
the inse, is posthumous, All that it assorbs, and that of course : 


very poetical and beautiful WAY» is thet his supremac anb 
prestige at the time of incising the record were the result of 
number of m—— battles in tbe past in which he u 
destroyed his enemies. 


FoOT-IDTES 


i. Pp. Ini, Vol. XII, p, 315 ff and Yol, XIII, p, 122ff, For the _ 
theory see also R,C Mejundar! g story of Bengal and Ep, Ind, 
Vol, XIV, pp. 368-371, and Dacca Review, Vol, X, 1920-21, Nos, 
2, 8, 4 end 5, 

2. Arch, Sur, Ind, Rep, 1927-28, m, 186-189, 


3. Visnu Purana, Bi, IV, Chen, 24 and Veyu Purana, Chap, 9, 


„is eyes upon her, The Vidusaka was most probably of the sume ege 
as his master, 


5. Se Ep, Ind., XV, 41, and J. A. S, B. 1924, p, 58, 

6, Malaviya Commemoration Volume, p. 207 و‎ Extract C, 

7. Ibid. pp, 189-212, 

8, According to tho Karna-pervan the Vahlikas were the inhabitants of 
the Panjab, Their outlandish character ig shown by Karna!g diatribe 
against them, 


9, For a similar interpretation, see Dr, Vogel, Momoir cf the Arch, i 3 
Sur, of India., No, AR, Pe 44, cd 


10, Halav, Comm, Vol.. pp. 189ff, | 
11, Indien Sulture, Vol, I, p. 515, eni Vol, TII, p, 522, | E 
i5, P, P, S, Sastri'y Madras edition. 


14, The transiation is by Mr, D.B.Digkelkor, It ig not materially —— Y 
different from thet of Fleet, 


۸ NEV EPOCH FOR THE GUPTA ERA 
by 


Sri R, P, Sundare-renan 
(J, of Ind, His., Vol, 16, p. 152) 


One of the chie? dis: flevlties in the way of &coopting that Late 


Dr, Fleet's suggestion (519-519 A.D.) for the epoch of the Gupta era : 
is the synehronign of Samvdregupta and tho Ceylonese king Megheverna, | 
which leber monarch is inom to havo rolgned from the 835th to the 

88206 voor after tho Mrvana of Buddha or fron 291 (835-544) to $18 ۱ 
(858-544) A.D, The problem can bo solved in the following manner se — I 
^o. 18 of Fleet's 'Gupta inseriptiong! states that a certain { 
Kumaragupte was ruling in lave year 493 or 436-437 AD, Lot us aseme 1 
that vni 


s Kumaregupta is tho seme who ls mentioned in the Sarenatha 
inscription of G.S, 154, Ons of the years betuoen ۵ oS, 249 (the Jest 


dete for Stondacupte) and G eS. 157 ite earliest date for Budhagupte) : 1 
must then be 456-137 4 A, 


How So, 19 of Fleot's 'Cupta inscriptions! is dated in Gs, 165, 
which year would correspond to 456-457 H165 ~ 149 to 157) or 444 to 


455 AD, As it was only in 459 AD, that the 12th lunar day of the — 
broght helf of the month of Agatha fell on e Thursday, ag stated in ? 
the inseription, we get the equation G,S, 165 = 450 A.D, : whence the i : 
epoch of the Gupta Era ig easily deduced to be 450 ~ 165 = 284-295 ^n 0 3 
This is exactiy the epoch that satisfies, to the greatest extent, the = eem 3 | 
synehromisn mentioned in the first paregraph, dh 


THE IDENTITY OF TE GUPTA amp THE VIKRAMA ERA 
Dhirendra BY Moth Mooker $4 
(J, Ind, Mist, Vol, XVIII, Pt, I, pp. 64 to 69) 


Recontly a Copper-plate inse, has been found at Gokek in the 
Belgaum Diat, of the Ponbey Presidency, published by lHLekshmi Narayana 
Reo in Ep, Ind., XXI, 289-292, It hag "Jenbu-Ihonde-genasthaya Jnane= 
dersana-tapas- sompennaye Arye-nendyacharyaya", ie, grants to Acarye 


Aryanandin of Jenbu-khande by Adhire ja Indra=nanda, son of Vijaya- 


nandaMadhyamaraja of Sendrake femily, He was the favourite of Rastrakuta- 


nvaya~ jate- srl~sri~Do j jammahara jesyalhi-match (2). The grant was made 
in in "Vardhemanasya Saniana- santa tavelyuptayilanen rejnem astası varsie 
sastesu panca=catverinsad=egre su getesu", i.e, when 645 years of 
Aguptayika kings had expired, The Aguptayike kings belonged to the 
spiritual lineage of Vardhomane., the 24th Tirthenkera of the Jeinas, 
Sri L, Rao places the Agupteyika era with Maurya. surya. Cardragupta 二 / 
(515 B.C.), i.e, in 845 - 515 = 552 A.D, end remarka that ' considering 
the pelasography of the recoed, tho date appears to be somewhat too 
early, It did not strike him to consider the se Agupteyika king to be 
the carly Imperial Guptas, On Fleet! و‎ epoch of Gup, Era, the date. 
should be 5190455 1164, which is too late, 5 
The meening of Agupteyikanam rajnem seems to mean "in the reckoning 
of those king whose names end in -gupta -一 an expression similar to 
Sri-semyutenem Guptenveyanam nrpe=sattemanen rejye" of Wayagir Cave 
Insc, of G,Sem, 106, written by a follower of Jina, This is not true i 
of Maurya kings سب‎ only Caniragupta Maurya's name ended in "eta e T 
whereas it is trus of the Imperial. Guptas, 


Various types of evidence proves that the era introduced by the 
Gupta Vikramaditya is the woll Imoun Vikrama Era of 58 B,C, By this the 
Gokek plate comes out to be 845 - 57 = 788 A,D,, and this date of 
Dejje falls exactly within the period A.D, 757 to AB 812 proposed fur 
Jejja or his brother by Keilhorn, while editing Jejja's grandson 1 BIB 
bala's insc, dated (Vik,) Sen, 917 = 861 AD, E 

From Palaeographie considerations the date of the — pla 


Dr, M Jet dima of Mysore Univer, the palasograpiy of Gokek plate be- 


Acarya was Sthulabhadra, 170 to £19 efter MV, and died the same year 
in which the last Nenda king was slain by Caniragupta & Canskya — 49 
years after the death of Bhadrabahu I, Hence Candragupta of Jain trax 
dition could not be Maurya, Moreover, Chandragupta Maurya did not 
leave the crown and become en ascetic, as such an important; event is 
not mentioned by any Greek ambassador in the Maurya court, In reality f 
it wos Upengi Aoarya Tandrebain IT vio was ponte from 54 to 51 B.G. 
(Vik, 4 to 27) with whom the Gupta monarch Condragupte I Vikramaditya, 
after installing his son Yuvaraje Samdragupta to the throne, repaired 
to Sravana Belgola, Dr, Fleet rightly remarked "Bhadrabehu Syamin (of -~ 
the insc.) came after en interval of unspecified duration but plainly à 
a long tiye after the Sruta kevelin Bheürabatm, He is undoubtedly Bhadra- 
behu II, the last but one of the Minor Angis (Upangi), becoming pontif? 
in 55 B.C, (IA, Vol. XXl, pp. 156-160 & Ep, Ind, IV, pp. 22-28). We 
know that according to all Jain tradition Vilramaditya was the follower ~ 
of the Jain Acarya Siddhasena, The reason why the Jainas honour so much 
(Caniragupta I) Vikramaditya and exclusive-ly use his era in their books - 1 
is now plain, A 4 
Epigrephie evidence :- ; f 
The elder brother of King Jejje, grandfather of the Restraluta king 
Parabala, after dofeating Karnata soldiers obtained the Lata kingdom, 
Jejja's son was Karkeraja who put to flight king Nagavaloka and invaded | 
his home, Kerkeraja' و‎ meu a 
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Gauda king هد‎ (9th cent.) married mai Û 
Henco Parebela! و‎ inso, is evidently dated in V.S, 917 un. ۱ 

admitted by all, the dete being Caltra Suli Sukr 
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Indie Dasaratha is pronounced Jaserutha, Hence Dejja of 3,1, : 


is Jejja of NI, The interval between the dates of the inscriptions of 

Dejja end Parebela (assuming sme era) ig 917 . 845 = 72 years, quite 

neburel for 5 generations. Jejja!s elder brother dofeuted thousands of 

Karnata soldiers with their array of elephants and obtained Lata country, 

The Gokak plate registers grent to Ácarya Jenbukhanda (acc, to Rao & 

nadi, not fer fron Gokak in Lata country) after which the Jain 

Cana took its neme, Moreover, the seal of Adhiraja Indrananda of the 

Cokek plate bears the fig, of an elephant, Hence 4% Clearly follows 

that Jejja's elder brother defeated Karnata soldiers with their array 

of elephants and obtained Lata. Hence Dejja of the plate = Jejja of the 

Piller inse,, or perhaps they vere brothers, Dojja!g dete G.E, 845 = 

RD. 768 falls within A.D. 757 to 812, the date proposed for Jejja and 

his brother by Koilhorn. : 
Govinda III or the Imperial Rastrakuta dynasty of Fanyakhsta ruled 

from Seka 713 (A.D, 791) to AD, 815 and created his brother Indreraja 

Viceroy of Lata or S, Cujeret, Dr, DR Bhandarkar! s inprobshle surmige 

is "As Jojja!s brother (unnmned) is said to have defeated Karnata sole. 
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diers and obtained Leto, he seems to have been Indra, eldest brother of 
Covinde III" (Ep, Tni. Appendix, De 401 fn, & Ind, Amt, I, 259-240). | 
If Jejja is Govinda IIT, then his son Amoghaversa (c. A.D, 815 to 877) | 
is Kevkeraja, which is impossible for Karkerajats son Parabela wag A 
ruling in V.S, 917 (A.D, 861) which falls in the reign of Anoghavarsa I, 
“ins Anoghavarsa I should bo considered identica] with Perabela. Fren s 
en unpublished insc, with DR Bhandarkar (T.B2rAs,Soc., Vol. YX,p.4, - E 
"Gurjaras') Govinda IIT defeated hig northern Gurjare rival Nogabhata IT 
early in 9th cent. Bvidontlyyafter his £litht from Bhimal, Nagabhata 

made Kenauj the capital of tho Parikaras, Govind III (AD, 791-815) ig — | 
“erefore Kerkaraja who put to flight king Negaloka or Nagabhate IL etf 
tho Tuperial Curjerà Protiheres of Kenau] who was ruling in vise 872 
(A.D, 815) and died in V.S, 820 (855 A.D.) ace, to Prabhavala 
Govinda III created his brother Viceroy of Lata which ho may h 


is then Dhruva's elder brother Govinda = (aaa 
Bhandarkar, o, AD, 775-780). Dejja may be 
the other name of Dhruva, visa, lddha-t 


Thus Dhruya or Iddha-tejes alias Dejja was reigning from €, AD, 720 
to 791 and Dejja! y date, G.E, 845 (= VE, 845) = AD, 788 falls 
exactly during the reign of Dhruva, =: 
'Dojja! and "Tejar ere Identical, hence it follows clearly that 
Gupta year 845 of Dejja Maharaja ani (Vikrema) Senvat 917 of Perabala | 
are dated in the same era, 1,0,, the epoch of the era introduced by 
the Gupta Vikramaditya is identicel with the Vilrena era of 58 B,C. 
Pelaeographical1y also it follows that the year 845 of the Agup- 
tayike Kings, or the seme thing as Gupta kings, must fall in the 8th 
cent. Thus Fleet's epoch of G,E, ig in error and consequently the 1 
epoch of the Gupta. era is identical with that of the Vikrama era, vizes tt 
58 B.C, 


